•  о 

100 


шт 


Р6 

3948 
Н78 
1895 
і:. 4 


т 


РгігсІ2а:іей  {ог  іке 
ьівкАКУ  ()(  іке 

иNIVЕК5IТV    ОР    ТОКОNТО 

Ігот  іке 

КАТН^ЕЕN   ЛІЛВІЬЬ  ВЕдНЕЗТ 


ТВОРП 

ШНАНА  РУДАНСЬКОГО. 

ТОМ  ІУ. 

Впорядкував 


(?ОасгиV^:>    аілл^к^гі^м^. 


ВИДАННЄ    ВАСИЛЯ    ЛУКИЧА. 


/Дт»  ^■'■гпттт 


У  ЛЬВОВІ,  18^7. 
Коштом  Наук.  Тов.  ім.  Шевченка. 

З  друкарні  Наукового  Товариства  ім.  Шевченка, 

під  зарядом  К.  Беднарського. 


Переднє  слово. 

Сей  четвертий  том  є  копією  чотпрох  руко- 
писів От.  РуданеькогО;  котрі  я  при  впорядко- 
ваню   мав  під  рукою.    Заголовки  їх  ось  які : 

1)  „Стівомовкьі  Винка  Руданьського  1859 
—  1860.  Петропиль". 

2)  „  Чумакь  украіньській  дивоспівх  на 
штпрох'ь  місцяхь  зложив'ь  Степані.  Ру- 
даньській.    Ялта  1862  року.  Мца  сені." 

3)  „  Чу.макь^^  (частина  єго  —  перероблена). 
На  долині  рукописі  (на  останній  сто- 
роні в  долині):  „Поправка  1871  року. 
Руданській.  Мая  и  апріля". 

4)  „Омирова  війна  жабь  зь  мишами. 
З  грецькоп  (мови)  переклав  Ст.  Рудан- 
скій.  Ялта.  1870  р". 

Не  треба  й  казати,  що  материялу  до  сего, 
зглядно  обємпстого,  тому  в  значно  переважній 
части  достатчпла  перша  рукоппсь. 

6  се  оправлена  кнпжочка  малої  вісімки, 
обіймаюча  на  150  сторонах  дрібного  але  до- 
волі чнткого  письма  поезиї  з  рр.  1859 — 1860, 
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а  саме  від  20.  вересня  1859.  до  3.  падолиста 
1860.  р.  Зверхня  форма,  як  картка  заголовна^), 
дуже  правильне  і  педантичне  письмо  з  від- 
сплачами  до  ноток^  поясненя  річеві  на  пр. 
в  „Олові  о  полку  Ігоревім",  хронольоґічний 
уклад  і  т.  п.  вказують  на  те,  що  сю  руко- 
пись  автор  приладив  до  друку.  Рукопись 
здає  ся  спершу  не  була  оправлена^  аж  до- 
перва  о  се  постарав  ся  теперішній  еї  власти- 
вець др.  Іван  Франко,  причім  переплетник 
при  кінцп  попереставляв  картки,  так  що  по 
білих  і  між  ними  вложено  сторону  150  а  на 
ній  останню  несу  під  заг.  „Вітер  і  колька". 
Правопись  рукоиисї  (видержана  доволі  послі- 
довно) дуже  зближена  до  теперішньої  уря- 
дової росиіїської  так  зв.  „олександрівки".  Для 


^)  Картка  заголовна: 


СПИВОМОВКЬІ 
Винка  Руданьського 


1859-1860 


Петропиль. 


ліпшого  познапомленя  з  нею  наводимо  початок 
першої  сьпівомовкп  під  заг.    „Богдай   тебе"  : 

Кольїсь  я  изг  тяжкоп  тугьі 
На  лави  дубови  лежавг 
Остатній  карбованець  срибньїй 
Вь  пустіп  кальїтцп  державі» 
Ажт.  туть  навьінулась  дивчина 
II  я  свою  тугу  забув-ь 
Дивчино  моя  тьі  дпвчино 
Богдай  тебе  Богь  не  забув^.. 

Інтерпункцпї  нема  майже  зовсім,  як  сьвід- 
чпть  лочбп  повпсшпц  взорець. 

,,  Чу.усіксґ  маємо  дві  рукоппсї,  котрі  я 
одержав  до  впкорпстаня  від  д.  Аґ.  Крим- 
ського. Одна  з  них  з  датп  „Ялта  1862  року, 
місяця  вересня"^;,    писана  тим  самим  почер- 


^)  Картка  заголовна: 


ЧУМАКТї 
украіньоькім   днвоспівь 

на    штирОхг    місцях-ь 

заожпвт. 

Степані»  Руданьській. 

Ялта 
1802  року  Мца  Сент. 
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ком,    що    перша    рукопись     („Сппвомовкьі- ), 

8    котрої    я    ВІДДруКОВаВ    ТеКСТЦ     ПОеЗПЙ     в    СІМ 

томі  від  1—202  стор.  а  також  на  257  стор. 
пєску  „Вітер  і  колька".  6  се  маленький  иши- 
точок  білого  паперу  в  окладішцї  з  темно - 
синього  паперу  такого  самого  формату  що  й 
„Спивомовкьі"  ;  має  він  14  листків,  в  чого 
на  13  74  листках  містить  ся  текст  „Чумака" 
писаний  виразно  і  педантично,  зовсім  так  як 
пише  ся  до  друку.  Б  другій  половині  руко- 
писї  бачимо  в  деяких  місцях  поправки  олів- 
цем, писані  вже  якимсь  иньшим  почерком.  Не 
знаючи  чиї  се  поправки,  а  на  всякий  злучай 
не  маючи  певности,  чп  їх  поробив  сам  автор, 
я  їх  не  зазначував. 

Друга  рукопись  з  року  1871 -ого,  котра 
складає  ся  з  6  листків  такого  самого  фор- 
мату, що  й  перша,  містить  другу  редакцпго 
„місця  первого"  і  першу  частину  „місця  дру- 
гого". Я  віддруковав  обидві  рукописї,  а  саме 
першу  на  стор.  203—229,  другу-ж  на  стор. 
230—240,  зазначуючи  перед  відбпткою  ру- 
кописї  з  р.  18()2-ого  що  се  є  перша,  а  пе- 
ред відбиткою  рукописї  з  р.  1871 -ого,  що 
се  є  друга  редакция. 

ІЦо  до  правописї  „Чумака"  в  обидвох 
редакциях,  то  як  небудь  одна  редакция  по- 
ходить з  р.  18()2-ого,  а  друга  з  р.  1871- ого, 
то  вона  (ся  правопись)  майже  зовсім  згідна, 
хоч   знов    значно    ріжнить  ся    від    правописї 


VII 

„Спивомовок".  6  се  так  зв.  .,кулїшівка".  Ось 
взорець  правоппсї  з  1-ої  і  ІІ-ої  редакцпї : 

Зірко  моя  вечірняя ! 

Раняя  зірнице 
Не  лякаіі  ся  не  цурай  ся 

Моіх-ь  жалібниців-ь 
Одчепи  ся  чумаче 
Одчепи  ся  бурлаче, 
Одчепи  ся,  гудьтяю, 

Не  тебе  я  виглядаю. 

[І-ша  редак.] 

Добрий  вечірь  моя  ненько 

Добривечір-ь  любко 
Довго  довго  сина  ждала 

Тиж-ь  моя  голубко. 
Ой  на  тобі  моя  нене 

Очппок-ь  шовковьіп 
Дякуй  богу  що  вернув  ся 

я  3-ь  Криму  здоровьій. 

[ІІ-га  редак  ] 

Завважатп  годить  ся,  що  друга  редак- 
цпя  писана  поспішно  і  скорим  почерком,  так 
що  тяжко  мені"  сказати,  чи  се  власноручна 
рукопись  автора,  чи  може  з  автентичної  пере- 
писана ким  иньшим.  На  се  друге  иказувала-б 
ся  обставина,  що  в  редакциї  з  1871- ого  ба- 
чимо також  букву  ьі,  р:отра  в  рукописї  „Чу- 
мака" з  р.  1862-ого  майже  не  приходить, 
а  коли  ще  подибує  ся,  то  хіба  з  самого  по- 
чатку;  в  рукописі-ж    „Війни  жаб  з  мишами" 
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з  р.  1870,  котру  я  вважаю  автентичною,  кон- 
секвентно виелїміпована. 

Остання  рукоппсь,  що  увійшла  в  чет- 
вертнії том,  —  се  згадана  „О.мгірова  війна 
жабь  ііь  митами"^).  6  се  зшиток  тонень- 
кого францусЕжого  паперу  листового,  звичаіі- 
ної  вісїмкп,  о  10  картках,  з  котрих  8  запи- 
сані а  2  порожні.  Рукопись  писана  в  Ялті, 
в  лютім  1870-ого  року,  дуже  дрібним  і  деколи 
не  читким  почерком,  без  поправок.  Вона  від- 
друкована на  241-250  стор.  Правопись  єї  — 
фонетична,  зовсім  зближена  до  тої,  котрою 
переважно  видавались  наші  публїкацпї  в  рр, 
1872—1892:  вона  між  пньшим  замітна  тим, 
що  буква  "Ь  не  приходить.  Ся  рукопись  пи- 
сана   рівно-ж    без  Та,    хіба   вже    десь    автор 


^)  Картка  заголовна: 


ОМИРОВА 

ВІЙНА   ЖАБІ)    31)    МИШАМИ 

з'ь  грсці.коп  пері' клав 

Ст.  Руданскій 

Ялта. 

1870  р. 
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(ось  як  на  картці'  заголовній)  через  похибку 
полишив  сю  букву.  Для  приміру  наводжу 
початок  рВійии''  : 

Спочатку  я  співів  гуртом  зг  кругосвіту 

Прошу  в  моє  серце  прийти  для  заспіву 

II  на  моіх  листах  вузликами  скласти 

Про  тяжкую  бійку  Ярилову  справу. 

Хочу  бо  всім  людям  довести  до  слуху 

Як  збруйніі  миші  на  жаб  військозі  вийшли 

Наче  землероди,  чи  Велетні  тіі, 

ІЦо  люд  про  іх  каже;  діло  так  почалось  і  т.  п. 

І  тут  інтерпункцпя  не  видержана. 

Твори  поміщені  в  СІМ  томі  старав  ся  я 
зірно  скопіювати  з  рукописів  і  тоті  руко  писі" 
вповні  віддруковати,  хіба  що  опустив  я  задля 
ощадности  загально  у  нас  звісний  ориґіналь- 
ний  текст  „Слова  о  полку  Ігоревім",  та  п  не 
держав  ся  я  правописї  рукописів,  а  видав 
їх  тою  правоппсю  фонетичною,  котра  тепер 
в  Галичині  загально  уживає  ся.  Наколи  зреш- 
тою в  дечім  позволив  я  собі  поробити  зміни, 
го.ловно  для  одностайности,  то  раз  —  що 
вони  дрібні,  а  друге  —  що  всяку  зміну  за- 
значував  я  пильно  при  дотичнім  місцп  у 
нотках. 

З  тим  четвертим  томом  кінчить  ся  за- 
повіджена  мною  і  під  моїм  доглядом  дру- 
кована серпя  творів  Ст.  Руданського.  Нако- 
ли-б  удалось  мені  роздобути  ще  дві  великі 
обємом  поеми  під  заг.  „Цар-Соловей"  і  „Ста- 
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рочеські  сьпіви",  про  котрі  згадував  я  в  н-рі 
22  „Зорі"  за  1896  р.  (на  440  стор.),  на  що 
маю  деяку  надію,  тодї  приступив  би  я  до 
виданя  додаткового  тому  пятого. 

Поки  що  однак  мені  лишає  ся  ся  ще  по- 
дякувати щиро  —  дрови  їв.  Франкови  і  д. 
Аґ.  Кримському  за  те,  що  з  охотою  відсту- 
пили мені  рукописї  творів  поета  до  їх  опу- 
блікованя,  а  неменше  Науковому  Товариству 
ім.  Шевченка  за  материяльну  підмогу  на 
кошти  друку,  без  котрої  се  видане  не^бз^ло-б 
могло  так  скоро  появитись. 

Василь  Лукич. 

У  Винниках,  27.  липня  1897  р. 


1859—1871. 


^1 


1859. 


Богдай  тебе. 

Колись  я  із  тяжкої  туги 
На  лаві  дубовій"^)  лежав, 
Остатній  карбованець  срібний 
В  пустії  калптцї  держав. 
Аж  тут  навпнулась  дівчина 
І  я  свою  тугу  забув ; 
Дівчино,  моя  ти  дівчино, 
Богдан  тебе  Бог  не  забув ! 
І  сів  я  на  лаві  дубовій 
І  сіла  дівчина  моя, 
Дівчина  мене  обійняла, 
Обняв  же  дівчину  і  я. 
їден  поцілунок  гарячий,  — 
І  я  як  від  чарів  ожив ; 
Дівчино,  моя  ти  дівчино, 
Богдай  тебе  Бог  оживив. 
Дівчина  зіене  пригорнула. 
Дівчину  і  я  пригорнув. 
Дівчина  на  лаві  заснула 
І  я  коло  неі  заснув. 


*)  в  ориїіна.ії  написано:  „на  лаві  дубові". 
Автор  пише  зрештою  всюди:  „у  всі"  сььіжости",  „із 
свої  пісні".  .,в  мої  срібнії  снвивї".  —  Вас.  Лук. 

Теоі'Н  С.  Руданського.  Том  ІП-їіі.  1 


І  снилось  так  мило  та  любо, 
І  через  сон  говорив  : 
Дівчино,  моя  ти  дівчино, 
Богдан  тебе  Господь  любив  ! 
Раиенько  дївчиии  не  стало, 
І  ннов  я  на  лаві  лежав, 
І  міцно  слабими  руками 
Пустую  калитку  держав. 
Узяла,  псявіра,  узяла! 
І  я  собі  тихо   сказав  : 
Дівчино,  моя  ти  дівчино, 
Богдаіі  тебе  дідько  узяв ! 

26  вересня. 

Полюби  мене ! 

Лпспй  я,  волосся  спало, 
Решта  білая  як  снїг, 
Недалеко  моя  яма, 
Та  я  в  яму  ще  не  ліг : 
Що  збіліло  —   замалюю, 
Ще  й  нового  накуплю : 

Полюби    мене,    ДІВЧИНО, 

То-то  я  тебе  люблю. 

Не  багато  в  мене  мізку, 
Та  і  пусто  в  голові 
Та  я  змалу  оженив  ся 
На  багатії  вдові; 
І  я  собі  узяв  гроші, 
А  Бог  —  мплуБ)  мою ; 


ІІолюбп  мене,  дївчпно, 
То-то  срібла  надаю  ! 

Не  ложпв  я  свої')  шиї 

На  правдивії  ваги. 

Л  о  гну  в  її  не  їдцому 

Аж  до  самої  ногп. 

За  то  тепер  як  биндазіп 

Собі  шпю  обівєш :  — 

Полюбп  зіене.  дївчпно, 

То-то  слави  на.кнбш  ! 
Скаменіло  моє  серце, 
Хоч  і  ?іякше  не  було. 
Як  дитина  —  не  гадає, 
Що  добро  і  що  то  зло: 
Але  за  то  як  часами 
Кілька  крапельок  прийму... 
ІІолюбп  мене,  дївчпно, 
То-то  щиро  обіііму. 
26.  вересня. 

Гей    бики! 

Та  геіі,  бики  І  Чого-ж  ви  стали? 
Чп  поле  страшно  заросло  ? 
Чи  леміша  пржа  поїла  ? 
Чи  затупилось  чересло? 
Вперед,  бикя  1  бадилля  зсохло 
Самі  валять  ся  будяки. 


*)  свої  шві  =  своєї  шиї.  —  Вас.  Лук. 


А  чересло,  леміш  новії... 

Чого-ж  ви  стали  ?  Гей,  бики ! 
Та  гей,  бики  !  Ломіть  бадилля 
Ломіть  його,  валіть  на  прах, 
Нехай  не  буде  того  зілля 
На  наших  батьківських  полях  І 
А  чересло  моє  із  .ліва. 
Леміш  із  правої  руки 
Зітнуть  і  корінь  того  зілля,  — 
Чого-ж  ви  стали  ?  Гей,  бики ! 

Та  гей,  бики !  З'оремо  поле, 

Иосїем  ярее  зерно, 

А  спаде  дощик,  незабаром 

З  землї  пробудить  ся  воно. 

Пробудить  ся  і  на  сьвіт  гляне, 

І  як  дівочії  вінки 

Зазе.ленїють  наші  нпви.  — 

Чого-ж  ви  ста.ли  ?  Гей,  бики ! 
Та  гей,  бики!  Зерно*)  поспіє, 
Обіллє  золотом  поля, 
І  потече  ізнову  медом 
І  молоком  сьвята  земля, 
І  все  мине,  що  гірко  було, 
Настануть  дивнії  роки. 
Чого  ж  ви  стали,  мої  діти? 
Пора  настала  !  Гей,  бики  ! 

13.  жовтня. 


*)  в  первописї:  „Дзерно".  —  Вас.  Лук. 


Турецька  кара*). 

Взяли  Турки  козака, 
На  смерть  засудили, 
Межи'*)  ноги  йому  кіл 
Довгий  заложили, 
Тай  довбнею  і  женуть. 
А  той  тілько  каже : 
„Та  бий  рівно,  коли  бєш, 
Не  мили  ся,  враже  !" 

!3  жовтня. 

Храбрий    Лях. 

Ядибато  ся  два  Ляшки : 
їден  і  хвалпв  ся, 
Як  недавно  на  війні 
З  козаками  бив  ся. 

„.Іиг  1о.  —  каже,  —  (ікі^о  тпіе 

Хіе  гарошпа  \\то^і, 

Бо  рзіа\уіагат  тоге  зіи 

ОсігаЬаІет  по^і! 


*)  Заголовок  і  цілий  текст  сеї  сьпівомовкн 
в  рукописї  хтось  поаеречеркав  [лишивши  тілько  да- 
ту] і  то  атраментом  темнїйшам  [між  тим  як  кольор 
письма  цілої  рукописї  С.  Руданського  тепер  вже 
жовтавий],  хоч  не  так  вже  дуже,  щоб  при  напрузі 
не  можна  було  відчитати.  Д-р  їв.  Франко  сей  текст 
відчитав  і  помістив  побіч  ориїіналу.  Ми  отеє  друку- 
куємо  після  тексту  приверненого  д-ром  Франком. 
—  Вас.  Л!]к. 

**)  В  ориїіналї  :  ,Мижи",  але  в  иаьшах 
місцях  подибуємо  також  :  „Миже".  —  Вас.  Лук. 


—  Со  іо  по§і  ?  —  каже  той, 
Оіолуу  гаЬас  Ьуіо  ! 
„І  і  а  сіісіаіеш,  Ьгасіе  то.], 
Аіе  іііолу  піе  Ьуіо". 

14  жовтня. 

Господь  дав. 

ПІШОВ  козак  молодий 
1і  далеку  дорогу, 
Кинув  жінку  молоду, 
Тії  хату  убогу. 

Повертає  за  сім  лїТ; 

Хату  оглядає, 

Дпвуеть  ся  сам  соГіі. 

Хати  не  пізнає : 
Його  хата  —  як  вінок,  — 
Новенька,  біленька... 
—  „А  з  відки'")  то,   —  запитав,  — 
Голубко  сивенька?" 

„Та  то,  —  каже,  —  Господь  дав 

За  твою  дорогу!" 

Козак  шапку  підіііняв : 

—  „Слава,  —  каже,  —  Богу!* 
Входпть  в  хату ;  скрізь  .давки 
І  столи  хороші, 
А  на  столах  і  лавках 
Валяють  ся  гроші. 

Козак  глянув  навкруги 

Жінку  обіймає, 

*)  В  первописі  всюди  :  звітки  (збитки).  —  Б.  Лук. 


Поцілував  кілька  ра^^, 

—  „Звідки  то  ?"  питає. 

„І  то,  —  каже,  —  Господь  дав 

За  твою   дорогу  І"' 

Козак  хрест  сьвятий  поклав  : 

—  „Слава,  —  каже,  —  Богу!" 
Коли  гляне  у  куток,  — 

Аж  дїтий  копиця 

—  „А  то  звідки?"  —  „Господь  дав  1" 
Каже  молодиця. 

А  топ  носом  покрутив 

—  „Добрий,  —  каже,  —  тато ! 
Але,  —  каже,  —  на  сей  раз 
Порав  ся  багато  !  '* 

14,  жовтня. 

З  а  я  ц  ь.*; 

Винїс  мужик  гусака 
В  МІСТО  продавати, 
А  погані  жидюкп 
Давай  кепкувати. 

Обступили  навкруги 

Бідного  Іванця. 

Тай  питають  як  на  сьчіх : 

..Що  хочеш  за  зайця?" 
Подивпв  ся  наш  мужик, 
Тілько  засьміяв  ся : 
—   „Геть,  погана  жидово!*' 
Тай  далі'  попхав  ся. 


*)  В  оригіналі  стоїть:  Заіиь  (Запць).  —  Бас.  Лук- 


Аж  там  його  жилюки 

Знову  обступають 

І  знов  його,  як  на  злість, 

За  зайця  питають. 
Плюнув  мужик  жидові 
Куди  там  попало  .. 
Іде  далі",  —  ба  й  йому 
Щось  непевно  стало. 

—  „Хоч  видить  ся,  що  гусак,  — 
Промовляє  тихо,  — 

А  може  то  й  не  гусак, 

А  так  яке  лихо  ; 
Може  дідько,  або  що..." 
Стиха  розважає, 
Аж  знов  його  жидова 
За  зайця  питає... 

—  „Ізчезап  же,  сатано!" 
Мужик  обізвав  ся 

І  гусаком  замахнув. 

Та  як  розмахав  ся, 
Та  ним  об  землю  гугуп 
Посеред  дороги ! 
А  сам  вуха  затулив 
Та  з  міста  у  ноги ! 

15.  жовтня. 

Баран. 

Набілив  жид  мідяків,  — 
І  тілько  смеркає, 
Все  то  бідним  мужикам 
За  срібло  спускає. 


А  сам  то  він  був  купець,  — 

І  торгував  мясом, 

То,  бувало,  що  не  крав, 

То  купував  часом. 
Але  колись  у  ночп, 
Тілько  що  лїг  спатн, 
Хтось  пукае  у  вікао, 
Просить  ся  до  хатй. 

„Хто?"  —  пцтаеть  ся  жидок^ 

—  „Я,  —  каже,  —  пустіте  ! 

Може  треба  барана  ? 

Барана  купіте  !" 
Пустив  його  у  коршму ; 
А  той  мішок  з  себе : 
—  „От  вам,  —  каже,  —  і  баран, 
Купіть,  коли  треба!" 

„А  що  хочеш?"  —   „Три  копи!"  — 

Жид  мацнув  руками, 

•За  барана  заплатив 

Трома  копійками. 
Сам  не  сьвітпть,  бісів  син,  — 
А  той  не  говорить  ; 
Навпомацки  і  бредуть 
З  мішком  до  комори. 

А  комора  у  жидка 

Була  —  і  крамниця, 

А  часами  за  їдно 

Була  і  різниця. 
Упустили  барана ; 
Мужика  не  стало. 
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Чи  спав  жцдок,  чи  ие  спав,  — 
Але  вже  свита.іо*) ; 

Жидок  живо  захопив 

Всі"  свої  прпбори, 

Живо  капці,  —  і  летить 

Бігцем  до  комори. 
Але  тілько  відчинив,*'^'')  — 
Ахнув  неборака: 
Йому  замість  барана, 
Скочила  собака. 

І  пропав  ііого  баран^ 

Але  іі  того  мало  : 

Із  комори  з  бараном 

І  мяса  не  стало. 

15.  жовтня. 

Розмова. 

Прибув  Мошко  -6  Петрополя 
Тай  людий  дурив, 
Що  ніби  він  у  СТОЛИЦІ 
З  царом  говорив. 

—  „А  як  же  ви  говорили?"  — 

Якийсь  ?аіштав. 

„О,  ми  славно  говорили/    — 

Мошко  відвічав : 
„Я  казав  усе  царовп : 
Ура  та  ура  ! 


*)  В  первоппсї:   „світало."  —  Вас.   Лук. 

**3  В  первописі:    вічинив"  (вичьінив-ь).  —  Л.  Л. 
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А  воно  мені*  кааало  : 
Дууіак  та  дурак  1^' 

15.  жовтня. 

Надгорода. 

Раз  топпв  ея  грубий  Лях, 
Став   репетуватп,   — 
Муишк  їден  і  побіг 
Папа  рахувати ; 

За  чуприну  ухопив, 

З  води  витягає, 

Пан  дякує;  мужику, 

Грошиіі  добуває. 
Аж  надходить  другий  Лях : 
„Со  1о"         запитав  ся. 

—  Та^  \уусіа§па1  г  ^уосіу  шпіе  ! 
Грубий  обізвав  ся. 

„О,  луі(І2Іа1ет.  каже  той, 
\Уі(І2:іаіет.  ,іе(іупу, 
^ак  оп  сіеЬіе,  Ьгасіе  то], 
Сіа^паІ  2а  сгиргуп^  !" 

—  2а  сгиргупе  сгуг  1о  так?  — 
„2а  С2иргупе,  шііу!'- 

—  О,  рзіа  луіага-2  1  —  крикнув  той 
Ізі  всеї  сиди. 

—  8іо  паїїз^оху  2а  1о  р$и ! 
І  що-ж?  —  Протягнули 
І  сто  йому  нагаїв 
За  добро  креснули. 

16.  жовтня. 


12 


До  дуба. 

Нехай  гнеть  ся  лоза, 

Куди  вітер  пігне, 

Не  обходить  вона 

Нї  тебе  НІ  мене. 
Може  й  важко  її, 
Може  й  спина  болить, 
Але  буря  її 
З  корінця  не  звалить : 

На  болотї  росте, 

І  слабая  сама  — 

Вона  гиеть  ся  собі, 

Бо  в  НІЙ''')  сили  нема  ; 
Вона  гнеть  ся  собі, 
І  так  вік  прожне, 
І  6еі  слави,  в  багні, 
Як  трава,  зігниє. 

Як  трава,  осока, 

Зігниє  у  багні,  — 

І  хіба  лиш  комар 

Засьпіває  по  ній..."*) 
Нехай  гнеть  ся  лоза, 
А  ти,  дубе,  кріпись***). 
Ти  рости,  та  рости, 
Не  хились,  не  кривись ; 


*)  В  орит'іналї:  „ба  в  пї  сили  нема."  —  Вас.  Лук. 
**)  В  оригіналі  скрізь:  „по  нї."  —  Вас.  Лук. 
***)  В  первописї :  „креаись",  —  Вас.  Лук. 
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Ти  глибоко  у  глиб 

Твердий  корінь  пусти, 

Гілля  в  гору  розкинь, 

Ти  рости,  та  рости ! 
І  до  пекла  дістань, 
І  у  пекло  загляпь, 
І  до  хмари  дістань, 
І  на  небо  поглянь, 

І  ввесь  сьвіт  обдивись, 

І  усе  розпізнай ; 

І  що  доброго  є, 

Ти  у  себе  впивай, 
І  у  СИЛІ,  в  добрі. 
Як  скала  затвердій, 
І  як  Бог  сьвітовий 
На  сторожи  ти  стій ; 

І  пташки  сьвітові 

Защебечуть  тобі, 

І  сьпівак  відпічне, 

Засьпівае  тобі... 
А  як  буря  лиха 
Тебе  з  місця  зібє, 
Або  хмара-гора 
Тебе  громом  убе,  — 

Сьвіт  почує  ту  смерть, 

І  повітрє  здрпжить, 

І  лісп  загудуть, 

І  земля  задвпжпть ; 

І  пташки  пролетять,  — 
Спогадають  тебе 


и 


І  сьпівак  пер^^йде,  — 
Не  забуде  тебе  ! 

16.    ЖОВІ'НЯ 

Змисний  Лях. 

Ходить  Ляшок  по  коршмі, 
А  хочеть  ся  їстн. 
Нптаєть  ся  шинклря  : 
„Сгу  піета82  ріесгувіеі?" 

—  Та  є,  пане !  —  каже  той. 

Питає  :   „По  чому  ?" 

Той  відкаяуі-^  йому, 

Що  по  золотому. 
„А  С2у  Ь^сігіе  сЬІеЬ  і  80з?" 

—  Та  же  буде,  пане  ! 

„А  піе  ріаса  га  1о  }ш?" 

—  Та  не  платять,  пане  ! 

„То  луіе82,  8ЄГСЄ,  —  каже  Лях 
Ріесгузіе]  піе  1г2еЬа, 
А  ро(1а^Vа^  Іеріе^  тпіе 
Ьес2  8ози  Іа  сЬІеЬа!" 
17.  жовтня. 

Ґосподар  хати. 

Мужик  лиха  наробив, 

А  жінки  бояв  ся.  — 

Сюди-туди  по  кутках, 

Тац  під  піл  сховав  ся. 
Та  лопатою  під  піл : 
„А  вилізай,  враже !" 


15 


А  топ  далі  у  куток  — 

Тай  до  неї  каже : 
—   гГеть.  погана  сатано! 
Геть,  бісова  лати ! 
Тепер  мене  не  займай. 
Я  Господар  хатп!" 

17.  жовтня. 

Ні  зле  нї  добре. 

„Здоров,  брате  !"   —  А,  здоров  ! 
„Що-ж  тп  так  ямінпв  ся?" 

—  хА  не  дпво,  брате  мій.  — 
Бо  я  ожевпв  ся ! 

„Слава  Богу!"  —  каже  той. 

—  Нї,  не  слава  Богу : 
Моя  жінка  і  бридка, 

І  крпва  на  ногу. 
„То  З.ДЄ,  брате!"   —  каже  той. 

—  Ба  нї.  не  зле,  брате ! 
Бо  за  нею  я  як  чорт 
Зробив  ся  багатий : 

Славну  хату  збудував, 

Ходив  у  дор  )гу  !... 

„Слава  Богу  1  —  каже  той. 

—  Нї.  не  с.іава  Богу ! 
Во.лп  згинули  в  Криму, 
До  дому  вернув  ся,  — 
Аж  і  хата  у  вогнї, 

І  хати  позбтв  с^г... 
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„То  зле,  брате!"  —  Нї,  не  зле! 
Як  хата  горіла. 
То  і  жінка  там  моя 
В  вогні  околїла. 

17.  жовтня. 

Крамная   сорочка 

Підсунув  ся  раз  козак 
Під  панськую  дочку 
Тай  від  неї  і  дістав*) 
Крамную  сорочку. 

Але**)  тілько  натягнув 

Тай  скинув  до  лиха. 

Ото  панна  його  раз 

І  питає  стиха: 
„А  крамная,  каже,  де?'' 
■ —  Та  крамна  лядащо ! 
„Чого?"  —  каже.  —  Бо  в  крамній***) 
■  Чухатись  нема  в  що!" 

18.  жовтня. 

Розпятий  зкид. 

Зайшов  козак  до  жидка 
Вина  купувати, 


*)  Первісно  сей  вірш  гласив:  „Вона  йому 
і  дала".   —   Бас.  Лук. 

**)  Замість:  „Але"  первісно  було  написано: 
„А  той".  В  обох  місцях  [*)  і  =^^*]  виправив  сам 
автор,  —  Вас.  Лі/к, 

***)  В  ориїіналї:  в  крамні,  —  Вас.  Лук. 
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Тай  просить  ся  аж  у  льох^ 

Щоби  скуштувати 

А  жпдови  не  в  тямки 
Козацькії  жарти  : 
Веде  його  до  бочок 
Тай  точить  пів  кварти; 

Але  тілько  наточив,  — 

Аж  чопа  чорт  має ! 

Що. робити?  Жидок  —  тик, 

Пальцем  затикає. 

А  той  собі  за  вино, 
Стпхача  регоче,  — 
Та  ще  з  другої  вина 
Скуштувати  хоче. 

Жидок  точить  йому  знов, 

Знов  чопа  шукає 

І  знов  бочку,  як  і  ту, 

Пальцем  затикає. 

А  той  собі  поховав 
Обидва  кілочки, 
Та  ще  точить  у  відро 
З  середньої  бочки ; 

Точить  собі  у  відро, 

А  чопа  закинув,  — 

Як  наточив  до  верха 

Тай  із  льоху  згинув. 

А  з  барилка  і  біжить... 
Не  порадиш  криком! 
Жпдок  живо  і  заткнув 
Барилко  язиком. 

Твори  С.  Руданського.  Том  ІУ-ий. 
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І  зігнув  ся,  аж  сопе ! 
І  що,  бідний,  крикне,  — 
То  з  барилка  йому  так 
Межи''')  очи  й  енкне. 

І  розппяв  ся  г]іубии  жид^ 
•    Бина  не  пускає,  — 

А  козак  собі  пішов 

І  гадки  не  має. 

18.  жовтня. 

Славная  конина. 

Сидить  мале  циганя 

Коня  виїжджає, 

А  старпй  —  його  й  коня 

Нагайкою  крає. 

Заплакало  циганя, 
Лягло  на  коневи... 
А  той  тогдї  до  купця 
Тай  каже  купцевп : 

„Та  купуй  уже,  купуй, 

Славная  конина! 

Чи-ж  не  бачиш  як  по  нїй 

Сплакалась  дитина?" 

18.  жовтня. 

Жид  на  чатах. 

Ставить  Москаль  жидюка 
На  московські  чати. 


*)  В  оригіналі:  ЗІпже  очи"  і  т.  и.  —  Вас.  Лук. 
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Тай  і  учить  на  еей  раз 
Як  то  чатувати  : 

„Сматрі.  каже,  кто-б  нї  шо.і, 

Ти  станавісь  тут  же. 

Да  страшівай  :  кто  ідьот  ? 

Слатрі.  не  набудь  же ! 
„І  как  скажет  тебе  :  „Свой", 
Пусті  бво  з  Боґом, 
А  как  только  зазіалчіт, 
Так  бері  такова!..." 

І  сам  таки  край  жпдка 

Іде  в  опівночі... 

Жидок  крикнув:   „Кто  ідьот?" 

іЗптріща»-;  очі. 
Той  і  каже :   „Ето  я  !" 
—  Ето  ви,  Міхадо  І 
А  я  думад  —  ето  свой. 
Аж  }іне  страшно  ста.до  !*) 

18  жовтня. 

Циган  на  сповіди.  т 

Раз  задумав  циганчук  | 

Гріхи  сповідати. 
Іде  просто  до  попа; 
Приходить  до  хати. 


*)  В  рукоппсї  тут  наступає  поезпя  під  заг. 
„Правда'-,  з  датою  20.  жовтня,  але  зміст  її  замазав 
правдоподібно  сам  автор.  —  Вас.  Лук. 
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Оглядає,  —  ні  попа, 

Ні  слугн  Бог  має, 

А  в  горосі,  у  печі, 

Сало  закипає. 
Циган  сало  ів  горшка, 
Живо  і;^  пекарні, 
Через  цвинтар  позад  гузь 
Та  й  до  паламарнї. 

В  паламарнї  як  на  гріх   — 

Шапка  на  кілочку  ; 

Він  і  шапку  потягнув. 

Сховав  у  куточку, 
Тай  тогдї  вже  до  попа 
Гріхи  сповідати. 
Ото  піп  йому  дає 
Хреста  цюлувати. 

Поіі.юлував  циганчук; 

Піп  його  питає, 

А  той 'йому  всі  гріхи 

1  оповідає  : 
„Та  й  сегодня,  —  каже,  —  я 
Нагрішив  потроху  : 
Ранком  вигнав  я  свиню 
З   чужого   ГО|)ОХу. 

А  у  церкві  шапку  зняв!..."   — 

Говорить  несьміло. 

А  піп  йому:  —   „То  не  гріх! 

То  добреє  діло !" 
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Добре,  добре,  нехай  так. 
1І0  „Буди  Господнє "'^) 
Піп  до  шапкн,  —  але  ба  І 
І  місце  холодне... 

Піп  —  до  дому,  до  горшка, 

Де  кппіло  сало, 

І  там  йому  лпш  горох  — 

А  сала  не  стало. 
1  промовив  старий  піп : 
„Оже-ж  признавав  ся  І 
А  я  старий  та  дурний  — 
І  не  догадав  ся  І"*'') 

20.  жовтня. 

С  ь  м  і  X. 

Наробились  мужики, 
Разом  полягали. 
Позіхнули  кілька  раз 
Тай  позасипали. 

Але  їден  чп  здурів 

Чи  чорт  його  знає, 

За  сокиру  ухопив, 

Стиха  підіймає,  — 
Хвать  їдного  по  карку ! 
Голова  відпала; 
А  той  голову  за  чуб, 
Тай  із  нею  драла! 


*)  В  первоппсї  :  „По  буди  господнє".  —  Бас.  Лук. 

^*)  Тут  далі  в  рукописї  наступає  поезия  під  заг. 
„Лік",  з  датою  20.  жовтня,  а-іе  зміст  її  зовсім  зама- 
заний подібно  як  дПравди".  —  Вас.  Лук. 


22 


І  забіг  межи  корчі, 

Голену  ховає 

ТаіІ  сам  собі  неборак 

Стиха  промовляє: 
,.То-ж  то,         каже.   —  я  сьміху 
Буду  з  него  мати, 
Як  устане  та  пічне 
Голови  шукати ! " 

20.  жовтня. 

Пісня. 

Голе,  го.іе  моє  поле ! 
Де-ж  вп  ясні  квітоньки  ? 
Позгасали,  поспадали, 
Як  на  небі  йіроньки. 

І  стебло  пересхло, 

Як  билина  полягло. 


Дїти,  діти,  —  мої  квіти, 
Як  погляну  я  на  вас, 
Серце  млїе.  каменїє, 
Що  цьвіли  ви  тілько  раз. 
Раз  росли,  раз  цьвіли, 
1  без  долі  опали. 


Не  для  ділка  свого  пчілка 
Вас  ізсала,  як  дитя,  — 
То  жаі'ою.  як  марою, 
Перервало  вам  жнтя. 
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І  роси,  нї  сльозп 

Не  спадало  для  красп. 


І  дївчпна  як  калпна. 
Вас  не  рвала  на  косу,  — 
Вас  зірвалп,  розірвалп 
Вітрп  буйні  без  часу  ! 

1  без  літ  на  ввесь  сьвіт 
Розпустплп  вялпй  цьвіт ! 


Доіе,  доле,  моя  доле ! 
Верни-ж  мої  квітонькп, 
Верни  дїтп.  мої  квіти,  - 
Вернп-ж  мої  зіроньки  І 

Але  ба !  не  сївба ! 

Не  мине  моя  журба. 

26.  грудня. 
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1860. 

Віщий  Олег"*^). 

І. 

Не  у  гості,  а  на  костї 

Ходили  Козари*'*')^ 

Та  не  пиво-ж  і  їм  буде, 

А  кров  та  пожари ! 

Вже  аібрав  ся  Олег  ріщий 

На  вражу  недолю. 

Іде  конем  білогривим 

По  чистому  полю. 

Блищить  броня  цареградська, 

Шелом  аж  палає, 

І  кінь  його  білогривий 

Соколом  ступає. 

Олег  їде  чистим  полем, 

Грає  білогривий,  — 

Але  хто- ж  то  коло  гаю 

Як  молоко  сивий  ? 

Лиш  палиця  коло  него 

Та  гуслї  без  струпів... 


*)  Рудапський  пише  всюди:  „Оліг"  (Олиг). 
Вас.  Л/ун. 

**)  В  первописі :  „Казари"'.  —  Бас.  Лук. 
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То  великий  старець  божпй, 

То  віщун  Иерунів. 

І  Олег  до  того  старця 

Коия  повертає, 

Через  сїдло  ііоклонпв  ся, 

Віщуна  питає : 

., Скажи  мені",  старче  божий, 

Иерунів  иророче, 

Чи  живо  я  чи  не  живо 

Сплющу  свої  очп  ? 

І  не  бій  ся  і  не  тай  ся, 

Я  дармо  не  схочу, 

Я  за  слово  правдивеє 

Тебе  озолочу..." 

—   „Та  мені  то,   —   віщун  каже,  — 

Нічого  боятись, 

А  золотом  твоїм,  княже, 

Не  озолочатпсь. 

Срібла,  злота  не  ношу  я, 

Князів  не  бою  ся, 

А  що  буде  із  тобою, 

Я  не  потаю  ся. 

Ти  щасливий,  пане-княже, 

Недолї  не  знаєш, 

Та  як  будеш  узіирати, 

Мене  спогадаєш. 

Твоя  слава  тепер  ходить 

Помежи*)  землями, 


*)  В  оригіналі:  дПоміже".  —  Бас.  Лук. 


2в 


Б  Цареградї  прибиваєш 
Ти  щпти  на  брамі; 
Тебе,  княже,  не  спиняють 
Нї  ярп.  нї  горп, 
^Затихає  під  тобою 
І  спнєв  море. 

Твої    броні*    80Л0Т0Ї 

Мечі  не  рубають 

І  острії  вражі  стрілп 

ІІомпмо  літають. 

Під  тобою  і!  білогривий 

Чпнпть  твою  волю  : 

То  літає  як  крилатїїіі 

По  вражому  полю  ; 

То  спинить  ся  як  камінний 

Як  вудила  здвпнеш,  — 

А  все  такс  ти  від  него. 

Ти  від  коня  згинеш!" 

І  подумав  Олег  віщпи 
Тай  не  довіряє, 
Через  гриву  похилив  ся/'') 
Із  коня  злізає. 
І  крутую  шию  гладить 
І  став  промовляти: 
„ОГі  коню  мій,  вірний  коню, 
Ой  брате  мій,  брате  ! 
Не  ти-ж  мене,  вірний  коню,  * 

З  Новгороду  того 


*)    В    ТЇІ1   рукописї    Руданськпй    пише  всюди: 
„похилив  ся',  „блиищть",  „хилитати".  —  Вас.  Лук, 
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Ирпвіз  мене  до  Кпїва. 

^1,0  Дніпра  старого? 

Не  з  тобою-ж  я,  мій  коню, 

Лїтав  череві  гори, 

Не  з  тобою  я,  мій  коню, 

Ходпв  і  за  море  ? 

І  не  в  твоїх  же  стременах 

Я  стояв  ногами, 

Ко.іп  щпта  в  Цареградї 

Прибивав  до  брами? 

Тепер  годї,  вірний  коню, 

Годі,  мплпй  брате, 

В  золоті  твої  стремена 

Мені  не  ступати  І.. 

У  стремена  не  ступати, 

В  сїдлї  не  сидїти, 

І   з  тобою  в  чистім  полю 

Вітром  не  летіти.. 

Гуляй  собі,  вірний  коню  І 

ж^    ви.    мої    ДІТИ. 

у  зелену  паполому 

Коня  одягніте, 

І  давайте  йому  пити 

Із  мої  криниці, 

І  давайте  йому  їсти 

Ярої  пшеппдї '..." 

І  вірнії  його  слуги 

Білогрива  взяли, 

А  другого  —  вороного 

Князеви  подали. 
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II. 

Ба  надходить  і  проходить 

Не  час,  не  година, 

Аж  гуляє  Олег  віции, 

Гуляє  дружи иа; 

І  срібнії  и  золотії 

Чари  вихиляють, 

1  давнії  і  новії 

Бійки  споминають... 

„А  що-ж  кінь  мій  білогривий?" 

Олег  запитав  ся. 

—   „Не  питай  ся,  милий  княже! 

Слуга  обізвав  ся : 

Давно  уже  білогривий 

Гуляє  на  нолї, 

Коло  Дніпру  широкого 

На  чистому  полї ; 

І  вовки  його  годують, 

Птахи  доглядають, 

Буйні  вітри  його  чешуть, 

Дош,і  вимивають 

І  на  ньому  уже,  княже, 

Зіллям  зеленить  ся 

Не  зелена  паполома  — 

Зелена  травиця. 

І  тримає  Олег  чару 
їай  не  вихнляя, 
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Похилив  ся  головою 

Тай  собі*)  гадає  : 

„Не  чекав  же  мої  смерти, 

Згинув  білогривий. 

А  де-ж  слова  твої  віщі, 

Віщуне  ти  сивий  ?" 

І  поїхав  Олег  віщий, 

Поїхали  гості, 

Коло  Днїиру  на  березї 

ОГЛЯ дують    КОСІЇ. 

Там  дощі  їх  вимивають, 

Порох  присипає, 

І  над  ними  буйний  вітер 

Траву  хилитає... 

І  Олег  на  білий  череп 

Наступив  ногою 

І  говорить:   „Спи,  мій  коню., 

В  мирі  та  спокою ! 

Спи,  мій  коню,  у  спокою, 

Піском  засипай  ся, 

Жовтим  піском  засипай  ся. 

В  траву  завивай  ся  ; 

Та  не  жалуй  на  Олега, 

Що  він  тебе  кинув. 

Що  без  него  ти  без  слави 

Серед  поля  гинув... 

Не  на  князя  коню,  жалуй, 

Не  на  пана  свого, 


*)  Первісно   замість  .,собі'-  було    в  рукописї 
,думу'-.  Поправка  самого  автора.  —  Вас.  Лук. 
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На  віщуна,  коню,  жалуй, 
Віщуна  старого  І..." 
Але  знати,  пане- брате, 
Того  не  бувало, 
Щоби  слово  віщунове 
Дармо  пропадало. 
1  ще  кості  білогрива 
Вода  не  облила, 
Як  гадюка  у  черепі 
Гніздо  собі  звила ; 
І  тілько  лиш  Олег  віщпії 
Череп  наступає, 
А  гадюка  із  черепа 
Вже  дюрп  шукав.';) 
Олег  череп  наступає,'''''') 
Похитнути  хоче. 


*)  Первісний  текст  почавши  від:  „І  ще  кості 
білогрива"  був  такий: 

I  хоч  Олег  і  пе  згинув 

I I  не  згинув  Тії,  небоже,] 
Від  коня  живого. 

То  смерть  його  виглядає 
З  черепа  сухого: 
Олег  погу  підіймає, 
На  череп  ступає 
А  гадюка  із  черепа 
Тілько  поглядає. 

Відтак  автор  перечеркнув  первісний  текст 
а  вставив  иньшпй,  в  горі  поданий.  —  Вас.  Лук. 

**)  Первісно  замість  „наступає"  стояло  в  ру- 
кописї  :  „хилптае".  Сам  автор  змінив  на  „наступає". — 
^ас.  Лук. 
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А  гадюка  із  черепа 

ИнеТЬ    СЯ"^)    через    ОЧІЇ. 

Олег  зіову  починає, 
Н  віщуна  сьміеть  ся 
А  гадюка  із  черепа 
І  пінпть  і  веть  ся... 
Олег  :і!іовп  не  кінчає, 
Скочпв  як  на  зіуках, 
Полу  в  ногу  засзіокталась 
Чорвая  гадюка. 
І  промовив  Олег  віїцпіі : 
„Твоя  правда,  спвпйі 
Згубив  мене  мііі  кінь  вірниіі, 
Мш  кінь  білогрпвпи  !"* 


Зеленіє  на  могилі 
Сьвіжая  дернина  : 
Над  Олегом  пб-гуляе 
Сивая  дружина. 
І  срібніі  іі  золотії 
Чари  вихиляє 
1  давніі  і  новії 
Біііки  спозіинає. 


25  січня. 


*)  Первісно  замість  „Пнеть  ся"  стояло    в  ру- 
кописї:  „Лізе".  —  Вас.   Л.//к. 


ІГОР    СІВЕРСЬКИИ. 


ПРЕСЛІВЛЯ. 

Сьіііву  за  Сїверського  князя  Ігоря»)  я  пе- 
реклав з  їдної  стародавньої  сьпівп,  котра  б) 
дійшіа  аж  до  нашого  часу  і  назпваеть  ся  по 
старому:   „С.іово  о  п.гьку  ІІгорев'Ь". 

Зложена  в)  сяя  стародавная  сьпіва  межи 
17-тю  роками  панування  князя  Рурпкаг)  Роз- 
тнславіїча  іначе  —  межи  1194  і  1211  роком. ^) 
На  сей  час  показує  і  сам  сьпівак  у  сему 
місці"   своєї  сьпівп : 


а)  Руданський  пише:   „ІІгір  Сівірсгий"   [„ЬІгирь 
Сивирскіп"].  —  Вис    Л^к. 

б)  Руданський  пише:   „которий",   але  рівночасно 
також:   „декотрі".   —   Вас    Лі/к. 

в)  Руданський    пише:    „зложииа",    „чикає".    — 
Вас.  Лцк. 

г)  В  первописї  скрізь:  ^Рюрпк".  —  Вас.  Лук. 
^)    Догадувались  декотрі,   н^о  вина  зівсїм  не  так 

стародавня,  а  що  вона  підробляна  в  опівнічній 
Руси  коло  1800  р.  [^Бпбдіотека  для  чтенія"  1834  р., 
т.  IV].  Але  против  сего  найлучче  запитує  Пушкин: 
„А  хто-ж  би  то,  каже,  під  тую  старину  підробив 
ся?  Карамзин?   Але  Карамзин  —  не  сьпіїнак.  Решта 
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о,  стонатп  руской  земли, 
Помянувіїїе  пр-ьвую  годину, 
II  пр-ьвьіхь  кия.чей ! 
Того  стараго  Владимира 
Не   ЛЬЗІ^   ґі^   пригвоздпти 
К-ь  горам  ь  Кьібвскьім-ь: 
Сего  бо  ньш:Б  сташа 
Стязп  Рюриковьі, 
А  друзии  Давьідовьі.т) 

А.1Є  ХТО  з.іожпв  —  сего  не  знатц :  зііатп 
тілько,  що  він  був  не  північнпй  Руспн,  а 
полудневий,  д)  —  то  доводить  як  самая  мова, 
так  і  той  людський  звпчай.  котрий  відбив  ся 
в  його  сьпіві.  На  легкий  погляд  так  тобі  і 
зарябіють  є»  в    очах    старославянськії  слова, 

не  мали  всі  стільки  утвори,  окілько  її  є  в  їдному 
ткані,  та  в  окрисї  бійки  і  побігу.  Кому  би  приіі- 
шло  в  голову  взяти  за  осередок  пісні  темний  по- 
хід незвісного  князя';'  Хто  з  таким  скуством  міг 
затьмити  декмтрі  місця  із  сзоєї  піснї  словами,  від- 
критими в  наших  старих  рочниках,  або  знайдяними 
в  других  славянських  мовах,  де  іще  заховались  вони 
у  всій  сьвіжости  їх  ужитку?  Се  би  Доводило  знання 
усіх  славянських  мов.  Покладем,  що  він  би  ними 
і  владав.  —  чи  вже  ж  таки  такая  мішанина  вий- 
шла-б  сама  з  себе?^  [Соч.  Пушкина.  Т.  І.  Петерб. 
і85о].   —   Прим,  автори. 

І)  В  цитатах  телсту  виправили  ми  очевидні 
правописні  похибки,  беручи  зл  підставу  видане  дра 
Ом.  Огоновського    —  Вас.  Л>ук. 

ді  В  первописї  скрізь :  „полудньовий",  „дійовий", 
дслучайом",  „польовий"^,  „вогньовий'*  і  т.  и.  —  Вас. 
Лук. 

є)  в  первописї  всюди:  „зарабіють",  „говорать". 
„довірає".  ..розмірає'^.  „вістрами",  „Ігора~.  —  Вас.  Яі/к. 

Твори  С.  Руданського.  Том  ІЛ'-пй.  З 
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та  і  сам  сьпівак  на  перших  стрічках  з^же  за- 
являє, що  він  починає  свою  сьпіву  „ста- 
рьімп  словесн  трудних-ь  пов'Ьстій".  Але  по- 
мпмо  і  „старьіхь  словесь",  не  можна  не 
завважити,  що  сьпівак  усе  таки  не  міг  ви- 
зволитись від  впливу  є)  своєї  живої  мови  і 
мимоволі  ужив  багато  таких  власток,  котрі  і 
виказують,  що  він  був  полудневий,  а  не  пів- 
нічний Русин.  Так,  опівнічний  Руспн  ні- 
коли не  допускає  змякчіння  в  наконешни- 
ковп  третьої  особи  мовнїв,  дуже  неохоче 
пристає  на  змякчіннє  ц  і  с,  за  то  г,  к  і  х 
завсїгдп  складає  г  и  \  і\  а  ніколи  з  и ;  а 
Русин  полудневий  як  на  теє  накопешник  тре- 
тьої особи  мовнїв  змякчає  завсїгдп,  буквів  ц 
і  с  рідко  не  змякчає,  а  буквів  г,  л-  і  х 
ніколи  не  змякчає  буквою  гі.  Так  воно  і  тут : 

Комопи  ржутл  за  Сулою; 
Явенитб  слава  вг  Кмєвї; 
Трубьі  трубите  вті  Нов^градіі  *, 
Сгоятб  етязи  вг  Путивлі. 

Наведе  своя  храбрьш  плькм 
]]а  землю  пплове/<бкую 
За  землю  рус/.кую. 
Биша  ся  день, 
Бита  ся  друг?.?й. 

Ни  x^7тру,  іш  горазду, 
Нп  птичю  горазду 
Суда  божия  не  минути. 


Є)   В  пе]>вописі  всюди  :  „уплпг.у".  —  Вас.  Лук. 


бо 

А  що  тпчеть  ся  до  того,  що  в  декотрих 
місцях  є  і  по  оиівиічному,  то  сеє  зівсїм  не 
доводить  того,  щоби  складач  сьпівп  був  Ру- 
€пн  опівнічний,  а  доводить  тілько,  що  опів- 
нічний Русин  був  переписник.  у  сему  пере- 
конає буква  і)\  Буква  сяя  у  полудневого  Ру- 
•сина  яавсїгди  читалась  за  північне  ?/  або  г 
і  в  письмі  часто  ставилась  на  місце  остат- 
ипх  [вЬщЬй  Софіи]  ;  у  опівнічного  Русина 
такого  змісу  не  буває :  він  скорі  ще  змішає  с 
з  Ь,  їак  воно  і  в  „Слові". 

Чилі!  в-ьспїтц  бьіло, 
В'ВЩб'й   Бояпе. 
Велесо^^-ь  внуче. 

Тому    ВЬ    Пі'ЛОТЬСТЬ 

Позвониша  заутреннїгю  рано 
У  святьія  Софи  в-ь  колокпльт. 

Значить  СЯ  І  тут  довід  на  нашу  сто- 
рону. То-ж  саме  доводять  і  слог.а,  як :  го- 
/іина,  у?і/га,  жалощи^  лори^  7іороси,  сг  зара- 
ния,  на  полони,  всргжпіші,  полппсиї.іи.  бЬ- 
сови  дЬ}пи^  ОЬсони  вороиьі,  иочнемт,,  брсипіть^ 
загородити^  вилаяти  і  др.  ,,Но  ще  більше,  — 
•скажу  словами  Білїнського,  —  за  полудневий 
початок  „Слова"  говорять  тії  людськії  зви- 
чаї, котрі  відбивають  ся  в  сему  „Слові", 
всть,  говорить  він,  щось  теплого,  поважного 
і  чоловічого  в  спільних  стосунках  ДІЄВИХ  осіб 
сеї  сьпіви :  Ігор  жде  милого  брата  Всево- 
лода і  мова  Всеволода  до  Ігоря  дихає  смир- 
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ною  і  щпрою  любовю  без  змисностп  і  облес- 
ностп  :  „їден  тп,  мій  брате  !  Іден  сьвіте,  сьвіт- 
лнй  Ігорю  !  Та-ж  обидва  ми  Сьвятославіїчі". 
В  попреках  старого  Сьвятослава  чутп  не  го- 
лос   ображаної    власти,    а   скарги  ображаної 
любовп,  і  впнуючи    князів    за    їх   молодець- 
етво,    він  разом   нїби  і  гордить  ся    їх  моло- 
децьством  :  „О,  дїти  мої :  Ігорю  і  Всеволоде! 
Рано-ж    ви    почали    добувати    землю    поло- 
вецьку, а  собі  слави  шукати.  Та  не  чесна-ж 
ваша  замога,  та  не  чесно-ж  ви  пролили  вра- 
жую кров.     Ваші    серця    у    кріпкому    горнї. 
сковані    а  в  бубстї    закаляні.     Чи-ж    сего  я 
ждав  від  вас  моїіі  срібній    сивині?"   Но  ш,о 
з  особна  впдочпе  в  сьпіві,   то   поважні  сто- 
сунки половин.    Жінка    виказу єть  ся   тут  не- 
жінкою    і    не  ґоснодинею    тілько,  але  іі  по- 
любовницею   разом.    Плач    Ярославни  дихає 
глибокою  чулостию    і  виказуєть  ся    в  видах, 
скільки  простодушних,  стільки  і  хороших,  по- 
важних і  утворних.  Се  не  жінка,  котра  но  за- 
гинї  мужа  зістаєть    ся    гіркою    сиротою    без 
угла  і  без  куска    і  котра  журить  ся,    що    її 
нїкому  уже  годувати  та  бити ;  нї  —  се  щи- 
ра полюбовниця,    котрої   любучая  душа  жа- 
лібно   пориваєть   ся    до    свого    милого ,     до- 
своєї  „лади",  щоб  обмочити  в  Каялї-ріцї  бо- 
бровиіі  рукав  і  утерти  ним  кровавії  рани  на 
тїлї    злюбляного,     котра     обертаєть    ся    до- 
всего  сьвіту  за  свого  милого ;    иопрікае    ві- 
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тер.  що  пеее  хвпновськп  стрілп  на  дру- 
:кпну  мп.юго,  і  розвіяв  по  ковпль-траві  її 
весілля;  упроша»-;  Дніпро >ь-)  позіплувати  до 
неї  її  мплого,  щоби  вона  не  слала  за  него 
•слїз  на  море  рано ;  узіоляе  сонце,  котре  веїзі 
і  тепле  і  красне,  а  томить  спекотою  вій- 
сько її  мужа.  І  за  то  чоловік  уміє  цїнптп 
такую  жінку ;  тілько  згага  бійки  та  слави  за- 
ставила буй-тура  Всеволода  забути  на  годин- 
ку СВ06Ї  милої  ..хотї",  красної  Глїбовни  зви- 
чаї і  обичаї.  Все  отеє,  кажемо  іще,  так 
і  відкликаеть  ся  полудневою  Русю,  де  і  те- 
пер іще  так  багато  чоловічого  і  поважного 
в  семйовім  ЖИТІЇ,  де  стосунки  половин  сну- 
ють ся  на  любовп  і  жінка  орудує  правами 
•своєї  половини.  Все  отеє  перечить  опівніч- 
ній Руси,  де  семйові  стосунки  —  бридкі, 
жінка  маєть  ся  за  домашню  скотину,  а  лю- 
•бов  зівсїм  стороннєє  дїло  при  шлюбах :  зрів- 
няйте звичаї  мужиків  полудневих  з  звичаями 
мужиків  опівнічних,  міщан,  купцїв  із  частки 
другого  люду  і  переконаєтесь  о  правді  на- 
шого виводу  за  полудневий  початок  сеї  сьпі- 
вп.  Но  окрім  сего  всього  не  тільки  в  красках 
утвори  і  способі  викладу,  але  і  в  духови  ли- 
царського молодецьства  не  можна  не  завва- 
жатп  чогось  спільногоз)  між  ,,< Словом  за  полк») 

ж)  Н  перкоііисї:  ..Дгі'іпр".   —   Вис.   Лці;. 

з)  В  первописі:  „всьпільного''.  —  Вас.Лук. 
и)  В  первописї:    „повк".  —  Вас    Лук. 
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Ігорів"  і  козацькими  полуднево  -  руськпміі 
піснями.  Там  і  тут  їднакове  місце  мають : 
ворони,  орлп,  кречети,  сороки.  Там  і  тут 
бійка  рівняєть  ся  то  весїялю,  то  кровавому 
перепою".''') 

Що  тцчеть  ся  до  складу  тої  стародав- 
ної  сьпіви,  то  не  можна  упевняти,  щобн  від 
був  зівсїм  сьпівомовшій,  але  не  можна  не- 
завважити,  що  він  і  ненростомовнпй  і  біль- 
ша половина  учених  і  писарів  тримають  ся 
тої  мисли,  що  вона  по  складу  запевне  сьпі- 
вомовна.  Так  Востоков^)  хоч  і  каже  зразу,. 
що  склад  її  простомовний,  але  потому  при- 
знаєть  ся,  що  вона  у  сьпівака  розбилась  на 
доволі  мірні  і  рівні  мисли,  чи  то  мовкп  по- 
дібні до  біблійних.  Дубенський*)  впдпть  в. 
нїй  уже  не  мовкп,  а  сьпівки  і  розміряє 
їх  шестиміром.  Полевий  •"*)  каже ,  що  розмір- 
у  нїй  і)    так    видний,    що    треба    тільки    не- 


2)  „Сочиненія  Б-Ьлинскаго".  Москва  1860  р.  Т.  V. 
стор.  87 — 90.  —  Прим.  неп/. 

^}  „Оііьітіі  о  Русскомт.  стихосложеиіи"  сторV 
159 — 161.    —    Прим.  пат. 

")  „Опьіть  о  народ,  русск.  стихосложеиіп"  стор. 
101  — 1і'7.   —   ІІ'рим.  овт. 

^)  „Московскій  Телеграфт,"  1833  р.  К'-  7  стор'. 
4^9.  —   І/рклі.  пвт. 

і)  Руданськпй  пише  всюди:  „видить  в  ні",  .при 
ішспільні  і-амокорисін".  „<;її  сьііі  і''.  ,нч  і  уськії  мо- 
ві", „по  давні  причині",  „в  самі  людські  мові"-, 
„в  одні  великодні  пісні".  —  Вас.  Лук. 


3^ 


лічпти  ступнів,  щооп  зараз  пізнати  всю  ного 
різновігдну  сьпівучуі)  музикальність.  По  думці 
Максимовича*^)  вільний  рух  мови  в  сьиіві 
виходить  відлучними  різновиднпми  хвилями 
чи  сьпівками  не  такого  правда  певного  скла- 
ду, як  руські  опівнічні,  а  такого-ж  різно- 
видного  і  вільного,  як  сьпіви  руські  полуд- 
неві з  особна  в  думах.  Ту.іів')  кладе,  що 
„Олово"  могло  бути  або  сьпівомовним  ви- 
плодом писань  на  взір  давних  баіікових 
сьпівів  а  з  тим  так,  як  пишуть  ся  сьпіви  те- 
перішні тілько  для  Читу,—  або  виплодом  про- 
стомовним, та  тільки  він  від  впливу  пісень  за- 
ховав краски  людської  утвори.  —  або  на  оста- 
ток.  що  над  усе  домислніще  —  сьпівою, 
котру  справді  сьпівали  колись  для  чести  Ігоря, 
а  потому  положили  на  папір ;  в  сему,  каже, 
доводить  і  сам  складач  „Слова",  котрий  не 
описує,  а  осьпівуе  свого  лицаря.  На  остаток 
Куліш **)  думає,  що  тут  навіть  і  доладки 
були,  та  тілько  каже,  який  небудь  перепис- 
ник  добиваючись  від  сьпіви  рочнпкового  по- 
житку міг    собі    попрацювати  над    ..Словом" 


і)  В  первиппсі :  „розновидну  півучу".  —  Вас.  Луї:. 

**}  „Пїснь  о  по.іку  ІІгоря.  Крнтич.  разб."  стор. 
82 — 84.  —  ІІрим.  наш. 

' )  „Руководство  к-ь  ііознанію  родовг.  видов-ь  и 
формії  П(і:-*зіи'*   (тор  205  —  -Ш').  —  ТІ  рим.  чст. 

^)  „Записки  о  Южіюй  Руси",  толі  1  стор.  194  — 
1  5.  —  ІІр2(м.  ает. 
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ПО  своєму,  щоо  роздягнути  його  13  доладок, 
котрі  тілько  злучаєм  десь-недесь  уцїлїлп. 

Тканя  сьпівп,  —  то  самодаток  Ігоря  за 
долю  ріднього  краю,  ііріі  иосігільнііі  самоко- 
рцсти  і  холоді'  князів  до  своєї  батьківщи- 
ни. Було  на  тоіі  час  багато  сильних  та  храб- 
рих  князів,  але  жаден  із  них  не  іде  на  По- 
ловців відбити  рідний  Тьмуторокан,  —  а 
їден  Ігор.  Ігор  попадаеть  ся  в  полон  і  жа- 
ден із  сих  князів  і  не  думає  ііого  визволити. 
Надаремне  Сьвятослав  і  зве  їх  і  упрошає ; 
вони  не  ідуть  навіть  виганяти  Половців, 
котрі  уже  бурили  і  чернигівські  і  сїверські 
краї.  На  остаток  княгиня  бідная  Ярославна 
з  тяжкої  розпачі  починає  упрошати  сьвітовії 
сили  [вітер,  воду,  вогонь].  —  і  сьвітовії  сили 
змякли  від  її  плачу :  вітер  збурив  море,  море 
бризнуло  туманом,  туман  закрив  небо  з  ііого 
сьвітлом,  а  разом  з  тим  закрив  і  Ігоря  від 
Половців  і  дав  йому  зможність  утїкти  із  по- 
лону. 

Така  проста  і  мила  тканя,  така  змі- 
стість  і  видність  окрису  ураз  з  її  сьпіво- 
мовним  складом  і  поважним  полуднево-русь- 
ким духом  дають  сій  стародавній  сьніві  не 
малеє  місце  між  найпершими  сьпівами  в  сьвітї; 
але  сяя  на  диво  красная  сьпіва ,  сяя  па- 
хуча польова  квітка^    як  називає  її  їден    із 
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наших  півнмніїх  писарів.'^)  не  дійшла  до  нас 
такою,  якою  вона  внйшяа  зпід  руки  самого 
•сьпівака.  Написаная  кодо  (ІОО  д.  тому  назад, 
вона  дійшда  до  нас  в  їден-їднізі  тідько  спи- 
скови*"),  та  і  той  згорів  незабаром ^^)  і  те- 
пер тідько  6  ідея  відпечаток,  знятпп  з  него 
,в  1800  р.  зі  всїми  його  стародавнпми  сдова- 
мп  і  зі  всїми  омияками  його  немудрих  пере- 
писппків,  і  таким  способом  сяя  стародав- 
няя сьпіва  помимо  своєї  всеї  нутрової  пере- 
ваги і  завабп  може  вабптп  та  забавляти 
тіба  тідько  завзятих  учених  та  писарів. 

Так  воно  з  початку  і  будо ;  та  тідько  тії 
учені  та  писарі  не  дармо  спдїди  над  тою 
сьпівою  і  послїдком  їх  піввікової  працї  і 
•^уда  з'ява  не  малого  лїку  розборів  і  вісїм- 
надцятп  перекладів,  із  котрих  сімнадцять 
•опівнічно-руськпх*'^),    а     їден    простомовний 


^)  „Сочиненія  Б-В-ніоскаго".  Т.  V.  стор.  82.  — 
Прим.  авт. 

^°)  їосподаром  його  був  граф  А  І.  Мусин-Пуш- 
•кин.  —  Прим.  пвт. 

^^)  В  181:2  р.  кажуть,  то  він  був  наїшсанпії 
уставом  XV  віку.  [Увага  А.  Пушкина].  —  Прим, 
авт. 

^-)  Вісім  із  них  простомовних,  а  девять  сьпі- 
вомовних.  От  ВОНИ:  ^.  ІТрі'стпмоччі :  \)  „Иро- 
■ическая  п^Ьснь  о  поход-в  п^  Половцев'ь  РІгоря  Сия- 
тославича  сь  прреложеніемь  на  употребляемое  ньічЬ 
нар'Ьчіе''.  Москва  1800  р.  [„Пзд.  графа  Муспна- 
Пушкина"].  2)  , Слово  о  походв  ІІгор«  пер.  А  Шиш- 
•кова".     Петерб.  1805  р.  [„Соч.  и  перев.    изд.    Росе. 
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полуднево-руський. '•^)  Правда,   поелїдкп   не- 
докладні,   а    все    таки    для    нас    вони  дуже- 


Акад.  Ч.  1"].  3)  „Слово  о  полку  Пгоря  Святославича 
внов-ь  переложенное  Яковомт.  ііожарским'ь".  Иетерб. 
ІЬІУ  р.  4  „Слово  о  полку  ІІгорев.  мг.  Пер.  Нико- 
лаяГрам.матина''.  Москва  іб:21  р.  5)  ,.11'Вснь  ополчепію 
Игоря  Святославича.  Переведена  Александром-ь  Бельт- 
мапом-ь".  Москва  1833  р.  6 1  „Пвснь  о  полку  Пго- 
ревії  издапная  сь  переводом-ь  на  русскій  язик-ь  про- 
4іессором-ь  Мнхаилом'ь  Аіаксимовичем-ь".  Київ.  1837р. 
1)  „Сливо  о  полку  ИгоревомТ)  сокращенпьій  пере- 
воді. Біілинскаго"'.  [„Отеч.  Записки  і8і1  г.  Соч.  Біі- 
липскаго'*.  Москва,  1860  р.  Т.  \'.  стор  70—80].  8) 
„Слово  о  полку  Игорев-Ь,  об'ьясненное  Дмитріем-ь  Ду- 
бенским'ь".  Москва.  І814  р.  [„Руссвія  достопримЬча- 
тельности  Ч.  И1."].  В  ІІереклаои  сьпівомивнг :  \)  „По- 
ход'ь  Игоря  противу  Половцев-ь".  Петерб.  1803  р, 
[„Перевод-ь  Сврнкова"].  2)  „Игор-ь  —  геропческая 
п'£снь.  Сь  древней  п'Ьспи  переложил-ь  стихамп  Але- 
ксандр-ь  Палнцьіні.".  Харків,  1807  р.  3)  , Слово 
о  полку  Игоря".  Петерб  181:2  р.  [,  Перевод-ь  Язвиц- 
каго".  4)  „Ироическая  піснь  о  поход'Ь  Игоря  па  По- 
ловцев-ь, переложенная  в-ь  стихи  Иваном-ь  Левит- 
скймь".  Петерб.  І8ІЗ  р.  5)  ,.П'Ьснь  воинству  Игоре- 
ву'.  Петерб.  1821  р.  [„Перев.  Николая  Граммати- 
на"]  6)  „П-Ьснь  оііолченію  Игоря.  Переложеніе  Ми- 
хайла де  ла  Рю".  Одеса,  1839  р.  7)  „Слово  о  полку 
Игоря  —  перевел-ь  Д.  Мипаев-ь".  Петерб  ,  1846  р, 
8)  „Слово  о  полку  Игоревв.  Переводь  .1.  Мея".  Мос- 
ква, 1850  р.  [„Москвитяпинть  ]і.а  1850  г.  К"  і22].  9) 
„Игорь  князь  С'Ьверскій.  Перевод-ь  Николая  Гербеля". 
ІІегерб.  185ір.  —  Прим.  ват. 

■^•^)  „П-Ьснь  о  полку  Пгорев-Ь  переврденная  на 
южно-русскій  язьіклі  профессором-ь  Михаилом-ь  Ма- 
ксимовичем'ь'*.  Київ,  І837  р.  — Прим.  авт. 
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значні.  Недокладність    тсїх    опівнічних    пе- 
рекладів ізза  полудневого    початку    „Слова" 
і   недокладність    простомовного   полудневого - 
І8за  його  сьпівомовного  складу,  дає  іще  надїю,. 
що  може  удатись  переклад  сьпівомовнпй  по- 
луднево-руський. А  ученії  розбори  хоч  мало 
розібрали,  за  то  своїми  омплкамп  остерегають- 
других  від  такпх-же  омплок  і  хоч  криво,  та 
наводять  на  рівну  дорогу. 

Мавши    під  рукамп    скілька    таких  пере- 
кладів і  розборів,    і     я    розібрав    деякі    тії. 
темнії  місця   по    свому   і  для  проби    зробив . 
сьпівомовнпй    переклад   на    полуднево-русь- 
кіи  мові. 

Темнії  місця  я  ділю  на  три  купи:  на 
проріхи,  омплкп  і  різнодумкп :  дві  перших 
купи  показують  ся  в  буквах  і  словах,  а 
остатня  —  в  славах  і  в  мислях. 

а)  Із  буквів  уваги  варта  проріха  г  в  прп-- 
словку  с^.  Ся  ироріха  ось  де  має  місце : 

1.  Ничить  трава  жалкщчми, 
А  ді'ево  сіиугоюй) 

К-ь  землн  прек.тоннлось. 

2.  Утрт.  же  воззни  стрикуал 
Отвори  врата  Ново  граду. 

3.  Коли  ІІгорь  соколомь  подегЬ  • 
Тогда  Влур-ь  влькомк  потече, 
Труся  собою  студеиую  росу; 
Претртігоста  бо  своя  брг>зьія  комоня,- 


її)  В  впданю  дра  Ом;   Огонивського  [Львів  1876]] 
ппшеть  ся :   сь  тугою.  —  Вас.  Лук. 
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Що  в  першім  місці  треба  читати  не 
^^отугою^\  а  „сй  тугою'-'  —  про  теє  нічого  іі 
говорити,  в  другім  те-ж  саме  далеко  при- 
кладнїще  читати  не  ^^стргікуси'-^  а  „Сй  три- 
кусьі'-^  або  „трикуспьі''  від  латинського  Ігі- 
сизріз  —  з  трома  вісьтрями  або  рогами, 
тогдї  і  „воззни  сТі  трикусьі"  буде  мати  ясну 
ознаку  візницї  [чи  то  стїиобіііиі]  з  трома 
вісьтрями  або  рогами ;  к)  а  в  третім  місци 
третя  стрічка  очивидячки  належить  не  до 
їдного  Овлура,  а  до  Блура  і  Ігоря  разом  і 
значить  ся  тут    повинно  бути  не  „сооо/о",  а 

б)  Проріхи  в  словах  також  незначні  і  вид- 
ні от  в  яких  місдях : 

1     С'ь  тояже  Каяльї  Святопл-ькі. 
ГІовел*  я»)  отца  своєго 
Междю  угорьскьіми   ИНОХОДЬЦЬІ 
Кт,  свят'Ьй  Софии  кь  Кьі&ву. 


к)  іЬі(3. :  позвони  стрикусьі  =  ег  (іоппегіе 
тії  сіеп  \Уигі'тайсЬіпеп :  стрипцсь  від  пня  С7)?р?<к, 
[==  стргк]  з  приростком  —  усь.  Порівп.  парі/сг.  Від 
того-ж  пня  маємо  сгарослоч.  стртккн^^тн,  руське  стрп- 
кати,  рос.  стрекать,  срб  стрцати,  старор.  стрецало  =: 
бодепь.  —  Нас.  Лук. 

д)  Таки  має  бути  совою.  Овлур  стежив  дорогу 
князеви,  біг  вовком  перед  ним  і  стрясував  собою 
зимну  росу  зі  степової  трави,  щоб  роса  князеви  не 
вадила.  —    Вис.   Лук. 

м)  Др  Ом.  Огоновсі.кий  пише:  яти.  Внрочім  ціле 
»се  місце  в  тльоссою.  —  Вас.   Лук. 


45 

Тут  після  слів  „повелів  я"  згубляно  склад 
..піп^'  [ятп=взятп],  а  слова  .^отца  своего"  за- 
певне показують  на  Із'яслава  убптого  на 
Нежатпнї  І078  р.,  значить  ся  тут  перед  сло- 
вами:  ,,  С'о  толже  Каяльї^^  разом  з  імям 
Із"яслава  згубляно  іще  кілька  слів  за  його 
смерть. 

2.    Изгяслав-ь,  сьт^  Васидьков-ь, 


Притрепань  литовсгеямя  мечи. 
II  схотн  н)  ю  на  кровать, 

И  ректі : 
„Дружину  твою,  княже: 
ПтицтіО)  крьільї  ириод-Ь." 

Тут  перед  словами  ..схоти  ю"*  котрі  треба 
чптатп  іначе^*),  я  думаю  —  проріха  слова  ли- 
товськілй  КНЯЗІ,  з  яким  небудь  мовнем  на  пр. 
взяв  або  підняв. 

я.    Комонь  в-ь  полуночп 
Овлург  свисну  за  р:Вкою. 

Тут  рівняючи  першу  стрічку  З  другою  не 
можна  не  завважити,  що  в  ній  п)  не  достає 
слова  подібного    до  свисну  іначе  заржа. 


^'*)  Дивись  ОМ0ЛКИ  в  буквах  8.  —  Прим  авт. 

н)  У  дра  Ом.  Огоновського  є  :  ,  схопи".  —  Вас. 
Луті. 

о)  у  дра  Ом.  Огоновського  є  :  „птичь'".  —  Вас. 
Лук. 

п)  В  первописї :  ,,в  нїг',  .,ліої  мисли",  „на  сьпі- 
вучі"  і  т.  и.  Ми  скрізь  в  прозі  виправили  на:  „в  ній", 
„моїй  мисли",    ,  на  сьпівучій".  —  Вас.  Лук. 
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в)  Оми.ткії  в  буквах  хоч  самі  по  собі  і  не- 
значні,   але    не    можна  не  сказати  і  за  них, 
•  бо   декотрі   із    них    ізміняють    товк     сазіого 
слова.  Бонн  здпбають  ся  ось  де : 

1.  Бьііи  сгьчп  ]))  Трояни. 

Тут  В  слові    „в'Ьчн"    буква    ч    заміняє  ц 

з  подоби  їх  сяавянського  окрпсу  ( «  ц).    Сеє 

підтримують  і  другі   місця    „Слова",    де    на 

«приклад  здибаєть  ся  „р//сісі^и^'  и  .^русгсчю^^^'), 

2.  Бьіла  бм  чагп  по  ногаті, 
Коїд'Вй  по  р'Ьзан'Ь. 

Тут  тож  саме  з  подоби  окрису  буква  ч  за- 
міняє ?',  і  значить  ся  тут  треба  читати  не 
чага  [чага]  а  яга  [ига],  бо  і  в  самих  каз- 
ках до  діда  Кош,ія  рівняєть  ся  баба  яга  а 
не  чага. 

3.  II  схптп.  ю  па  кровать 

II   і)екь  : 
„Дружппу  твою,  княже, 
Птичь    крмльї  приод'В''. 

Тут  В  перших  словах  /о  замінило  го  (його) 
і  X  замінило   л-  також    з  подоби  свого  окрп- 
«су  [ю  го  і  у  к].  Що  10  замінило  го,  се  вид- 
ано із  того,  що  дальше  до  того  ю  говорить  ся : 
„Дружину    твою    княже!"    А    слово    „схотп" 

р)  У  дра  Ом.  Огоповського  є:  „вЬцп  Трояпп"  — 
■Бас.  Лук. 

с)  У  дра  Ом.  Огоповського  посгійпо  :  „Руои  їй'". — 
.ЇВ ас.   Лук. 
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прийнявши  навіть  перед  нпзі  і  проріху ,  не- 
має; тут  нї  стосунку  нї  товку,  а  ^^^кпіпп"- 
дуже  ясно  і  прикладно.  Тут  тілько  діло  сто- 
їть 8а  їдпизі :  хп/п'^  когре  я  думаю  і  єсть 
випущане :  антовс.киіі  князь. 

4.  Подобда  р.тьци 

Грозу  вьсрожать  по  яругам-ь. 

Тут  в  першім  СЛОВІ  Я  думаю,  іцо  т  замі- 
няє* по  по  давній  причині  [і  ю  не]  і  читаю 
не  „подобш"  а  „подоб«о",  і  даю  йому  та- 
кпіі  товк,  якпії  воно  має  не  тільки  в  полудне- 
во-руській,  але  і  польській  мові  —  товк  зда- 
єть    ся,    видно,  видяй. 

5.  Вгст^ла  обида 

Вь  силахт»  Дажь-божа  виука. 

Тут  Я  думаю,  що  в  слові  ..тіяахь^^  л  по- 
ставляно  замість  н.  і  читаю  в  „сьгиахо^',  а 
не  в   .^сила.то''' . 

6.  Половцп  пдуть 

Отт»  Дона,  и    отт)  моря 
II  ьть  ВСІХ!»  стран-ь 
Рускьія   п.п.кьі  о;;гступпша.  ті 

Тут  слово  .^отступииш^'  зівсїм  не  до 
ладу  :  далеко  доладнїіце  думати,  що  тут  т 
заміня.ло  б  —   ^оботупита^^ 

7.  ^Іеча  «ременп  мрезь  облакьі, 
Судьі  рядя  до  Дуная. 


т)  ^'  дра  Ом.   Огоповського:    „остугшша'"   в  зна- 
чіню  „обступили'-.  —  1:іас.  Лук. 
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В  слові  .^врсмспи^^  я  дз'маю  буква  в  за- 
міняє А-  з  подобц  окрпсу  [к  к]  і  читаю  не- 
„времсни'\  а  „кремен н^\У) 

г)  Слова  показують  впдную  омилку  тіль- 
ко у  сему  їдному  місці',  де  їдно  імя  замінило 
друге : 

Тт^й  бо  Олег-ь 
Ступаєть  вь  златг  стремень 
Віз  град-ь  ТьмутороканЬ 
Тоже  звон'ь  сльїша 
Давпьій  великьій  Ярославів. 

Але  „давнніі  велпкьііі  Ярослава"  не  міг 
чути  того  дзвону,  бо  його  вже  тогдї  і  на 
сьвітї  не  було.  Олег  бупствовав  не  прн  нїм: 
а  при  синї  його  Із'яславі,  значить  тут  по- 
винно стояти  не  „Ярослав"  а  „Із'яслав". 
Слова-ж  „давньїй"  і  „велпкьій"  тож  само  не 
перечать  моїй  мисли.  Назву  великого  носив 
кожний  київський  князь,  —  значить  і  Із'яс- 
лав,  а  слово  „давньїи"  показує  тілько  на 
Із'яслава  І,  бо  був  іще  Із'яслав  II  [Мстисла- 
впч  114Г)— 115^]*^  і  Із'яслав  III  [Давидович 
1157 — 11()1].  А  що  тичеть  ся  до  того,  що 
декотрі  думають,  що  тут  нереписнпк  зробив 
Ярослава  за  Всеволода,  то  я  скажу  тілько, 
далеко   лекше    було    змилити  ся  з    Із'яслава 


у)  у  дра  Ом.  Огоновського :  „бременьї"  =  тя- 
гарі, каміпя  кидані  метавками,  давнпми  облоговими 
машинами..  —  Вас.  Лук. 
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на  Ярослава  ніж  зі  Всеволода  на  Яросла- 
ва ;  у  мене  принаїїмній  основа  на  сьпівучііі,. 
а  у  нпх  нема  і  того. 

д )  Різнодумки  в  словах  доволі  значні.  От 
важніщі  із  нпх : 

1.    То  раст-Ькашеть  ся  мьіслпю  по  древу. 
Скача  славпіо  по  мьісльну  древу. 

Учені  І  перекладачі  різно  думали  над 
спми  словами  :  їднї  думали,  що  тут  омплка  і 
заміняли  слово  „лшслб",  то  „пташкою"-  [п. 
ЛевптскііІ]  то  .^соловгем^^  [п.  Де  .ля  Рю].. 
Другі  думали,  що  тут  проріха  і  на  пр.  Вельт- 
ман  переклав  се  місце  так:  „Мьіслп  текли  в'ь 
вишину  какь  соки  по  дереву".  П.  Гербель 
рівняючи  спх  два  місті  виводить,  що  дерево 
у  сьпівака  значить  виобразню,  по  гі.лякам 
котрої  скаче  Боян  —  соловій  старого  часу^ 
А  мені"  здаеть  ся.  що  „лшсл<'нпое  древо^'' 
значить  не  солові  я  і  не  вгюбразню^  а  просто 
скусне  дерево^  бо  на  полуднево-руській  мові 
..змгссльниіР^  значить  ..хитрий^  скустсй'"^ 
а  скуснеє  дерево  значить  не  що  друге,  як 
струмент  ;  на  се   наводять  і  самії  слова : 

., Скача  славію  по  мнсленному  древу"  можна 
думати,  що  сьпівак  взяв  для  струмента  та- 
кую назву  або  через  то,  що  людськую  назву 
мав  за  негідну  для  свого  слова,  начатого  „ста- 

Твори  С.  Гудаїїського.  Том  ІЛ'-ий.  4 


во 

рими  словесьі^^ ^  або  через  те,  що  в  самій  люд- 
ській мові  такої  назви  не  пайпіло  ся.*^) 

2.    Старому  Ярославу, 
Храброму  Мстиславу. 


Красному  Романові! 
Святгьславличю. 


Хоч  декотрі  І  думають,  що  ^^старьгй  Я- 
рославг^''  —  то  Ярослав  Сьвятославпч,  брат 
Романа  красного  і  Олега  Тьмутороканського, 
але  уважаючи  на  то,  що  він  поминавть  ся  ураз 
із  Мстиславом  та  ще  й  перше  него,  далеко 
прикладнїще  думати,  що  се  брат  Мстиславів 
—  Ярослав  І. 

3.    Див'ь  клнчетть  вр-ьху  древа. 

Перші  видачі  „Слова"  думають,  що  „дішг^' 
значить  ся  оьугало^  слїповорон.  І  І.  Минаев 
думає,  що  се  лісниіо  чорт ;  п.  Гербель  пере- 
кладає його  совою  через  то,  що  по  словах  уче- 
ного Ґая  із  Загреба  [Аграма]  мало  що  не 
[в]  усіх  західних  Славян  дивом  називаєть  ся 
вудвуд^  котрого  крик  як  у  нас  крик  сови 
приймаєть  ся  дунайськими  Славянами  за  не- 
добрий знак.  А  мені  здаеть  ся,  що  слово 
^^дгсвг^^  або  „диво^^  лучче  поставити  так  як 
воно   є,    бо    сеє    слово    іще    досі    незамерло 

'^)  Увагп  варто,  що  її  тепер  струмептп  у  на- 
ших сьпіваків  носять  назву  пїбине  рідню,  на  пр".  коб- 
за, бандура. 


51 

ів    ПІСНЯХ    Полудневої    Руси.     Так    в    одній 
великодній  ПІСНІ  сьпіваеть  ся: 

Перейду  я  поле,  стану  на  межи, 
Аж  моє  д?іво  пяне  лежить. 
Ой,  стану  я  гадати 
Як  би  те  диво  назвати  ? 

Правда  трудно  по  сїй  їднпм-їднін  може 
піснї  сказатп,  що  то  за  дпво,  але  тпзі  не 
женше  завважна  дузі(к)а  М.  Максимовича, 
що  дпво  —  то  злий^  недобрий  дух^  бо  і  в 
перській  вірі  дпвамп  називають  ся  пекельнії 
Ьу.х}і . 

4.    Тіми  тресну  земля, 

II  многьі  страньї  хинова.*) 

Я  думаю,  що  слово  хиноеа  значить  фи- 
нова^  опираючисьа)  на  то.  що  по.луднево-руська 
зіова  завсїгдп  переміняє  ф  в  х  або  хв  [на 
пр.  Гиііег  хутір,  Федор  Хведько],  а  що 
а;ингб  значить  ф)іши^  то  показує  і  сам  сьпі- 
Бак,  котрий  зараз  і  вилічує  сїї  народи,  куди 
разом  відносить  і  Половців  : 

Т'Ьми  тресну  земля, 
II  мнигьі   страньї  хпнова  : 
Литва,  Ятвязп,  Деремела  п  Половин. 
Сулпцп  своя  повр-ьгоніа 
А  главьі  своя  поклонпша 
ІІодг.  тьіп  мечп  харалужннп. 
5.    ІІзь  Києва  дорпскаше 
До  к!]ро  Тьмутороканя. 


*)  місто:  хпновм.  —   'Вас.  Лцк. 

а)  В  первоппсї:  упираючись.  —  Вас.  Лук. 
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Думали  декотрі,  що  ',^ь'іір7^^  значить  місто 
Курськ^     але     С.10В0     „г)о     л;^/?г"      звичайне 
і    ужптне     на    Полудневій    Русн    і    значить 
пічний  час  по  крику  пшіїв. 
6.    Сего  бо  ньш*  сташа 

Сгязи  Рюрмковьі. 

А  друзпн  Давидова; 

Кг  розії  пося 

Иміі  хоботьі  пашуть 

Копия  поють  на  Дунай. ^) 

/Ік  уже  не  перекладали  сего  місця  ! 

І  „Знамена  Владимировп  достались  Рюрику  и 
Давиду,  которме  нося  ихі.  на  рогахь  зем- 
лю вспахивают-ь".  [А.  Шишковь]. 

І  „Ньін-Ь  стали  знамена  Рюрикови,  а  другій 
Давьідовп,  но  сій  сд'Ьлавшись  могущими  вь 
саиогахі.  землю  пашут-ь".  [Пожарскій]. 

1  .,Ньін'Ь  знамена  его  стали  Рюрикови,  а  дру- 
гія  Давьідови,  но  враги  их-ь  виряженньїе 
вь  плугь  вмісто  воловь  пашут-ь  на  них-ь". 
І  Трамматині.]. 

І  „Знамена  его  уже  стали  Рюрикови,  а 
другія  Давидови,  но  рога  нося  имь  иа- 
шутл,  хвостн".  [Максимовичі»]. 

1  „Знамена  его  достались  одни  Рюрику^ 
а  другія  Давиду,  но  рсогда  и  они  носять 
трубьі  [военнмя]  то  знамена  разв'іваются". 
ІДубенскій]. 

^)  У  Огонов. :  нть  розно  ся  имть,..;  ромо  =  віддільно^ 
на  ріжнпч  місцях  повіваи^ть{пашг/ть)Еві  хоругвах  бун- 
чуки, кіиьскі  хвости  (./;ооо7П'.і),  бо  стягп  Руріїкові  стали 
окремо  від  Давпд^)вих.  —  Вас.   Л!)і;. 
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І   „їепер'ь  его  стяги  вміЬстіі  сь  нас.тІЬдствомь 
доставшимся    Рюрик}^    сь    братомь    Дави- 
дом'ь,    словно  вольї  заііряженние  вь  плугх 
подь  ярмомь  ненавистньш'ь  ніікнугь,  межь 
т'Ьмь  какь  тяжельїя  копья  свпстять  на  Ду- 
на'Ь".  [Г.  Гербеїь]. 
А  менї  здаеть   ся,    що    сеє  місце   можна 
толкувати    далеко   простїще.     Я    думаю,    що 
,^рози  пося''^    то    не    аоли^  а  волгшськг  князі 
Роман  Мстпславич  Володимирськнй  *)  і  Мсти- 
слав Ярославпч  Луцький  —  внуки   великого 
князя  Із'яслава  II.  Перший  із  сих  Волинців 
в  1199  році   по  просьбі  Галичан    став  пра- 
вити Галичом  і  тим  підійняв  на  себе  свого  те- 
стя   Рурнка    київського.    Почали     ся    бійки 
і  Роман  два  рази  зганяв    Рурика  з  велико- 
княжого стола  і   навіть  постріг  його  в  мона- 
хи, —    отсе-ж  то  і  є  —   ^^хоботи  оіашуть'". 
А  як  хто  менї  скаже,  що  слово  Волинь  і  Во- 
линський   не  виходять  з  слова   вг>,    бо    тая 
сторона    називала    ся    колись    ЛУеІуп,    то  я 
знов  скажу,  що  слово  \уе1уп  так  стосуєть  ся 
до  слова  Волинь^  як   слово  луеіпа   до    слова 
^волна^'^   як    слово    „Велес^^    до  слова  „Во- 
лос^^  і  що  значить  ся  всі  вони  мають  ідей  ко- 
рінь  .,воль^\    і  через  то  нема  противи  і  тут 
моїй  думці. 

*)  Рудаїїський  пише  раз  „Владимірськпй",  дру- 
гий раз  „Владимір".  то  знов  „Володимір".  Ми  отже 
всюди  для  одностайности  кладемо:  „Володіпшрськпй'' 
і  „Володимир'',  —  Вис.  Ліік. 
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7.  Сороки  не  троскоташа 
Полозпю  іюлзоша  только 
Дятлове  тектомь 

Путь  к-ь  р-Ьц-Ь  кажуть. 

Слово  „пояозию"  звичайне  читають  „??о 
лозию'-^^^)  а  із  ліз  роблять  шляки  і  застав- 
ляють ііовзатп  по  шляках  то  сорок,  то  дятлів^ 
а  я  думаю,  що  слово  „/го  лозию^'-  стоїть  за- 
мість .^7голозие^^  і  значить  полози  [такііГ 
здоровеннії  вужі  або  які-б  не-  було  гади, 
ріаху]. 

8.  Рек-ь  Бояігь  и  ходьі 

На  Свят^славля  п^створца 
Стараго  временп  Ярославля 
Ольгова  Коганя  хоти. 

Саго  МІСЦЯ  зівсїм  не  можуть  розібрати. 
От  на  приклад  як  його  перекладає  самий  но- 
віщий  перекладач  слова  п.  Гербель  : 

В-Вдь  сказала  же  Боянті, 

Как-ь  и  в-Ьщій  КоганТі  — 
П'Ьснотворец'ь  времент)  Ярослава  — 

Говорил-ь  вт.  старину, 

Прославляя  войну 
II  походь  старика  Святослава. 

Я  думаю,  ЩО  Коган  чере^з  то  називаєть 
СЯ  Олеговнм  і  Сьвятославовим,  що  він  жик 
у  Олега  і  у  Сьвятослава  Олегового  батька^ 
а  іїіснотворцем  старого  временп  Ярослава 
через  то,  що  він  їм  еьпівав  за  Ярослава 
великого,  Сьвятославового  батька.  На  його  то 

М  На  те  годять  ся  майже  вйї'крптики  Сіова.  — 
Вас.  Луїі'. 
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жінку  [хотп],  котра  може  зісталась  бідною 
вдовою,  Бонн  і  сказав  ходючее  слово  [ходп]. 
Так  сі  слова  я  і  перекладаю : 

А  пішло-ж  ходюче  слово 

Старого  Бонна 

І  на  жінку  молодую 

Сьпівака  Когана, 

Що  жпв  колпсь  у  Олега 

І  у  Сьвятослава 

І  сьпівав  їм  старе  время 

Діда  Ярослава. 

є)  Різнодумки  В  ніпелях  впробплп  і  не- 
справедлпвпй  поділ  мпслів  і  несправедлпвції 
поділ  цілого  „Слова".  Нес праве длпвпі'і  поділ 
мцслів  впдно  от  в  яких  місцях : 

1.    Скочи  отта  нихті  лютьімь  зв:Вре.мь 
Вт.  пл-ьночи  изт.  Білаграда, 
Обіси  ся  СПН'Ь  мглї... 

Сії  слова  Я  розділяю  так : 

Скочп  оть  них-ь  лютьімь  звіремь 

Вт.  полуночп; 
ІІЗТ)  Бїлаграда  обісп  ся 
Сив'Е  мглі.  . 

2.    Ргка  Стугна  худу  струю  пмїя... 
Уношу  князю  Ростиславу 
Затвори  Дніпрії  темн-Ь  березі. 
Плачеть  ся  мати  Ростиславля 
По  уношп  князп  Ростиславі. 

Тут  слова  „темніі  берез"^"  зівсїї  не 
відносять  ся  до  першої  зшс.ли,  а  до  другої 
і    показують  місце,  на    котрім    плакала  матп 
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Розтислава,    значить  ся    їх    треба    віддїлнтн 
від  першої  мпслп. 

3.    Страньї  ради. 
Гради  весели. 
Нівше  пііснь  старьпіь  киязе.мь, 

А    по    ТОМЬ    МОЛОДЬІМ'Ь. 

П^тп :   слава  Игорю  Святтзславличю, 
Буй-Туру  Всеволоду, 
Владимиру  Игоревичю! 

Тут  „страньї  2Міди  и  гради  весеяи^^  зівсїм 
не  від  того,  що  вони  могли  сьпіватп  піснї 
і  старим  князям  і  молодим,  а  від  того  раді, 
що  вечір  повернув  ся  і  закінчують  не  тільки 
мисль,  але  і  цілую  сьпіву,  а  що  дальше  — 
то  уже  прпсьпівка ;  значить  ся  сїї  слова 
треба  розк.ласти  так : 

Страньї  ради, 
Гради  весели. 


Півше  пііснь  стармм'ь  княземії 
А  по  ТОМЬ   МОЛОДЬІМ'Ь  иЬти: 
Слава  Игорю  Святьславлпчю! 
Буй-Туру  Всеволоду ! 
Владимиру  Игоревичю! 

То-ж  саме  можна  сказати  і  за  поділ  цілого 
„Слова".  Звичайне  його  ділять  на  12  часток 
чи  пісень :  але  хочаи  і  справді  б  декотрі 
місця,  де  сей  подїл  припадає  по  мислях,  за 
то  є  і  такі  місця,  де  спояні  мисли  зівсїм 
розлучні  і  розлучані  зівсїм  спійні.  Так  — 

1)  Пісня  VI  закінчуєть  ся  словами : 
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Униша  бо  градомг  забрал ьі. 
А  веселиє  понпче.  — 

и  МІ  начпнаєть  ся : 

А  Свят-ьслав-ь  мутенті  сон-ь  вид^  — 

тогдї  ЯК  спійка  між  спміі  словамп  сама  щі.іьна 
і  нерозлучна ;  тут  або  кінець  пісні  УІ  треба 
пріїложптп  до  початку  УІІ,  або  VII  прпло- 
жптц  до  VI. 

2)  Пісня  УІІІ  віддїляна  від  МІ  і  від- 
дїляна  дуже  насильним  способом.  Уже  і  че- 
рез то  не  годило  ся- б  її  ВІДДІЛЯТИ,  що  вона 
продовг  мови  Сьвятослава  [бо  сьпіваковп 
зівсїм  не  було  потреби  викликати  до  князів, 
котрих  уже  за  ііого  часу  не  було,  або  були, 
та  уже  на  других  місцях,  і  просити  їх  на 
поміч  Ігоревп] ;  а  тут  ще  й  поділ  зробляно 
Бог  зна  по  якому. 

Слова : 

Се  у  Ріім-Ь  кричать 
Под-ь  саблями  половецкнми, 
А  Володимира  подг  ранами,  — 
Туга  и  тоска  сьіну  Гл'ЬбовуІ 

І  слова : 

Великий  княже  Всеволоде ! 

Не  мьіслпю  ти  прплетЬти  подалю*) 

Отня  злата  стола  поблюсти?  — 

очебачне  мають  самий  близький  стосунок, 
•бо  і  між  Володимиром  і  Всеволодом  був  сто- 

*)  у  Огонов.:  издалеча.  Вас.  Луи. 
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сунок  самий  близький.  Володимир  разом 
з  своїми  братами  обрав  Всеволода  своїм  го- 
ловою і  великим  князем,  значить  Всеволод 
і  повинен  був  ратувати  Володимира  при  ли- 
хій годинї. 

3)  То-ж  саме  треба  сказати  і  за  пісню 
IX.  Перша  її  половина  —  то  продовг  тої-ж 
самої  мови  Сьвятослава,  значить  ся  вона 
і  повинна  бути  приложана  до  піснї  VIII. 

Несправедлива  спіпка  видна : 

1)  В  піснї  УІІ.  Тут  слова  Сьвятослава  тре- 
ба-б  відділити  від  його  сна  і  толковання 
його  боярами ;  тим  більше,  що  тут  Сьвя- 
тослав  говорить  уже  не  з  боярами,  а  ви- 
кликає то  до  Ігоря  і  Всеволода,  то  до 

КНЯЗІВ. 

2)  В  піснї  IX  кінець  МОВИ  Сьвятослава 
звязано  з  пригадкою  сьпівака  за  Все- 
слава,  значить  ся  остатнє  повинно  бути 
віддїляно  від  першого. 

3)  В  піснї  IX  погоню  за  Ігорем  Ґзака  і  Кон- 
чака  то-ж  само  можна  легко  відділити. 

4)  На  остаток  в  піснї  XII  слова :  „НЬвше 
п'Ьснь  старшмі,  княземь"  —  до  самого  кін- 
ця то-ж  само  повинні  бути  віддїляні,  бо 
вони  уже  не  пісня,  а  присьпівка. 

Таким  способом  ціле  „Слово"  я  дїлю 
па  тринадцять  часток,  збиваючи  усе  окрім 
засьнівки  і  присьпівкп  в  три  поділи. 
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1.  Засьпівка. 

I.  Війна. 

2.  Виправа  Ігоря  і  Всеволода. 

3.  Перша  щаслива  бійка. 

4.  Друга  нещасна  бійка,  котра  закінчи- 
лась полоном  Ігоря. 

II.  Туга. 

5.  Нахід  Половців  на  Русь. 

Г).    Сон  Сьвятослава  і  товк  його. 

7.  Плач  Ярослава  і  впклпк  до  князів. 

8.  Прпгадка  сьпівакова  за  Всеславаїі  рів- 
нївка  давнього  стану  Рз^сп  зі  станом 
співчаснпм  сьпіваковп. 

III.    Поворіт. 

У.  Ярославна  благає  позіочі  у  сьвітовпх  сил. 

10.  Сьвітовії  силп  помагають  і  Ігор  біжить. 

11.  Ґзак  і  Кончак  ідуть  за  ним  у  погоню. 

12.  Радість  Русп  з  Ігоревого  повороту. 

13.  Присьпівка. 

27 — :Ю  люупого.*) 


*)  Зараз  за  тим  „Преслівля-м"  [25—39  стор.] 
слідує  на  дальших  картках  рукописї  [від  40 — 87 
стор.]  на  правім  боці  [рукоп.  книжочки]  переклад 
„Слова",  а  на  лівім  боці  оригінальний  текст  „Слова", 
розбитий    Руданським  на  уступи  відповідно  до   пере- 


•т 


з  А  С  Ь  И  1  в  К  А. 

Чп  не  гоже-ж  то  нам  буде 

Словом  давним,  брате, 

Оловом  трудних  оповідок 

Пісню  над  почати, 

Пісню  тому  Ігореви^) 

Сьвятослава  енну, 

Що  водив  колись  на  біііку 

Храбрую  дружину  V 

Та  І1  початись  тії  пісні* 

Як  билина  бає, 

А  не  з  думки,  не  з  замислу 

Як  Боян^)  сьпівае. 

Бо  Боян  той  як  кому  лиш 
За  пісню  береть  ся, 
То  мислпю  по  дереві^) 
Так  і  розтечеть  ся. 
І  ганяв  сірим  вовком 
Через  гори,  яри, 
І  літає  орлом  сизим 
Під  самії  хмари. 


.кладу,  щоби  лекше  можна  ііорівнувати  з  текстом.  Ща- 
дячи місце  подаємо  тілько  переклад  „Слова**.  Бас.  Лцк. 

Виноски:  [автора  Ст.  Руданського.  —  'Вас.Лукі\. 
'^)  Ігор  Сьвятославів  —  внук  Олега,  правнук  Сьвя- 
тослава, праправнук  Ярослава  І. 

'^)  Боян  —  славний  сьпівак,  сьпівак  між  1050 — 
.І080  роком. 

•'')  Се-б  то  по  струментови. 
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Лиш  бувало  уеобпцї. 
Давні  спогадає, 
Десять  соколів  на  стадо 
Лебедів  пускає. 
І  которую  лебідку 
Сокіл  дотпкае, 
Та  лебідка  попереду 
Пісню  і  сьпівав : 
То  старому  Ярославу,*). 
То  тому  Мстпславу,^) 
Що  касожського  Редедю 
Зарізав  на  славу. 
Або  коли  спогадає 
Недавню  годпну. 
То  п  красному  Романовп 
Сьвятослава  спну.°) 
Не  соколів  на  лебідок 
Тоіі  Бонн  пускає : 
То  він  пальці  свої  віщі 
На  струнп  спускає. 
І  на  живі  тії  струнп 
Лиш  пальцї  наскочз^ть,- 
То  вони  вже  самі  славу 
Князям  і  бренькочуть. 


^)  Ярослав  І.  —  прапрадід  Ігоря. 

^)  Мстислав  Тьмуторканський,  брат  Ярослава  І  ,- 
в  1022  р.  на  поєдинковп  убив  касожського  князя  Ре- 
дедю і  полонив  його  жінку  і  дїтий. 

''}  Роман  Сьвятосдавіз,  красний  брат  Олега,  діда. 
Ігоревого.  Погиб  в  1079  р. 
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Так  ійчнемо-ж  собі,  брате, 
Пісню  ту  сьпіватїї 
Від  Владимира  старого'') 
До  Ігоря  того, 
Що  закріпив  собі  розум 
На  буйнії  волі, 
Що  наострпв  свое^  серце 
Відвагою  в  полі; 
А  з  відваги  і  дружину 
Повів  молодецьку 
За  ріднюю  землю  руську"""') 
В  землю  половецьку. 


І.   війна. 

1. 


Глянув  Ігор  против  сонця, 
Сонце  номерка ло^) 
І  від  него  ціле  військо 
Тьмою  прикривало. 


'^)  Володимир  І.  —  батько  Ярослава  І.  Але  тут 
сьпівак  замолов  ся  і  пічне  свою  сьпіву  не  від  Володи- 
мира, а  просто  від  Ігоря. 

*)  В  первописї  скрізь  прикметник  „руський'- 
пише  автор  великою  буквою:  „Руський";  так  само 
на  пр.  „Рписький" ;  натомість  „Русин"  —  малою: 
„русин".  —  Вас.   Лук. 

^)  Тут  говорить  ся  за  тую  затьму  сонця,  щб  бу- 
ла 1-ого  мая  в  день  сьв.  пророка  Яреми. 
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А  він  каже  до  дружпнп: 
„Братя  і  дружпно! 
Лучче-ж"^''^')  нам  потятпл  бути 
Ніж  в  по.тонї  гинуть ! 
А  сядє:їо,  мп.іі  братя, 
На  бпстрії  конї, 
Иодпвпм  ея,  погуляєм 
По  спньому  Донї!" 

Спала  князевп  охота 
Дону  скоштуватп :' 
І  в  запалі  забув  знамя 
І  став  промовляти : 
„Хочу  з  вамп,  Русинами, 
Військом  молодецьким. 
Копе*''"^')  своє  приломити 
в  полі  половецькім. 
Хочу  в  полї  половецькім 
Голову  зложити, 
Або  Дону  великого 
Шеломом  попити!" 

о.  Бонне,  мій  Бонне! 
Стариіі  соловію ! 
Пощебечи  полкп  сїї 
Бо  я  не  умію. 
Ти  по  дереві  мпсленнім 
Соловійком  граєш, 


**)  В  оригіналі  всюди:  „Луче."  —  Вас.  Лук. 
***)     Б     первописї  скрізь:   „Кіпб    [Кппье]'^.  — 


Бас.   Лук 


6І 


Ти  до  хмари  і  до  неба 

Думкою  літаєш. 

Ти  споїв  би  враз  і  славу 

1  тогдїшне  горе 

Тії  слідив  би  за  Трояком  ^) 

Через  гори-яри.... 

Скажп-ж  мені  як  почати, 

Подай  мені  руку ! 

Може  було  так  сьпівати 

Олегову  внуку : 

Не  соколи  через  поле 

Від  вітру  несуть  ся, 

Галичі  стада  до  Дону 

Великого  бють  ся. 

Або  може,  мііі  Бояне, 

Велесовпії  внуче,  ^^) 

Може  було  так  почати 

Може  бзмо-б  лучче : 


'■')  Слово  Тронн  запевне  пригадує  римського  ці- 
саря Трояна  і  перейшло  в  полудневу  Русь  із  Риму 
разом  з  його  мечом  і  валом,  котрий  загорнув  всю 
Червень  і  часть  Подолїї  і  котрий  ще  досі  носпть 
назву  Троянового  вала.  Але  паші  прадіди  думали, 
що  слово  Троян  все  їдно,  що  цар  або  цїсар  і  стали  на- 
зивати Троянами  не  тілько  всіх  римських  цісарів,  але 
і  своїх  князів,  як  їх  хотіли  повеличати.  Тут  Тро- 
яном  запевне  називаєть  ся  Ігор. 

^'^)  Велес  або  Волос  був  бог  череди ;  але  чого 
Бонн  називаєть  ся  його  внуком  —  сказати  трудно. 
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Иржать"^)  коні  за  Оуяою ; 
В  Кпїві  весілля ; 

Трублять  трубп  в  Новім-градї^^), 
Стяги  край  Путівля. 
Ігор  тілько  Всеволода^-) 
Милого  чекає... 
Аж  Всеволод  прибуває 
Брату  промовляє : 
„їден  ти  мііі,  брате-сьвіте ! 
їдна  моя  слава ! 
Та-ж  обидва  ми,  Ігорю, 
Сини  Оьвятослава! 
Сідлай,  брате,  свої  коні 
А  мої  готові 
Там  у  Курська  осідлані 
Стоять  на  готові. 
А  мої  Куряни"^*)  жваві 
І  сьвідомі  діти : 
Вони  в  мене  під  трубами 
Змаленьку  вповиті, 
Кінцем  копя  годовані, 
Зросли  у  шеломі, 
Путь-дорога  їм  відома, 
Яри  їм  знакомі. 


^)  в  первмписї:  „Гиржать''. —  Вас.  Л,'/к. 

^^)   Новгород  Сіверський  — столиця  Ігорева. 

^-)  Всеволод  Сьвятоелавів  курськай  і  трубчев- 
ський,  меньший  брат  Ігоря. 

**)  В  первппясї  скрізь :  Куряне,  Половчапе, 
люде  і  т.  п    —  Вис.  Лук. 

Твори  С.  Рудаиського.  Толі  ІЛ''-піг.  5 
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у  них  луваї  натягнуті 

А  тули  відкриті, 

У  них  шаблі  ізострані 

І  крівлею  змиті. 

Самі  скачуть  серед  поля 

Як  вовки  кроваві, 

Шукаючи  собі  чести 

А  кпязеви  слави! 

І  вступив  могучпії  Ігор 
В  стремено  ногою 
І  поїхав  з  своїм  вііїськом 
По  чистому  полю. 
Сонце  йому  путь-дорогу 
Тьмою  заступає 
І  ніч  стогне  і  грізьбою 
Птахів  розбуджае;. 
І  зьвірина  серед  степу 
Свипі,е.  завиває;, 
І  на  дереві  високім 
Диво  викликає.  ^•^) 
І  шле  чутку  на  Поморе, 
Сулу  і  Сурол:е,^^) 


^3)  Бог  його  знає,  що  то  за    диво,    а    сьпівають 
же  і  у  нас: 

Перейду  я  поле,  стану  на  межи. 
Аж  моє  диво  пяне  лежить 
Ой.  етапу  я  гадати 
Як  би  теє  диво  назвати 

^*)  Думають,    що    то    оуло    або    Азівське    море, 
або  Судак  у  Крилу. 
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Волгу,  Корсунь ^^)  І  ДО  тебе, 

Тьмуторканський  боже.^^) 

1  По.іовцї  неготові 

Дороги  обрали 

І  до  Дону  великого 

Степом  пробігали. 

І  скрипіли  їх  телїжкп 

В  опівнічну  пору 

Як  лебеді  розпущані 

По  синьому  мору... 

Веде  Ігор  своб  військо, 
К  Дону  поспіша»-;, 
А  біда  його  без  часу 
Птахів  опасає, 
Та  й  вовки  в  ярах  подобно 
Лиха  виглядають, 
1  орли  на  кості  клектом 
Зьвірину  скликають. 
На  червоні  щити  брешуть 
Степові  лисиці... 
О,  руськая  земле,  земле 
Ти  вже  на  границі ! 

Довго-довго  ніч  смеркає 
Зоря-сьвіт  запала, 


^^]  Давнпґі  Херсон  Таврицькип. 

^^)  Тьмуторкан  був  коло  Азівського  моря,  д& 
виспа  Тамань,  котра  і  сама  колись  називалась  Тьму- 
торканською  [Дпв.  Патер.  Жнт.  св.  Никпца]  До 
Олега  Тьмуторокянь  був  руським,  а  після  Олега  його 
завоювали  Ппловцї. 
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Мгла  по  полі  розкотилась 
Поля  повкривала. 
Заснув  щебет  соловійний, 
Галки  починають, 
А  Русини  серед  поля 
Міцпо  спочивають. 
І  все  поле  згородпли 
Своїми  щитами, 
БІукаючп  собі  чести 
А  князевп  слави. 


2. 


Рано  в  пятнпцю  Русини 

Половців  нагнали 

І  полки  їх  поганії 

Прахом  потоптали. 

І  розсипались  стрілами 

По  вражому  полю, 

Красних  дівок  половецьких 

Гнали  у  неволю. 

Брали  злото  п  паволоки. 

Брали  оксаміти, 

А  лишкою  мости  собі 

Почали  мостити. 

І  мостили  по  болотах 

Та  по  грузовинах 

Опанчами,  кожухами 

Зрочам  Половчина. 
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А  червоний  стяг  і  гілку ^^), 
Білую  хоругку 
І  срібнеє  стружа,  —  дали 
•Олегову  внуку. 

І  Олега  ГНІЗДО  храбре 
Подрімати  сїло ; 
О,  далеко-ж  воно  бідне 
Б  поле  залетіло... 
Нїбп  воно  й.  не  родилось 
€амо  для  обпжі 
Ш  соколу,  нї  кречету, 
Ні  зьніріїнї  хижій.  *) 
Нї  соколу,  ні,  кречету, 
Нї  орлову  сину, 
Анї  тобі,  чорний  ворон, 
вражий  Половчину ! 
А  Ґзак  уже  сїрим  вовком 
Бибігае  з  дому, 
Кончак^^)  йому  сліди  править 
К  великому  Дону. 

На  другий  день  дуже  рано 
Руські  поглядають, 
Аж  кроваві  в  небі  зорі 
Сьвіт  оповідають. 
Чорна  туча  іде  з  моря 
І  закрити  хоче 


^")  Думають,  що  гілкою  називалось  знамя  з  по- 
чепляною  на  нею  кінською  волосінню  [бунчук], 
«бо  і  тепер  часть  кїнської  гриви  називаеть  ся  гілкою. 

^^)  їзак  і  Кончак  —  половецькі  хани. 

*)  В  первописї:  „хижі'-.  —  Вас.  Лук. 
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БІтпрп  сонця  ;*)^^)  а  по  нїї 
Блискавка  михкоче. 
Бути,  бути  сего  ранку 
Великому  грому, 
І  дощевп  йти  стрілами 
З  великого  Дону ! 

Тут  то  копям  приломатись 
Копям  молодецьким, 
Тут  то  шаблям  потріщати 
В  шеломи  польвецькі 
На  сій  річці,  на  Каялї=^"), 
В  великого  Дону !... 
О,  руськая  земле,  земле 
Вертай  ся  до  дому!... 

Ото  й  вітер  внук  Стрибога-^*) 
Замахав  крилами 


*)  в  первопнсї:  штире  сонці.  —  Вас.  Лук. 

^^)  П.  Дубенськип  думає,  що  тучі  —  то  По- 
ловці", а  штири  СОНЦІ  —  штири  князі  Ігоревої  дру- 
жини: сам  Ігор,  брат  ііого  Всеволод  Трубчевський^ 
племевник  Сьвятослав  Ольгович  Рильський  і  син  Іго- 
рів  Володимир  Путивльський. 

'■^0)  Каяла-річка  вливаєть  ся  в  Дон  і  тепер  нази- 
ваєть  ся  Кагальйик. 

^^)  Стрибогом  наші  прадіди  називали  вітрового 
дїда.  Слово  „Стрибіг"  запевне  рідня  слову  ., стрибати".. 

Стриб  в  стремена  давай  драла ! 
Нехай  шкапа  підо  мною 
Стрибає  й  басує.   [Тсардовсікий.] 
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І  на  руське  військо  з  моря 

Повіяв  стріламп. 

І  двпжііть  8ЄЗІЛЯ  і  стогне. 

Ріки  текуть  мутно, 

Порох  поле  покрпвае, 

Стягн  мають  смутно. 

Ідуть  з  Дона,  ідуть  з  моря 

Половецькі  сплп, 

Зі  всіх  сторін  Всеволода 

Полкп  обступили. 

І  бісові  дїтп  криком 

Поле  згородилп, 

А  червоними  щитами 

Руські  згородпли. 

Закричали  Половчани 
Заиржалп  коні... 
А  ти,  Туре  Всеволоде, 
Стоїш  на  боронї ! 
Тп  на  вііїсько  половецьке 
Прискаєш  стрілами, 
Ти  гремиш  об  їх  ше.ломн 
Стальними  мечами. 
Куди  скочиш,  де  посьвітиш, 
Шеломом  блискучим, 
Там  голови  половєцьр:і 
Валять  ся  на  кучи. 
І  шеломи  оварськії 
Щербаті  валились. 
Бо  у  тебе.  Всеволоде, 
Стріли  закалились... 


72 

Та  якії-ж  йому,  братя 
Дорогії  рани! 
Він  забув  життя  і  шани, 
Чернпгів  коханий. 
Забув  звичай  і  обпчай 
І  столицю  ясну 
І  княгиню  свою  міїлу, 
Глїбовну  прекрасну. ^''^) 

3. 

Були  віки  Троянові,-^) 
Лїта  Ярослава, '^^) 
Були  бійки  і  Олега -^), 
Сина  Сьвятослава, 
Що  мечем  бувало  тілько 
Громи  висікає 
Та  по  цілій  землі  руській 
Стріли  розсіває ; 
Що  бувало  в  Тьмугоркані 
В  стремено  ступає, 

'■^'^)  Ольга  —  дочка  Гліба  Юрієвого  і  сестра  Во- 
лодимира Переяславльського, 

"^)  Як  видно,  то  паші  прадіди  лічили  колись 
-Літа  по  віках  Трокноврх 

"*]  Запевне  Ярослав  І.    син    Володимирів. 

'■^^)  Олег  СьБЯтославів  —  дід  Ігорів;  він  разом 
з  братом  Романом  красним  був  першим  заведїею 
свого  часу. 
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А  Із'яслав'''^)  у  Кііїві*) 

Бразкп  зачуває. 

А  В.іадюшр  Всеволодів^ ^) 

Хоч  еазі  не  без  духа 

У  Чернпгові**)  що  ранку 

Затикає  уха."'*'''') 

Тогдї  й  самого  Борпса,^*) 

Сина  Вячеслава, 

Привела  на  суд  до  себе 

Олегова  слава. 

І  поклала  иазелену 

Кінську  на  полому 

За  обижу  Олегови 

Князю  молодому. 

Там  і  князя  Із'яслава 

Вони  доконали 

І  Сьвятополк''^^)  свого  батька 

Із  тої  Каяли 

Повелів  між  коні  взяти, 


^°)  Із"яслав  І.  сип  Ярослава  І  убитий  на  Нежа- 
тинї  1078  р. 

*)  Автор  пише:  „Києві"  то  знов  ^київський". — 
£ас.  Лук. 

^')  Володимир  і\Іово\гах. 

'^*)  Автор  ипше:  Чернигів  і  Чернігів.  Для  одно- 
стайности  ми  п  ставллп  всюди:  „Чернигів".  — 
'Вас.  Л'/к. 

***)  В  первописї:   .,вуха"    —  В(іс.   Лук. 

^^)  Борис  —  син  Вячеслава  Смоленського  погиб 
в  Нежатинській  бійці  в  1078  р. 

-^)  Сьвятоп  «лк  Ізяславів  через  15  літ  після 
смерти  свого  батька  був  і  сал  київським  князем. 
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МІЖ*)  угорські  змії 
І  відвезти  до  Кііїва 
До  церкви  Софії... 

О,  0:іега  Горпславця^") 
Війни  памяталпсь  : 
Тогдї  землї  в  усобицях 
Росли  й  засївались, 
І  життя  Дай-Бога  внука^^) 
В  грімалах  губилось, 
А  зза  князів  і  їх  людям 
Віку  вкоротилось. 
Тогдї  рідко  в  землї  руській 
Орачі  сьпівали, 
А  частїще  коло  трупів 
Ворони  кричали, 
Та  ще  галич  лепетала 
Та  збирала  дїти, 
Коли  з  ними  на  поживу 
Хтїла  полетіти. 

Так  то  люди!  Були  бійки 
Були  в  нас  і  смути. 
Та  такої  як  се  бз'ла  — 
Такої  й  не  чути! 


*)  в  первописї  скрізь:   ,меж".  —  Вас.  Лук. 

^")  Сьпівак  сам  собі  назвав  Олега  Гориславцем 
так  саме,  як  і  рочники  колись  назвали  Володимирову 
жінку   Рогнїду  —   Гориславою. 

^^)  Дай-Бог  то  їден  із  наших  стародавних  богів. 
Внук  його  яапевне  Володимир:  але  чого  Володимир 
Базиваєть  ся  його  внуком  се  так  же  трудно  сказати, 
як  і  то.  чого  Бонн  називаєть  ся  внуком  Белеса, 


/о 


Зраня  сьвіта  до  вечера, 
З  вечера  до  еьвіта, 
Летять  стріли  ка.тенії 
Як  град  серед  літа. 
Гремлять''')  шаблї  об  шеломи, 
Копя  молодецькі, 
Тріщать  в  полі  чу;ко-зезіні>і 
В  землі  половецькії!. 
Чорна  земля  під  копитом 
Як  та  ріля  зрпта, 
Вся  костями  посіяна 
А  крівлею  злита. 
Полягли  там  Всеволода 
Полки  головою 
І  по  цїлііі  землі  руськііі 
Ізійшли  тугою. 

Що-ж  то  мені  зашуміло 
Рано  за  горами? 
Що-ж  то  мені  задзвеніло 
Ще  перед  зорамн? 
То  князь  Ігор  своє  військо 
В  поле  завертає, 
Бо  жаль  ііому  Всеволода, 
Що  там  погпбає. 
І  били  ся  день  і  другий, 
І  третій  день  бились 
Та  в  по.іудень  —  і  Ігоря 
Стяги  повалились. 


*)    в    первописї:    „Гримлять",     „вскрисити' 
Вас.  Лук. 
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Тут  то  братя  розлучились 
У  берега  Каялп, 
Тут  для  себе  кровавого 
Вина  не  дістали. 
Тут  лиш  військо  докінчило, 
Сватів  попоїло, 
А  само  за  руську  землю 
Положило  тїло. 
Никне  трава  жалощами, 
Листя  ізсушплось 
І  дерево  небологом 
До  землі'  склонилось. 

II.     Т  у  Г  А. 

1. 

Не  весела-ж  бо  то,   брате, 
Година  настала : 
Вже  пустиня  та  повітра 
Силу  повкривала. 
То  в  синах  Дай-Бога  внука 
Злпбіда  ожила 
І  на  землю  Троянову^-) 
Дівою ^^)  ступила; 


'■^^^)  Земля  Троянова  —  земля  руська. 

^^)  Ідні  [ГІожарськпй]  думають,  що  „Діва",  „Зли- 
біда"  —  то  таврпцька  богиня  Дінна  чи  Дїваїїна; 
другі  [Максимович],  що  то  литовськаДіва-джума,  що 
огневою  хустиною  навіває  смерть  на  людий ;  а  треті 


І  лебіжпмц  крпяамп 

Розплескала  море, 

І  у  Дону  плескаючи 

Розбудила  горе. 

Розбудила  время  тяжке, 

Підійнялись  Хвпнії. 

А  у  КНЯЗІВ  на  поганих 

Усобиця  гине, 

Бо  брат  брату  став  казати : 

„Се  моє,  зіііі  брате  !" 

—  І  се  моє,  і  то  моє !  — 

Другпіі  став  казати, 

І  за  мале  як  велике 

Стали  вимовляти. 

І  самі  на  себе  стали 

Гримало  кувати. 

А  погані  зі  всіх  сторін 

Зволікали  сили 

І  на  рідню  землю  руську 

Бідою  ходили... 

О,  далеко-ж  зайшов  сокіл 
К  морю  птиці  би  ги 
Та  храброго  вже  Ігора 
Полку  не  вскресити. 
Жля  і  Карна^*)  в  руську  землю 
З  криком  поскакали 


[Дубенськпй]  думають,  що  то  їдна  із  тих  еудпнх 
дів,  про  котрих  спомиває  стародавня  чешсььа  сьпіва 
^Суд  Любуші". 

^'*)  Жля  і  Карна  —  половецькі  хани. 
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І  там  в  полумнї  червонім 

Змагу  вимивали. 

І  сплакались  руські  жонп 

Стали  голосити : 

„Ой  уже-ж  нам  мужів  милих 

Мислю  не  змпслйти. 

Ні  мислию  іумислптп, 

Думою  здумати, 

Ні  очима  оглядати, 

Ні  гостинці*)  брати 

Ані  золота  ні  срібла 

Не  пересипати!" 

Застогнав  бо  вже  і  Київ 
Жальом  та  тугою, 
Зажурив  ся  і  Чернпгів 
Напастю  лихою. 
Туга  тяжка  розіллялась, 
Наробила  жалю 
І  печаль  тече,  жирує 
По  руському  краю. 
А  князі  усе  на  себе 
Гримало  кували, 
А  погані  руську  землю 
Всюди  обігали, 
І  збирали  дань  по  більцї 
Від  кажного  двору, 
І  сипали  добром  руським 
По  синьому  мору. 
Бо  тії  два  Сьвятославдї, 
Дві  храбрії  сили. 


В  первописї  :  „гостині".  —  Вас.  Лук. 
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Всеволод  і  храбрпй  Ігор 
Кривду  розбудили, 
Котру  батько  їх  київський 
Присиав  було  тихо... 

О,  ве.іикпп  Сьвятослав  той^^) 
Був  Половпязі  лихо  ! 
Він  розпудив  їх  полкали, 
Стальними  мечами. 
Він  на  землю  половецьку 
Наступив  ногами, 
Притоптав  горби  високі 
І  яри  глибокі, 
Змутпв  ріки  і  озера 
Висушив  потоки  ; 
І  Кобяка^^^)  з  .іукоморя 
Вихром  молодецьким 
Він  вихватив  із  желізних 
Полків  половецьких. 
І  попав  Кобяк  поганий 
В  Київ  у  столицю 
В  Сьвятославові  покої, 
В  князеву  грідницю. 

То-ж  то  Нїмцї  і  Венедцї, 
Греки  та  Морава 


^^)  Сьвятостав  Всевоіодів  —  ве.іикий  князь  київ- 
ський [1177 — 1194],  первий  брат  Ігоря  і  Всево- 
лода; вій  називаєть  ся  їх  батьком  через  те,  що  був 
їх  великим  князем. 

^'')  Коояк  —  половецькпй  хан.  котрого  Сьвя- 
тослав полонив  за  рік  до  походу  Ігоревого. 
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Князя  Ігоря  не  хвалять, 

Хвалять  Оьвятослава. 

Того  гудять,  бо  він  стратив 

1І0ЛКП  молодецькі 

І   руськеє  злото  всипав 

В   ріки  половецькі. 

Ще  й  для  себе  молодого 

Добув  сїдло  нове 

Сїв  із  свого  золотого 

Б  сїдло  Кощпіюве. 

2. 

Зажурплп  ся  забрала 
І  весілля  плаче 
І  Сьвятослав  зажурив  ся, 
Смутний  сон  побачив. 
„Снилось  мені',  став  казати, 
І  видїлп  очі. 
Що  в  Київі  між  горами 
Спав  я  сеї  ночі, 
І  що  ви  коло  постелі 
Тесової  стали 
1  чорною  папломою 
Мене  одягали. 
Що  хтось  менї  вино  черпав, 
Вино  сине  було, 
І  з  тяжкою  трутиною 
Ізмішане  було. 
Що  з  порожних  черепашок 
Женьчуг  висипали 
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Мнї  на  груди  якісь  люди 

І  31,1  зшдуваліі. 

Що  в  терезіі  здотоверхіл 

Стелю  похитнуло, 

І  дошки  самі  стояли, 

Сволока  не  було. 

Що  ворони  ті  бісові 

Всю  ніч-вечір  грали 

Та  у  ІІлїнська^")  на  болонї 

Лісп  оббпвалп... 

А  я  шлю  їх  і  не  зішлю 

На  синєє  море !..." 

—   ;, Княже!   —  мовили  бояре 
Ум  забрало  горе ! 
Се-ж  бо  в  тебе  два  соколи 
Полетіло  з  хати 
З  отня  стола  золотого 
Щастя  пошукати. 
Пошукати  Тьмуторканя, 
Вернути  до  дому 
Або  шеломом  попити 
Великого*)  Дону. 
То  вже  крильця  тих  соколів 
То  вже  припішали, 
Тії  крильця  вже  погані 
Шаблями  обтя.лп. 


^')  Плїнськ  —  теперішнпй    Плїсків  в  Галичині. 
[Автор  пише:  „вГалпциї".  —  Вас.  Лук.\ 

*)  В  первопцсї:  „Виликого".  —  Вас.  Лук. 

Твори  С.  Руданського.  Том  ІЛ'-пй.  6 
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А  самих  їх  опутали 

В  желїзнії  пута, 

Бо  в  день  трегїй  —  памятаєш, 

Темно  було  тута. 

Два  червоних  стовпи  згасло, 

Дві  сонці  стемніло, 

І  молодих  два  місяці 

З  ними  потемніло. 

То  Олега  й  Сьвятослава 

Тьма  обволочила 

То  й  на  річці,  на  Каялї, 

Тьма  сьвіт  перекрила..." 

„Горе,  горе  землі  русьрсій 
Великеє  дуже : 
Розсипались  Половчани 
Як  гніздо  пардуже. 
Розсипались,  розіллялись 
В  морі  затопили 
І  їх  буйство  великеє 
Дає  Хвину  сили. 
І  знесла  ся  уже  ганьба 
І  стала  хвалою. 
Уже  й  нужда  підійнялась, 
Тріснула  на  волю, 
Уже  й  диво  покотилось 
По  чистому  полю. 
І  ґотськіі  дїви  грають 
По  синьому  мору 
І  по  березі  сьпівають 
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Руським  з.іотом  дзвонять.^*) 

Вихваляють  время  Буса^^), 

Зезісту  Шараконя.'*  ) 

І  милують  тую  земсту 

Як  дитину  мати, 

А  нам  уже.  нам  дружині, 

Весілля  не  мати  І" 

3. 

Тогдї  Сьвятослав  Великий 
'Сплакав  за  князями 
І  золоте  слово  мовив 
Змішане  сльозами : 

.,0й,  Ігорю,  Всеволоде! 
Сини  мої  милі ! 
Рано-ж  бо  ви  половецьку 
Землю  заквилили. 
Рано  землю  ту  мечамп 
Стали  заквпляти, 


^^)  їотп  в  з  віку  осілії  в  Криму,  і  коло  1050 
р.  були  підбпті  Половцями.  Ото-ж  то  і  не  диво . 
що  після  половецького  грабіжу  в  руській  землі 
їотськіі  .діви    могли  дзвоппти  руським  золотом. 

^^)  Ідеі  [Кучарський]  думають,  що  Бус  то  Бокс  — 
король  Славян,  про  котрого  Йордан  споминає  коло 
373  р. ;  а  другі  [Дубенськпй]  думають,  що  то  Бо- 
луш,  хан  половецький,  з  котрим  в  1055  р.  Половці 
■перший  раз  ВХ0ДИ.1П  в  переяславльську  область 

■*")  Шараконь  чи  Шаракунь  слівнпй  воєвода 
(половецький. 
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Рано,  рано  собі  славп 

Почали  шукати. 

Та  не  чесно- ж  бо  ви,  дїти,. 

Ворога  побили, 

Та  не  чесно-ж  кров  погану 

По  землі'  пролили !... 

Знати  серце  ваше  храбре 

У  горнї  стопилось. 

Ще  й  до  того  у  бусетї 

Само  закалилось. 

Закалилось,  закувалось, 

Дїти  мої  милі! 

Чп-ж  сивині  моїй  срібній 

Се  ви  учинили? 

Не  виджу-ж  бо  я  нї  пласти^. 

Анї  війська  много, 

Богатого  та  сильного, 

Ярослава  мого, 

Мого  брата  Ярослава,*^) 

Що  ходив  війною 

І  з  чернпгівською  білю 

з  білю  і  чужою : 

Із  Могутів  і  Татранів 

І  із  Шелебирів, 

Із  Топчаків  і  Ревугів, 

І  із  Голебирів,^^) 


*^)  Ярослав  Всеволодів  Чертіигівськітй  —  браг 
Сьвятослава    Всеволодовича  Київського, 

*^)  Так  називались  деякі  чужі  сторони,  з  котрих 
охочі  молодці  служили  в  вііїську  у  Чернигівського- 
князя. 
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Що  без  щпта  з  захолявкол 

По.ікц  крцком  бплії 

І  в  прадїдню  собі  славу 

Не  в  дзвони  дзвонпли. 

Та  сказалп-ж  вп:  самі  мп 

Олавп  захотіли, 

Переднюю  самі  візьмем, 

Задню  переділим... 

Оіі,  Ігорю.  Всеволоде ! 

Жаль  мені  вас,  дїти, 

А  чп-ж  диво  мнї  старому 

Та  помолодіти? 

Таже  в  літах  саме  іі  сокіл 

Птиць  високо  гонить 

І  не  дасть  гнізда  в  обпжу 

З  своі  оборони. 

Але  княже  з.ло  настало 

Пособи  не  буде, 

Тепер  в  нівеч  обернулись 

Години  і  люде ! " 

„Під  шаблями  По.ловчанів 
Кричать  коло  Ромен, 
Володимири ^;  під  ранами  — 
Всюди  плач  та  гомін. 
Туга  князю  Владимиру, 


*^)  Во.іодимир  Глїбовпч  ПереяславльськиЦ  —  брат 
"Ольги  ГлїбовЕИ.  Сей  князь  разом  зі  своїмп  братами: 
Романом  Ігорем,  Всеволодом  і  Сьвятославом  в  1180 
р.  обрав  свохм  головою  Володимирського  князя  Все- 
волода. 
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Глїбовому  спну !... 

А  тп,  княже   Всеволоде* *), 

Прихильного  кинув? 

Чи-ж  не  міг  би  ти  здалека 

Мпслю  пролетіти 

Отня  стола  золотого 

Спастп  поглядіти? 

Таже  веслами  ти  можеш 

Волгу  розкропптїї, 

Таже  шеломом  ти  можеш 

Весь  Дон  перелптп ! 

Як  бп  ти  був,  —  одставпли-б 

Половці  погані: 

Була-б  яга  по  ногаті 

Кощій  по  різані. ''^) 

Та-ж  ти  можеш  і  по  суху 

Стрілити  до  Дону 

Шерешпрамп  живими 

Глібового  дому!" 

„А  ти,  Руриче  й  Давиде!*^) 
Правнуки  орлові ! 
Чи-ж  не  ваші-ж  то  шеломи 


**)  Всеволод  Юріїв,  великий  князь  Володимир- 
ський  [на  Клязмі]  —  голова  Глібовичів. 

*^)  Різань  і  ногата  —  то  були  наші  давні  гроші. 
2  ногати  —  була  1  різань;  З  різані  —  1  куна;  20 
кун  —  1  ^гривна,  а  гривна  як  і  грецька  літра  ва- 
жила зразу  1  фунт  срібла;  а  потому  з  11'і2  р.  тілько 
пів  фунта. 

*^)  Рурик  і  Давид  —  сини  Розтислава ,  а  внуки 
Мстислава  Великого. 
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Пліівалп  по  крові? 

Чп-;к  не  ваша-ж  то  дружпна 

Лїтаб  на  волї, 

Як  ті  ттрп  пораняні 

На  чужому  полі! 

Вступіть,  пани  Господарі, 

В  золотее  стремя 

За  обпжу  половецьку, 

За  ЛПХЄ6  время. 

І  за  рідню  землю  руську, 

За  Ігоря  раші, 

За  буіїного  Сьвятославця 

Грімнїть  на  поганих!" 

„Ти  Галицький  Осьмомисле 
Княже  Ярославе!*'') 
На  золотім  столі"  своїм 
Ти  спдпш  у  славі. 
Підпер  гори  угорськії 
Жлїзнпмп*)  полками, 
Заступив  путь  Королеви,*^) 
Звів  Дунайські  брами, 
Кидаючи  через  хмари 
Кремінь  до  Дунаю. 
Наряджаючи  по  ріках 
Судна  до  Дунаю. 
Твоя  грізьба  пролетіла 


*•)  Ярослав  син  Володимирка  —  князь  Галицький; 
його  назвали  СК'ьмомислом  за  ного  сйль^е  та  мудре  слово. 
*)  Жлїзними  -=  желізнимц.  —  В.іс.   Лук. 
*^)  Королеви  Угорському. 
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ІІомежп")  землями ! 

Тп  Київу  відмпкаєш 

Золотії  брами. 

З  отня  стола  золотого 

Острпми  стрілами 

Ти  стріляєш  і  салтанів 

Десь  там  за  морямп.**) 

Стріляй,  княже  Ярославе, 

Кончака  лпхого, 

Половчина  поганого, 

Кощія  старого, 

За  ріднюю  землю  рз^ську. 

За  Ігоря  ранп. 

За  буйного  Сьвятославця, 

Стріляй  його,  нане!" 

„А  ти,  княже,  буй  Романе, 

І  ти  Местиславе  І*'') 

У  вас  розум  храбра  думка 

Заносить  до  слави, 

І  по  славу,   по  кроваву, 

Ви  ходите  сьміло 

І  високо  ви  плинете 

в  буєстп  на  дїло. 


*)   В    первоппсї :    „поміже".  —  Вас.  уі/ук. 

**)  Автор  пише  скрізь:  „морами",  „розширае", 
„бразнув",  „гарачий".  „отрасали".  —  Вас.   Лук. 

'*'')  Роман  син  Мстислава  —  князь  Володимир- 
ський  [на  Волині]  і  Мстислав  син  Луцького  Яросла- 
ва, обидва  внуки  Ізяслава  внука  Володимира  Моно- 
маха. 
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Як  той  сокі.і,  що  в  повітрі 

Крп.іа  розширяє 

Колп  птпцю  в  своїм  буіїстві 

чЗамогтп  бажає. 

Бо  папоргп  в  вас  же.іїзні, 

Шелозіп  латинські, 

Нпмп  трісла  земля  ціла 

І  сторони  хвпнські : 

І  Ятвягп,  й  Деремела, 

Лптва  й  Половчанп 

Склали  луки  і  голови 

Під  тими  мечами... 

Князі' !  Князі' !  вже  Ігорю 

Сонце  сьвіт  закрило 

І  дерево  небологом 

Листя  обронпло, 

І  по  Реї  і  Сулї  стали 

Городи  ділити. 

А  храброго  вже  Ігоря 

Полку  не  вскресити... 

Вас  Дон,  князі,  зве  до  себе. 

Кличе  щоб  летіли 

І  храбрії  Ольговичі 

На  бійку  поспіли!" 
„О  Інгварю,  Всеволоде, 
Ви  руськая  слава ! 
І  всї  три  ви  шестокрпльцї 
-Гн'ізда  Местпслава!^°) 

^^)  Зрівнявши    молодший    дім    Мстиславів  з  гні- 
здом, котрого  головами  за  Ігоревого  часу  були  Інгвар, 
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Не  побіцнпм  ВИ  жеребом 
Власть  забрали  в  руки 
На  що-ж  вам  шеломи  злоті, 
Щити  ляцькі  іі  луки? 
Загородіть,  князі',  поле 
Кріпкими  щитами. 
Зачиніть  ворота  полю 
Острими  стрілами, 
І  за  рідню  землю  руську. 
За  Ігора  рани. 
За  буйного  Сьвятославця 
Вийдіть  на  поганих!" 

„Ідїть,  князі!  бо  вже  ІІ  Сула 

Від  Половців  стала 

І  не  тече  срібним  струпом 

До  Переяслава. 

Ба  ІІ  Литва  вже  підняла  ся 

На  тих  Полочанів, 

І  Двина  тече  болотом 

Під  криком  поганих. 

Там  їден  лиш  син  Васильків 

Із'яслав  Полодькиіі^^) 

Брязнув  острими  мечами 

В  шеломи  литовські. 

Він  претріпав  було  славу 


Всеволод  і  Мстислав,  сьпівак  змислив,  що  з  сихтрох 
пташенят  буде  тогді  шість  крил.  [Так  думає  Карам- 
зин]. 

^^)  Із'яслав   —  син  Васильків,    а  внук  Всеславів^ 
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Дїдовп  Всеславу. 
Але  і  сам  покотив  ся 
На  траву  кроваву, 
Перекритий  червонпмц 
Вражпмц  щптазіп, 
Претріпанпіг')  лптовськпмк 
Острпмц  мечами. 
І  поганий  князь  лптовськпй 
Підняв  його  з  кровп, 
Скотив  його  на  постелю 
І  до  него  мовив : 

,,Вже  дружину  твою,  княже, 
Птпцї  повкривали 
І  червону  кров  полоцьку 
Зьвірі  полизали  !'• 
Не  було  тут  його  брата, 
Брата  Брячпслава,^^) 
Нї  другого  Всеволода 
Коло  Із'яслава. 
їден  душу  жемчужнюЮ' 
Виронив  із  тіла 
Через  рану  кровавую 
Злоте  ожерілля 


*)  В  ііервописї:  „прптріпаний" ;  висше  однак: 
„Він  претріпав".  Для  одностайностп  ставимо  й  тут : 
„претріпанпй".  —    Вас.  Лук, 

^2)  Всеслав  Брячпславів  —  дід  Тз"яслава  Василь- 
кового, а,  внук  Із'яс'лава  Володимпрового  [від  Рогнїдп],. 
завзятий  ворог  київського  князя  Із'яслава  Ярославо- 
вого,    убитого  на  Нежатинї. 
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І  ГОЛОСИ  ниють  жальом  — 

Зникнуло  весілля ! 

Трублять  труби  Городенські,^^) 

Княже  Ярославе,  ^'^) 

І  усї  ви  князі*  внуки, 

Племя  ви  Всеславе ! 

Вкладіть  мечі  вережані. 

Знизьте  своі  стяги, 

Уже-ж  бо  ви  вискочили 

Із  дїдньоі  слави ; 

Бо  своіми  крамолами 

Ви  погані  стаї 

Стали  зводити  на  землю 

На  руськії  краї. 

На  руськую  свою  землю. 

На  життя  Всеслава, 

Котрі  і  так  від  Половців 

Насил  та  неслава!" 

4. 
Всеслав  собі  на  седьмому 
Трояновім  віку^^) 


^")  Думають  [на  пр.  Гербель] ,  що  се  теє  містечко 
гГородно,  що  в  міиськім  воєводстві  в  пінськім  по- 
віті між  річками  Стпром  і  Горнею ;  але  лучче 
думати,  що  се  теє  Гродно,  що  в  теперішнім  гроднен- 
<'ькім  воєводстві. 

^^)  Ярослав  Мінський,  але  Ііого  рід  вивести  трудно. 

^^)  Бог  його  знає,  який  то  був  перший  вік,  з  ко- 
трого наші  батьки  віки  лічили.  З  лишкою  декотрі 
[на  пр.  Кучареький]  думають,  що  тут  лік  іде  з  367 
^:).,  коли  Сдавяни  розбили  на  Дунаї  цареградського 
воєводу  Трояна. 
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Кинув  жереб  тай  поїхав 

По  любую  дівку. 

І  крукамп  не  ногамп 

Підпер  ся  об  конї, 

1  прискочив  до  Київа. 

В  желїзнії  броні 

І  тах  собі  тілько  стружам 

Від   копія  свого 

Дотикав  ся  до  княжого 

Стола  золотого. 

Від  них  скочпв"^'''^)  лютим  зьвіром; 

В  північній  годині 

8  Білгорода  обісив  ся 

Ще  в  тумані  спнім. 

1  візнпцязш  тяжкими 

Та  трпрогачами 

Відчинив''')  іп],е  до  раня 

Новгородські  брамп.. 

Розбпв  славу  Ярославу, 

Полив  сухі  ниви, 

І  з  Дудуток^^).  сірим  вовком' 

Скочив  до  Немпгп.^'') 

А  в  Немизі  снопи  стелють 

Та  все  головами. 


**)    В  первоппсї:    ..кочив".  —  Вас.  Лук. 

^)   Впервоаисї:  „вічинпв'*    [„вичинив"]. —    Вас- 
Лук. 

^^)  Дудоткп  —  невеличке  місто  коло    Новгорода 
великого. 

'""'')  Немига  —  теперішний  Шмень. 
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А  молотять  по  головах 

Стальними  ціпами. 

І  на  тоцї  життя  кладуть, 

Решетами  сїють 

І  живую  душу  з  тіла 

Лопатами  віють. 

І  береги  на  Немизї 

Низькі  та  кроваві 

Не  бологом  посіяні 

Руськими  костями... 

Всеслав  було  людий  судить, 
Князям  раду  радить, 
А  сам  в  ночі  сірим  вовком 
І  надить  і  вадить. 
З  Кпїва  до  Тьмуторканя 
Ще  до  кур  доскочить. 
Путь  Хорсови  велпкому^^) 
Вовком  перескочить. 
Тому  в  Полотськім  дзвонили, 
Утреню  в  Софії, 
А  він  чував  аж  у  Київ 
Дзвони  голоснії. 
Але  дарма !  В  дрзтім  тілі. 
Хоч  і  душа  віїда. 
Та  зазнає  біди  часто 
Як  та  і  невіш;а. 
І  на  його,  може,  долю, 
Долю  неш,асливу, 


'')  Хоре  —  бог  здогону. 
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БОЯН    ВІЩПЙ    і    ІЗМПС.ІПВ 

Прцсьііівку  правдиву : 
,,Не  тра,  каже,  ні  хитрому 
Ш  горазду  бути, 
Бо  і  птиці  гораздії 
Суда  не  зіпнути!" 

О,  стогнати  рЗ'СькіІі  землі, 
Не  час  не  годину. 
Спомянувши  князів  перших 
Першую  годину. 
Не  сид  будо  прпгвіздптп 
Вдадимира^^)  того 
До  киівськпх  гір  високих 
Стода  зодотого. 
І  ото-ж  то  тепер  стади 
Стяги  та  коруги : 
їдні  стяги  Рурикові, 
Давидові *^^^)  другі. 
Но  п  Бодинці*^^)  носять  роги, 
їм  хоботи  крають 
І  їх  копя  на  Дунаі 
Сдавт  їм  сьпівають. 


^^)  Володимпр  І. 

*^*')  Рурик  і  Давид  —  сини  Розтисдава.  Рурпк 
княжив  у  Київі  1194-  — 1211  р. 

''^)  Волинці  —  то  Роман  і  Мстислав  [гл.  нот. 
49].  Вони  тим  вкраяли  хобіїти  Рурикови  і  Давпдпви, 
що  два  рази  .зганяли  Рурпка  з  київського  стола,  ще  й 
-за  другим  разом  постригли  його  в  монахи. 
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III.     П  О  В  О  Р  І  т. 

1. 

Ярославнп^^)  тихий  голос 
Незнакомий  чз^є, 
Зозулею  рано-рано 
Бідная  воркує:*) 

„Зозулею  полечу  я, 

Каже,  по  Дунаї, 

Обмочу  рукав  бобровий 

На  річцї  Каялї. 

Впйму  з  князя  молодого- 

Половецькі  стріли 

1  утру  кроваві  рани 

На  змученім  тїлї!" 
Ярославна  рано  плаче 
Дрібними  сльозами 
У  Путівлї  на  забралі 
Воркує  словами : 

„Ой  вітре  мій,  каже,  вітре!' 

Буйнеє  вітрило! 

Чого-ж  ти,  мій  господине, 

Вієш  через  силу? 

Чого  мечеш,   чого  гониш 

Тії  стріли  хвинські 

На  легеньких  своїх  крилах 

На  милого  військо  ? 


®^)  Присипа  Ярославна  —  дочка  князя  Яро- 
слава Володимирковича  Галицького,  друга  жінка 
Ігорева. 

*)  В  первописї  скрізь :  „вуркує".  —  Вас.  Лук. 
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А  чп-ж  ма.ю  тобі  хзіари 

Віятп  на  горп 

Та  кораблі'  колпсатп 

На  спньому  морі? 

Чого-ж  тп.  мій  господарю, 

Тп  моє  весї.іля 

По  ковпяю  степовому 

Як  порох  розвіяв?"' 

Ярос.іавна  рано  плаче 
Дрібними  сльозами, 
У  Путивлі  на  забралі 
Воркує  словами : 

..Дніпре  славний !  пробив  же  ти 
Каміпніі  горп'''*) 
Через  землю  половецьку 
На  спнєе  море ! 
Милував  же  тп  на  собі 
Живі  та  здорові 
Оьвятославові  посади 
В  степи  Кобякові ; 
Помилуй  же  мого  мужа, 
Дніпре-господине, 
Щоб  не  слала  сліз  до  него 
іЧ  на  море  спне!" 

Ярославна  рано  плаче 
Дрібними  сльозами. 
У  Путивлї  на  забралі 
Воркує  словами : 


**)  Бпервописї:  „каменнії".  —     Вііс.    Л>ук. 

Твори  С  Руданського..  Том  ІЛ'иіі.  7 
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„Сонце  моє  золотее, 
Сонце  моє  ясне ! 
Всім  ти  сонце  єси  тепле, 
Всім  тп  есії  красне. 
•    Чого-ж  лучі  ті  гарячі, 
Ті  пекучі  дуже, 
Ти  пустило  не  на  хмари, 
А  на  вііісько  муже  ? 
І  згагою  серед  поля 
Луки  їм  спрагнуло 
І  тугою  на  безводді 
Тули  їм  заткнуло!" 

2. 

Аж  бризнуло  сине  море 

Саме  в  опівночі 

Ідуть  змроки  туманами, 

Закривають   очі. 

Ігореви  Бог  путь  каже 

З  неволї  до  дому, 

На  руськую  землю  к  отню 

Столу  золотому. 

Позгаса.ли  ще  з  вечера 

Вечірнії  зорі : 

Ігор  спить,  не  спить  і  чує 

Мислю  мірить  поле, 

Мірпть  з  Дону  великого 

До  малого  Донця. 

Аж  їсінь  заржав  в  опівночі : 

Ще  до  схода  сонця. 
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І  Овлур^^)  там  за  рікою 
Свиснув  на  степові 
Дає  князю  розуміти, 
Що  все  на  готові. 
Але  князю  знать  не  бутп, 
Земля  загудї.іа, 
Застукала,  загріма.іа. 
Трава  зашуміла. 
То  вже  вежі  половецькі 
З  поля  підіймались. 
За  Ігорем,  за  Овлуром 
У  погоню  гнались. 

А  князь  Ігор  горностайом 
К  трістю  підбігає, 
•Скочив  гоголем  на  воду 
На  коня  впадає ; 
З  коня  скочив  босим  вовком, 
Побіг  лугом  Донця 
І  соколом  під  туманом 
Летить  до  схід  сонця, 
І  збиває  сїрі  гуси, 
Лебеді  и  тетеру 
На  голоднеє  снідання 
Обід  та  вечеру. 
Коли-ж  Ігор  через  стени 
Соколом  літає, 
"То  Влур  за  ним  сірим  вовком 


*^^)  Ов.іур  чи  Влур  у  сьпівака  і  Лавер  чи  Лавр 
у  рочніїках,  що  поміг  Ігореви  утїкти  із  полону,  був 
•сам  Половчин,    тілько  його  мати  була  руська. 
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з  заду  підбігає. 
І  обидва  студеную 
Росу  отрясали, 
Бо  обидва  свої  коні 
Бистрі  підірвали. 

„Оіі  Ігорю !  —  Донець  каже,  — 

Не  мал  тобі  слави, 

Землї  руськії  весілля, 

Кончаку  неслави!" 

—  „О,  Донче  мій !  —  Ігор  каже^  — 

Не  мал  тобі  слава. 

Що  милував  ти  на  хвилях 

Сина  Сьвятослава; 

Що  стелив  траву  зелену 

Понад  берігами. 

Одягав  туманом  теплим 

Попід  деревами. 

Стеріг  його  ти  гоголем 

На  водї  при  вітрі, 

Чайками  на  бистрих  струях, 

Чернядю  в  повітрі. 

Чи-ж  не  правда,  каже,   Стугна 

Струю  чудну  має, 

Бо  чужі  потокі  зжерла, 

Сама  голодає. 

І  мутнії'^')     свої  струї 

Об  корчі  розтерла 

Молодому  Розгиславу^*) 

*)  в  первописї:  „мутії".  —  Вас.  Лук. 
*5*)    Розтислав    —  син    Всеволода   і    брат  Воло- 
димира  Чернигівського.    Він    після  нещасної  бійки  » 
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Дніпра  не  відперла  ? 
Там  на  тезінім  тім  березі 
Мати  Розтпс.тава®^) 
Оплакала  молодого 
Спна  Розтпслава. 
Там  і  квіти  зажурплїїсь, 
Жалобою  вкрплпеь 
І  деревя  із  тугою 
До  землі  склонплись ! 

3. 

Не  сорокп-ж  то  на  полі 

Бплпсь,  скреготали : 

То  їздплп  Ґзак  з  Еончаком 

І  сліду  піукалп. 

І  ворони  не  каркали, 

І  галки  замовкли. 

Сороки  не  скреготали. 

Полозі  лиш  повзли. 

А  дятелі*)  путь  до  річки 

Ту  котом  справляють. 

Со.ловії  живим  сьпівом 

Оьвіт  оповідають. 

І  мовить  ґзак  Еопчакови 
,,Мн  жалю  не  маєм : 
Ко.ли  сокіл  в  гніздо  летить, 


Половцяігп,  щобп  утїктц  від  полону,  кинув  ся  в  річку 
<^тугну.  але  тяжкая  броня  утопила  його;  йому  було 
тогдї  тілько  22  роки. 

^^)  Мати  Розтпслава  княгиня  Анна  —  дочка 
половецького  хана. 

*)  В  первописї:  яЯте.гі".  —  Вас.   Лук. 
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Соколїїча^^)  маєм, 
'Золоченими  стрілами 
Ного  розстріляєм!" 

А  до  Гзака  Кончак  каже 

.,Ми  жалю  не  маєм : 
Коли  сокіл  в  гніздо  летить, 
То  ми  дівку  маєм, 
Опутаєм  соколпча 
Та  й  жалю  не  маєм!" 

І  мовив  їзак  Кончакови : 

„0І1,  брате,  міі'і  брате! 
Коли  ііого  опутаєм, 
Жалю  будем  матн. 
Коли  ііого  опутаєм, 
Осьміють  нас  люде, 
Бо  не  буде  соколпча 
І  дочки  не  буде! 
Тогдї  стануть  на  Каялї 
Нас  і  птицї  бити 
І  у  полі"  половецькім 
Більше  нам  не  жити!" 

4. 

А  пішло-ж  ходюче  слово 
Старого  Бояна 


''^)  Сокіл  —  Ігор,  а  соколич  —  Володимир,  сиіг 
його.  Володимир  у  полоні  оженив  ся  на  дочці  Кончаковій: 
аа  пюю  то    і  розмовляють  половецькі  хани. 
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І  на  жінку  удовпцю 

Сьпівака  Когаиа,*''^) 

Що  жпв  колись  у  Олега 

І  у  Сьвятоелава 

І  хвалпв  їм  старе  время 

Діда  Ярослава :  *^^) 

..і'яжко  тобі  і  голово 

Без  илечпії  стояти, 

Але  гірко  іі  тобі  тілу 

Голови  не  мати!" 

І  як  справді  тілу  важко 

Без  голови  бутп, 

То  так  важко  іі  землі  руській 

Без  Ігора  бути. 

Сонце  сьвітпть  ся  на  небі 
Небо  осьвітплось, 
А  князь  Ігор  в  землі  руській 
1  все  звеселилось. 
І  дівчата  на  Дунаї 
Сьпівають  і  вють  ся 
І  голоси  через  море 
До  Еиїва  ллють  ся. 
Ігор  іде  Борпчевом^^) 


^')  Коган  був  такий  же  сьпівак  як  і  Бонн  і  жив 
як  видно   за  Боянового-ж  часу. 

''''^)  Ярослав  І.  —  батько  Сьвятослава  і  дід  Олега; 
про  него  то  і  сьпівав  Когаи  його  спвови  і  внукови. 

'^")  Боричевом  називав  ся  колись  їден  із  спусків 
до  Дніпра,  де  була  переправа.  Тепер  недалеко  того 
спуску  стоїть  Михайлівський  манастир. 
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у  Київ  на  прощу 

До  сьвятої  Матер-божі 

Б  церкву  Пирогощу'' ') 

Иок.тонпв  ся,   иомолив  ся 

І  сїв  на  посаді 

І  городи  всї  веселі 

І  сторони  раді ! 

ПРИСЬПІВЕА. 
Колись  то  ми  князям  старим 
Сьпівали.  мій  брате ! 
А  потому  і  молодим 
Прийшлось  8асьпівати. 
Слава-ж  Ігорю,  Всевлоду, 
Синам  Сьвятослава ! 
Владимиру  Ігорпчу 
І  дружині  слава! 

Здорові-ж  ви,  княуї,  будьте, 

Здорова  дружино. 

Що  боретесь  за  хрестянів, 

Що  погани  гинуть! 

Нехай  гинуть  поганії 

Як  у  воду  камінь ! 

За  то  буде  князям  слава, 

А  дружині  амінь. 
-9.  лютого. 


'")  Церква  називалась  Пнрогощею,  бо  образ  у  ній 
так  називав  ся;  а  образ  називав  ся  Пирогощею  через 
те,  що  його  вивіз  із  Цареграду  купець  Ппрогоща.  Те- 
пер па  тім  міспи  стоїть  церква  Трох  Сьвятптелїв. 

10.  лютого.  [Ся  дата  уміщена  під  всїми  нотками  зв. 
„Впноскп",  котрі  в  рукописї  подані  на  кінци  по  тексті, 
перекладі  й  таблиці:  „Рід  князів".  —  Вас.  Лі]к.\ 
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лав 


*)    ■  Князі  стародавні.    ♦  Князі  співчасні  Одегови  Тьмуторкв 


УІ 


РЧіоминає   сьпіва.^і 


^л  вар    О  І*^'*''*'^"  Ф  Г.іїб      О  Яроімав      О  Сьвяіог.іав    О  І^<'і'В"'і"Д    О  Іі"<М> 
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'    о  Ііо-іодіїлиі) 


О, 


Мстислав 


ф  ];і'яолав 
фСьвнтоиолБ 


Сьватослав 


#  Олег      4^  Рохаи 


Юріїй 


Всеволод 


Сьвятос.іав 


О  Ольга    О  Володн- 
яіір 


у.    о  Князі  сьпівчнсні  Ігорева  Сїверсько.му.    9   Князі  промежні. 


МАЗЕПА 

ГЕТЬМАН  УКРАЇНСЬКИЙ. 

І. 

Не  орел  то  спвокрплпй 

Квплпть  серед  степа : 

В  Білі-Церкві^)  свою  гадку 

Гадає  Ма:^епа. 

Він  гадаб,  поглядає  : 

Тиха  Україна, 

А  далеко  на  півночі 

Встала  хуртовпаа. 

Встала  страшна  хуртовина 

Сьвіта  не  видати : 

Хоче  Москва  із  Ляхами 

Шведа  воювати. 

І  на  шведськую  границю 

Почали  ся  здвиги: 

їдні  здвиги  аж  до  Нарви, ^) 

А  другі  до  Ригп.^) 


^)  Біла-Церква  —  повітове  місто  в  київськім 
воєводстві. 

^)  Нарва  (стародавній  Ругодів)  місто  в  ям- 
бурськім  повіті,  петропільського  воєводства. 

^)  Рига  —  перше  місто  в  ливськім  воєводстві. 
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Стала  Москва  коло  Нарви, 

Ляхва  коло  Риги, 

І  журять  ся  рижі  Хвинп, 

І  журять  ся  Ливи  ; 

1  трясуть  ся  від  гарматі  в 

Каміннії  гори, 

І  пінить  ся  від  байдаків 

Янтарнее  море. 

Аж  озвав  ся  у  Штокгольмі^) 

Карло  недоліток  :^) 

„А  ХОДІМО,  пани  Шведи, 

Ратувати  дїток! 

Бо  не  дармо  трісли  гори, 

Море  забіліло : 

То  на  наших  дїток  Ливів 

Два  соколи  сїло. 

їден  сокіл  сивокрилпіі  — 

Цар  Петро  московський, 

Другий  сокіл  сивокрилий  — 

Король  Август  польський. 

Атамани  мої  милі! 

Львиголово,^;  Любко, '^) 

Вп  збирайте  своє  військо 

Атаманське  хутко ! 

Ви  збирайте  своє  військо 
,    На  хвинськії  гори, 


*)  Штокгольм  —   шведська  столиця. 

•'')  Карло  XII    —  дуя;е  молодий. 

'')   Львиголова   —    ио-нїмеііькій  Лєвенгаупт, 

')  Любко  —  Лїбскер. 
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А  Я  з  своїм  королівським 
]іілу  через  море!" 

І  в  годннї  затрясли  ся 

Опівнічиі  горп. 

Під  Шведами  забіліло 

Явтарнее  море. 

І  Карло  як  лев  могучпй 

На  беріг  ступає, 

Вісім  тисяч  коло  Нарви 

Трупом  поклаїає.^) 

Забирає;  двісті  стягів 

І  двісті  гарматі  в, 

І  пускаєть  ся  до  Риги 

Ляха  відбивати. 

Перескочив  Двину-ріку 

Мимо  Каминигп.^) 

В  опівночі  ляцьке  військо 

Відігнав  від  Риги  : 

До  Варшави  і  Клїсова^") 

Прибув  ще  до  раня, 

Із  Клїсова  до  Пултуска'*) 

Прибув  на  снїданя ; 


«)  В  1700  р. 

®)  Кампнига  по-нїмеикій  Штаіінау  —  саський 
воєвода,  що  на  Двіїнї  стеріг  Шведів. 

^'')  Вхід  Карла  у  Варшаву  і  бійка  —  з  Ав- 
густом  коло  Клїсова  була  в  1702  р. 

^^)  Пултуск  коло  р.  Нарви,  повітове  місто 
в  плоцькім  воєводстві  в  Польщі:  бійка  в  1703  р. 
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А  в  обіді  перед  Карлом 

Пишная  Варшава 

Відцуралась  від  Августа, 

Взяла  Станіслава.  ^^) 

А  з  Варшави  аж  до  Сасів 

Прибув  на  вечеру, 

Вибив  із  рук  у  Августа 

Дріздень^^)  не  тетеру, 

Тай  і  каже:  „Віддай,  брате, 

Польськую  корону, 

То  я  тобі  й  твою  саську 

Віддам  по  закону !" 

І  від  польської  коронп 

Август  відцурав  ся.^*) 

Тогдї  Карло  зібрав  раду. 

На  раді  озвав  ся : 

„Ой  ви  Шведи,  мої  Шведи, 

Храбрая  дружино ! 

Побили- ж  ми  вражих  Сасів, 

Вражу  Ляхівщину ! 

Побили-ж  ми  вражих  Сасів, 

Вражу  Ляхівш,ину, 

Та  побиймо-ж  ііце  тую 

Вражу  Москівщину ! 


^2)  Сеє  було  в  170І  р. 
*^)  Дріздень  —  саська  столиця. 
^■*)  Сасл  інакше  Сакси  —  Августова  дідизна  ; 
Карло  війшов  туди  з  вогнем  і  мечем  в  1706  р. 
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Тп  мій  Любко  ідп  хутко 

Ба  хвинськії  горп 

Та  стережи  з  Невп-рікп 

Янтарнее  море. 

А  тп  пане  атамане, 

Голово  тп  Львова, 

Ти  поведи  своє  військо 

Із  Рпгп  до  Иськова. 

А  король  ваш  із  Ружою^^) 

Та  із  Горостоком*^] 

На  самую  Москву  піде 

Ляцьким  Білостокомі" 

І  злякав  ся  цар  московський 

Тай  не  хоче  битись : 

„Ой  брате  мій,   каже,  Карле 

Лучче  помиритись  І" 

—  „Добре,  добре  І  —  Карло  каже,  — 

Я  не  забару  ся, 

Чекай"^)  мене  під  Москвою 

Я  там  помпру  ся!" 

І  живенько  на  границю 

Збирає  дружпиу, 

Через  річку  Березину ^'') 

Іде  в  Москівщину. 


^^)  Ружа-по-вїмеиькіп  Розен,  шведський  воєвода. 

^^)  Горостік    —  по-нїмецькій   Шлїпенбах,   тож* 
само  їден  з  шведських  во*-;вод. 

*)  В  первописї  скрізь , чикай",  „чикати.  —  Вас.  Лук. 

'^'')  Карло  перейшов  коло  Борисова,  повітового 
міста  в  мінському  воєводстві,  в  початку  іипця  1708  р. 
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А  Мазепа  на  Вкраїні' 

Тілько  поглядає, 

Поглядає  наокола 

Тай  ДЗ'му  гадає; 

Він  гадає,  промовляє : 

„Чого -ж  іп^е  ждати? 

Та  лучшого*"')  тепер  часу 

Нічого  чекати, 

І  нічого  похилятись, 

Бптп  головою 

Перед  вражою  Ля  хвою 

Та  перед  Москвою... 

Вража  Польща  яамовчала, 

Москви  не  видати, 

Тепер  би  нам  з  ворогами 

Бійку  розпочати, 

Тепер  бп  нам  відплатити 

За  нашу  недолю, 

Тепер  бп  нам  підійнятись 

З  неволі  на  волю. 

І  від  Донця  і  Орелї 

По  самі  Карпати 

Могучеє  та  сильнее 

Царство  збудовати." 
І  гадає  гетьман  думу 
Тай  не  догадає, 
Аж  до  него  з  Березини 
Карло  промовляє : 


**)  Так   в  первопіїсї,  але  автор  иишс  також 
„лучче".  —  Вас.  Лук. 
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„Ой  гетьмане  українськпй, 

Мазепо,  мій  брате  1 

Чп  не  хочеш  ти  зо  мною 

Москви  воювати  ? 

Розібемо  Москву  вражу  — 

Будело  панами... 

Не  розібєм,  —  не  хрестити 

Дїтий  з  Москалями. 

Б  мене  буде  своє  царство, 

А  ти.  милий  брате. 

Будеш  тогдї  в  Білій  Руси 

Царом  царуватп  !" 

А  Мазепа  йому  й  каже : 

„Спаспбі  за  слово  ! 

Я  то,  пане,  й  сам  гадаю 

Та  не  все  готово. 

В  мене  конї  ро>5СЇдлані 

На  чистому  полі. 

В  мене  людп  ізмучані 

В  тяжкії  неволі' ; 

Тай  за  мною,  милий  пане, 

Московськії  очі 

Поглядають   середо-дня 

І  посеред  ночі 

Трудно,  трудно  з  Москалями 
•    Що  небудь  почати. 

А.іе  й  трудно  добре  слово 

Назад  повертати. 

Пожди-ж,  пане,  коло  Днїпру, 

Годину,  другую, 
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А  я  стиха  на  Вкраїні 
Дещо  ноготую. 
Поготую,  тогдї  й  піду 
Битись  з  Москалями, 
А  тим  часом  нехай  буде 
Тихо  межи  намп!" 

І  поглянув  знов  Мазепа 

На  Вкраїну  згодом, 

Аж  там  листи  Карловії 

Ходять  між")  народом ; 

1  від  листів  його  славних 

Україна  ціла 

На  одокола  Мазепи 

Ройом  загуділа. 

„Нора,  пора!"  викликають, 

А  той  як  не  чує,  — 

То  водить  ся  з  Москалями, 

То  сам  бенькетує, 

„Що-ж  він,  —  кажуть  молодії. 

Він  за  нас  не  дбає, 

Так  чого-ж  він  в  руках  своїх 

Булаву  тримає  ? 

Гей  коли-б  то  вона  була 

Та  у  Дорошенка, 

У  Палїя,  у  Самуся, 

Або  Гордієнка, 

То  давно  би  уже  була 

Воля  на  Вкраїні 


*)  В  первописї:  „меж".  —  Вас.  Лук. 
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І  козакп-б  не  гпнулп 
Б  снігах  на  чужпвї!..." 

Так  козаки  молодії 

Рвалп  ся  на  волю, 

Нарікали  на  гетьлана 

Та  на  свою  лолю. 

Але  гетьман  бенькетуе 

Ніби  і  не  чуй, 

А  тож  само  наокола 

Иовставпя  готує. 

І  усюдп  його  лпстп 

Иолумя  готують  : 

То  з  Булавпном  на  Донї 

Козаків  бунтують ; 

То  за  річкою  Уралом 

Орду  підмовляють, 

То  бунтують  Запороже"^) 

І  царом  лякають ; 

То  неволять  серед  Крпму 

Несьмілого  хана, 

То  за  морем  підмовляють 

Сильного  султана. 

Ба  і  Карло  з  Березпнн 

К  Дніпру  прибуває, 

В  славнім  місті"  Головчпнї 

Москву  побпвае:.^^) 

*}  В  первоппсї  скрізь:  „Запорожа".  — Вис.  Дук. 

^^)  Головчян  не  далеко  оілоруського  Моги- 
лева;  там  була  бійка  1708  р.  3.  липня:  сею  бійкою 
почав  са  хід  Карла  XII.  на  Москву. 

Тко{.)г  ('.  Р\  лальского.  Том  І\*.  й 
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•     Ще  би  трохп  на  полудень 
Вставай  Україна !  — 
Але  раптом  діінала  ся 
За  все  Москівщина. 

II. 

То  не  місяць  серед  неба 

Оьвітпть  із  зорою, 

То  Кочу  бей  у  Полтаві 

Хвалить  ся  дочкою. 

Та  й  хвалить  ся   недаремне^ 

Бо  та  Кочубівна 

Була  пишна  і  хороша, 

Як  та   королівна. 

Поглядає  як  голубка'''), 

Ходить  як  лебідка, 

А  бігає,  то  літає 

Як  та  перепілка. 

Як  та  піна  зпід  намиста 

Груди  виглядають, 

Як  ті  тучі  чорні  коси 

Чоло  вповивають. 

Як  та  ружа  садовая 

Ваблять  її  лиця, 

І  чорнії  її  очі 

Горять  як  зірниця. 

Не  їден  по  нїї  сохнув 

І  сьвітом  журив  ся, 


*)  Замість  „голубка"  було  первісно  в  рукописї 
, лебідка",  та  опісля  автор  виправив.  —  Вас.  Лук. 
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На  остаток  і  сам  гетьман 

Б  Мотру  залюбіїв  ся. 

Не  по  літах  йому  пара, 

Але  що  чіінптп  ? 

Наше  серце  не  пптае 

Коли  полюбпти. 

Не  суджома  й  Мотрі  пара: 

Мати  не  забула, 

Що  та  Мотра  у  Мазепп 

Хрестіїпцею  була. 

Але  дармо  стара  пенька 

Сватам  відмовляла^ 

Дармо  дочку  заплакану 

Оловом  розважала. 

Два  ДНІ  Мотра  поплакала, 

Не  ппла  НІ  їла, 

А  на  третій  і  сьвітлпця 

її  опустіла. 

Тогдї  тілько  стара  мата 

Усе  пригадала. 

Чого  дочка  молодая 

Другим  відмовляла ; 

Чого  було  на  гетьмана 

Усе  поглядала, 

Чого  було  його  пісні 

Ріднії  сьпівала ; 

І  як  гостив  у  них  гетьман, 

І  то  пригадала, 

І  задумку  його  тяжку 

За  земсту  обрала. 
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І  за  дочку  до   старого 

Вче ішлась  тарою, 

Пригадує  і  ніч  і   день 

Не  дає  спокою, 

Стогне,  плаче,  покрекає, 

Виганяє  з  хати, 

Иіене  його  в  Москівщнну 

Правду  розказати. 

І  Кочубей  пише  листи. 

Находить  підмогу, 

І  в  півночі  козак  Искра 

їде  у  дорогу. 

Та  не  громи- ж  то  тяжкії 

Упали  на  стени: 

Тяжкі  листи  Кочубея 

Спали  до  Мазепи. 

Дармо  його  дар  московський 

Листом  потішає. 

Дармо  пише,  ш,о  він  листам 

Тим  не  довірає.. 

І  дає  йому  на  кару 

Пскру  й  Кочубія  ; 

Та  Мазепа  не  то  видить  — 

Даремна  надія. 

Хоч  суджаних  і  карає 

А  все  розвсіжае, 

Чого  в  него  цар  московський 

Військо  відіймає ; 

Чого  в  него  ще  весною, 

Три  тисячі  взяли 
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Та  паиови  Спнявськозіу 

На  підмогу  дали  ; 

А  жиивами  із  Ніжина 

Та  Переяслава 

Москва  собі  три  тнсячі 

Не  спитавши  віяли. 

Чого  знову  полк  Гадяцькпй 

З  молодим  Тіюіцпнськцм 

Посилають  аж  до  Бугу 

Бити  ся  з  Лїщпиським. 

І  ізнову  кілька  тисяч 

Б  Москву  забирають, 

А  Вкраїну  і\[оскалями 

Стиха  набивають. 

Догадав  ся  старий  гетьман 

Куди  пак  стріляє, 

І  сам  прил:їг  на  постелі 

Ніби  умирає. 

І  листами  Ііетра-цара 

Просить  зшлость  мати, 

А  короля  у  Батурпн 

Просить  поспішати. 

І  з  години  на  годину 

Короля  чекає, 

А   король  там  на  границі 

Лихо  виробляє. 

Перебрав  ся  аж  за  Днїпер 

ІЦе  перед  жнивами, 

Перегатив  Чорну- Нану 

Тру  по м -Москалям п. 
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Стягнув  Москву  до  Смоліінська 

В  лихую  годину, 

А  сам  раптом  чере;?  Сожу 

Скочив  в  Україну. 

Москва  алить  ся  і  лютує, 

Сили  зволікає, 

Край  Лісного  Львиголову 

З  хлібом  ро;5бпв.іЄ. 

А  Карлови  то  й  байдуже, 

Не  велика  згуба, 

Він  літає   орлом  сивия 

Коло  Стародуба. 

Він  літає  орлом  сивип 

Весело  кигиче, 

І  гетьмана  к  Стародубу 

З  Батурина  кличе. 

І  підняв  ся  старий  гетьман 

Таи  до  него  каже : 

„Не  покину  Батурина  — 

Все  добро  поляже  ! 

І  двірок  мій  мурований, 

І  млини  крилаті, 

І  запаси  великії, 

І  сильні  гармати. 

Не  покину  Батурина 

Поки  ти,  королю. 

Не  прибудеш  та  не  будеш 

Разом  ізо  мною  !" 

Але  гетьман  український 

Мови  не  кінчає, 
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Як  до  него  пар  зіосковськпп 

Лпетп  поевла»?, 

І  листами  вже  не  просить 

А  із  серцем  каже  : 

„Іди.  каже,  під  Чі^риигів 

Не  хптрп  ся,  враже  І" 

І  сплою  під  Батурин 

Москва  підступає;. 

Та  слабого  господаря 

З  хатп  впппрає. 

І  упер  ся  старпіі  гетьман : 

„Лучче,  каже,  игину, 

Ніж  Мо  ска  І  я  м  -  л  ю  д  ої  д  а  м 

Я.  Батурпн  кину  І" 

І  для  вплу  Апостола 

З  полком  '"  >  посилає 

А  сам  собі  'ш  жпття  ще 

Похорон  справляє:. 

Знати  дуже  у  гетьмана 

Серце  ваболїло... 

Аж  до  него  три  соколи 

Рідних  прилетіло  : 

Іден  сокіл  ІІплип  '^'■')  Орлик, 

Другий  Воіінаровськпії, 

Третій  сокіл  —   сьмілий  Чечель 

Трпворог  московський. 

І  всі  троє  прилетіли, 

Стали  воркувати. 


*)   Так    стоїть  в  рукопіїсї,  а   не  як   в  .Дгорі" 
скрізь  „повк".  —  Вас.   Л/ук. 

**]  В  первописї  скрізь:  „Пелип'',  —  ^пиньок".  Б.Л. 
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Стали  гетьману  старом}^ 

Раду  розважати : 

Стали  ]>аду  розважати, 

Стали  потішати  : 

Пилип  його  через  Десну 

Взяв  ся  провожати, 

Войнаровський  взяв  ся  правди 

В  Москалів  добитись, 

Сьаілий  Чечель  за  Батурин 

Присягнув  ся  битись. 

І  гетьмана  із  постелі 

Стиха  підійняли, 

І  всіх  троє  за  неділю 

Свого  доконали. 

Пилин  Орлик  з  козаками 

За  Десну  забрав  ся, 

Войнаровський  собі  правди 

В  Москви  допитав  ся, 

А  пан  Чечель  із  гармати 

Ревнув  над  валами, 

І  розпочав  не  дешеву 

Бійку  з  Москалями. 

Тогдї  гетьман  край  Семенош, 

Військо  запиняє: 

Поклонив  ся  на  всі  боки, 

Мову  починає : 

„Братя  мої !  товариші  ! 

Діти  мої.  діти ! 

Перед  нами  дві  безодні  : 

В  котору  летїтИ; 
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І  де  статп,  безталаннил. 

При  лихій  годині? 

Чи  на  право,  чп  на  лїво, 

Чп  по  середині? 

І  тазі  сила  і  тазі  сила  — 

На  смерть  будуть  битпоь, 

І  комусь  п))пйдеть  ся  встати, 

Комусь  повалитись. 

І  що- ж  тогдї  буде  з  вами 

В  лихую  годину, 

Подумаймо  ми  за  себе, 

Та  за  Україну. 

Як  заможе  король  шведський, 

То  запевне,  люде. 

Що  знов  наша  Україна 

Під  Польїцою  буде ; 

І  зацїипть  нашу  волю 

Гидкая  Варшава... 

Як  заможе  цар  московський. 

Чп-ж  буде  нам  слава  : 

Чи-ж  буде  він  нашу  волю 

Давню  шанувати, 

Коли  посьмів  на  гетьмана 

Руку  підійняти? 

Браття  мої.  товариші, 

Вибирайте  долю, 

А  я  уже  обгородив 

Козацькую  волю : 

Король  шведський  обіцяв  ся 

Все  для  нас  зробити. 
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І  ХОЧ  війна  ще  покаже 

Кому  із  них  -/кптп  ; 

Але  й  ми  тепер  повинні 

8а  волю  устати, 

Ми  повинні,  милі  браття, 

До  Шведів  нрпстати. 

І  коли  ми  позабудем 

Свої  жалї,  муки. 

Нас  до  віку  не  забудуть 

Наші  діти,  внуки ; 

А  коли  мп  не  захочем 

Я а  дїтпй  подбати, 

То  будемо  як  остатні 

До  віку  прокляті!" 

І  гримнуло  десять  тисяч 

Як  ірім  серед  літа: 

„Веди,  веди  куди  хочет^ 

Веди  па  край  сьвіта ! 

Всі  з  тобою  й  за  тобою, 

А  хто  тебе  кине. 

Нехай  жпе  як  відміна. 

Як  огида  гине !" 

І  все  військо  гомоніло, 

І  все  говорило. 

Не  промови!',  лиш  полковник 

Апостол  Данило. 

І  все  військо  поснішало 

Ураз  за  гетьманом, 

Яостапав  ся  лиш  Апостол 

З  Гнатом  Ґалаґаном. 
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Недалеко  Стародуба 
Сталп  відиочптп, 
Полковника  Скоропаду 
Хтїли  прилучити. 
Але  дармо  лцли  воду 
В  решето  дюраве, 
Не  упало  добре  слово 
На  серце  лукаве. 
І  ЬІазепа  йому  плюнув. 
В  Гірки  прибуває. 
І  з  бунчуком-булавою 
Короля  витає. 

ПІ. 

А  що-ж  буде,  пане  брате. 

Як  Петро  почує'? 

Ночув  ііетро,  підійняв  ся. 

Горить  і  лютує  : 

„Взяти,  взяти,  —  впкрикає,  — 

Бату  рип  з\бами  І*' 

І  кинулась  Москва  вража 

Битись  з  козаками  ;''^) 

1  била  ся  день  і  другий, 

І  третій  день  билась, 

На  четвертий  перед  нею 

Стіна  повалилась ; 

Москва  раптом  до  пролому, 

*">  В  рукоппсї  було  передше:  ^Москалями",  та 
опісля  автор  сам  сю  очевидну  похибку  виправив  на 
„козаками" .  —   Вас.  Лук. 
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Козаки  до  купи, 

Як  солома  покотились 

Московськії  трупи... 

Як  солома  покотились, 

Пролом  запирають, 

Але  дармо  Батураии 

Сили  добувають... 

Ст'ша  раптом  за  плечима 

І  друга  валить  ся^ 

І  в  годині  стала  прахом 

Пишная  столиця... 

Що  ходило,  не  стояло  — 

Під  ножем  пропало; 

Що  стояло,  не  ходило  — 

Б  вогні  запалало. 

І  промовив  цар  московськиіі 

„Мазепу  проклятн ! 

А  козакам  ізібратись 

Гетмана  обрати  І" 

І  по  царському  указу, 

Попи  прибувають, 

Серед  Глухова  Мазепу 

Живцем  проклинають... 

І  залякане  козацтво 

Указ  зачуває, 

І  чотири  полковники 

В  Глухів  приоувае : 

8  Чернигова  Полуботок  — 

Орел  сивокрилиіі, 

З  Стародуба  Скоропада 
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Пеньок  перегішлпй : 
З  ІІереяславяя  Тамара  — 
Найматчук  московський, 
А  з  Ніжина  недорідок 
Лукян  Жураковськпй. 
Зібрало  ся  і  козацтво 
Гетьмана  збпратп : 
„Полуботка !  Полуботка !" 
Стало  викрпкатп. 
Але  Петро  пе  вважає 
На  козацьку  раду, 
І  сам  для  них  обирає 
Дурня  Сноропаду. 
І  пішлп  полки  козацькі, 
Слова  не  сказали, 
Тілько  конї  козацькії 
Сумно  запржали. 
І  пішли  полки  козацькі, 
На  чиетеє  поле, 
Похилились  по  сідельцях : 
„Доле  наше,  доле  !" 
І  пішли  полки  козацькі 
Критими  ярами. 
Обіллялись  по  Вкраїні 
Тихими  сльозами. 

Не  дрізіає  цар  московський, 

Ба  й  ті  не  дрімають. 

Перебрались  через  Десну 

Ромни  відбивають. 

А  з  РомназіП  незабаром 
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Загорнули  в   руки 
Гадяч,  Лубни  і  Рашівку, 
Лохвпцю  й  Ирпяукії. 

І  розкинулись,  :^ПМуЮТЬ, 

Нічого  не  дбають, 

Тілько  з  Польщі  —  Станіслава 

З  військом  виглядають. 

І  розкинулись  зимують 

Трудно  отопптись. 

Але  Москва  аж  копає  — - 

На  морозі  битись. 

І  на  снігу,  на  морозі 

Москва  захитрила, 

Кинула  ся  до  Гадячу 

А  Ромни  '•')  відбила. 

Тогдї  Карло  обізвав  ся 

До  Москви  з  Гадячу  : 

„ІІочекаІі-же,  Москва  вража, 

Я-ж  тобі  віддячу !" 

І  на  снігу,  на  морозі 

Військо  пїдіГімае, 

Місто  Венрпк  із  Москвою 

До  тла  розбиває ; 

ЕраГі  Красного  Кз^та  знову 

З  Москалями  бєть  ся, 

На  о  статок  краіі  Опошнї 

Станом  зостаєть  ся. 

І  поглянув  цар  московськпіі : 

,  Нічого  робити, 


*)  В  ііервоииеї  :  „Ровші."  —    Вас.  Лук. 
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Треби,  каже,  Станіслава 

Віл.  Карла  відбити.  " 

І  по  Диїиру  на  сторожі 

Москву  розставляє. 

До  короля  аиї  пари 

З  Польщі  не  пускає. 

І  поглянув  король  шведський : 

„Нічого  робити, 

Треба,  каже,  Запороже 

Від  царя  відбити !" 

І  на  славне  Запороже 

Листи  посилає, 

Атаяана  Гордієнка 

В  гості  запрошає. 

І  підняв  ся  Гордієнко, 

Козаків  скликає, 

Коло  міста  Царпченька 

Москву  побиває. 

Коло  міста  Дарпченька 

Москву  побиває, 

До  короля  та  до  Шведів 

З  вііїськозі  прибуває. 

Прибуває  промовляє : 

„  Королю,  королю  ! 

Щасливпії  ти  наш  королю, 

ГЦо  бєш  ся  за  волю ; 

Нез  а  будуть  тебе  люди 

Поки  сонця,  сьвіта, 

Тобі  буде  слава  вічня 

На  вічнії  ліга  І" 
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.,И  ти,  брате  Український, 

Гетьмане  Іеане ! 

Та  нехай  же  й  твоя  слава 

По  вік  не  завяне  ; 

Та-ж  ти  кинув  все  для  волі'. 

Все  для  України, 

Та  нехай  же  й  твоя  слава 

По  вік  не  загине !" 

І  обняли  вони  Костю, 

Стали  говорити : 

„Порадь  ти  нас,  милий  брате, 

Що  будем  чинити  : 

Чи  кидати  Україну, 

Чи  11  ти  до   Варшави, 

Чи  Вкраїни  не  кидати 

А  йти  до  Полтави?" 

І  подумав  Гордієнко 

Тай  став  промовляти : 

„Королю  мій,  милий  батьку, 

Гетьмане,  мій  брате ! 

Та  па  що  вам,  мої  милі, 

Іти*)  до  Варшави? 

А  чи-ж  мало  у  вас  війська, 

А  чи-ж  мало  слави? 

А  чи-ж  у  вас  не  то  військо. 

Що  у  Нарви  грало. 

Що  в  Варшаві  та  Дрізденї 

Бальом  ба.іьовало? 


*)  В  первописї  скрізь:  „Ітти"  (Иттьі),  —  Вас^ Лук. 
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А  чп  ;к  у  вас  не  то  військо. 

Що  снігом  хоіпло, 

Що  в  дорозі  Ні  морозі 

Москву  порошило? 

А  зберіть-но  своє  військо, 

^Іпліі  панове, 

А  у  яене  Запорожці" 

Усі  на  степовп. 

А  у  мене  Запорожці 

Усі  молодецькі, 

У  нях  коні  буджаківські, 

А  сїдда  турецькі : 

Шапки  у  нпх  все  кримськії 

А  жупапп  польські. 

У  них  шаблі  дамаськії, 

Мушкети  заморські. 

Бплиеь  вони  з  Татарами, 

Бплпсь  із  Лихами 

Тепер  просять  за  Вкраїну 

Битись  з  Москалями. 

Так  чого-ж  нам  з  України 

Іти  у  Варшаву  ? 

Лучче  битись  з  Моска.іями,  — 

Ходїм  під  Полтаву!" 

І  весиою,  за  водою 
В  неділю  раненько 
Пішли  Шведи  під  Полтаву, 
Пішов  Гордїбнко. 

Твори  С.  Руданського.  Том  ІЛ\  ^ 
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Пішли  Шведи  иід  Полтаву^ 

Тай  стали  гадати : 

Чи  тепер  Полтаву  брати, 

Чи  Москви  пождати  У 

Гордїепко  —  тепер  радить^ 

Та  Карло  не  дбає, 

Він  цілої  Москівщини 

До  бійки  чекає. 

І  що  буде,  то  вже  буде, 

Нічого  чинити. 

Карло  хоче  одним  разом 

Усе  покінчити ; 

І  стоять  одну  неділю, 

Ба  стоять  і  другу, 

Стоять  третюю  неділю, 

Москви  ані  гу-гу ! 

На  четвертій  тілько  сотня 

Москви  показалась, 

Та  і  тая  у  Полтаві 

Б  стіни  заховалась. 

На  пятії  загремі-іа 

Московськая  сила, 

1  під  саму  уже  Ворсклу 

З  царом  підступила. 

А  на  шестій'),  бодай  її 

Нїґди'''*)  не  лічили ! 

Під  Полтавою  Карлови 

Ногу  перебили. 


*)  В  первописі :  „шості".  —  Вас.   Лук. 
**)  Впервопіїсї:  „Нїкгдц"  (Никгдьі).  —  Вас.  Луп. 
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На  семії  через  Ворсклу 
Москва  ііереплила. 
А  на  осьїїій*)   нещасная 
Бійка   наступила. 
Наступила  ще  досьвіта, 
Грпмнулп  гарзіатп. 
Летять  Шведп  на  окопн, 
За  ними  Чубаті. 
Беруть  раптом  два  окопп 
Третій  перед  боком 
І  на  третій  кщають  ся 
Ружа  з  Горостоком ; 
Кидають  ся.  мотають  ся, 
Москва  обступає, 
Стріляють  ся,  рубають  ся 
Москва  не  вважає ; 
Не  вважає,  обступає^ 
Тисне,  прптпскає, 
І  два  си.іьнпх  атаманів 
Б  полон  забирає. 

У  полудень  ста.ло  сонце 

Вогнем  припікати, 

І  все  військо  на  годинку 

Сіло  спочивати. 

Тихо  всюди,  край  Полтави 

Тілько  вітер  віє, 

Тілько  трава  зе.іепая 

Шовком  зеленіє. 


')  В  первопіїсї  :  „восьмі"  (восьми).  —  Б'їс.  Л}]к, 


132 


А  година,  ще  годпиа... 
Боже  Твоя  соля  ! 
ЗакрівавитРз  ся  крівлею 
Зеленее  поле! 

Чуть  з  полудня  війна  знову 

Вогнем  розпалилась: 

То  голова  з  головою 

На  смерть  уже  билась ; 

Як  вогонь  червоні  кулї 

Зьміями  літали, 

І  валили  цілі  стіни, 

В  крівлї  погасали, 

І  коннпця  саранчою 

По  полі  літала, 

На  могили  цілі  трупів 

Сьвіжі  насипала. 

Швед,  Котк,  Москаль  рубає 

Кого  не  попало, 

І  все  поле  з  його  гуком 

Пеклом  виглядало. 

Бились  славно  пани  Шведи, 

Бились  і   Чубаті, 

Але  де  вже  ім  бездольним 

Долі  виглядати... 

Там  Петро  як  лев  могучпй 

На  коні  лїтае, 

Додає  живим  охоти, 

Вмерлих  підіймає. 
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А  Каріа  там  кілька  Шведів 

Ледвп  що  тримають, 

І  де  треба  Гіоііу  бути 

Туди  не  пускають. 

І  махнув  Карло  рукою, 

Ліигнун  до  Мавепл. 

І  все  військо  зворушилось 

Полетіло  в  стенп. 

Серед  ночі  край  Полтави 

І  пють  і  гуляють, 

А  бездомні  коло  Двїпру 

Чутко  засипають. 

І  зріділа  ніч  над  ними 

Вогні  запа.тали. 

Козаки  варили  кашу, 

Коний  наповалп. 

Устав  Карло  :   „Гей,  Іване  ! 

Вставай,  вже  свптае  І" 

А  Мазепа  давно  не  спить, 

З  жалю  ум.лїваб. 

І  захопив  землі  жменю. 

На  коня  підпяв  ся, 

І  як  кинув  Україну, 

Сльоза!?и  за.лляв  ся. 

Та  не  сокіл-же  в  нево.лї 

Квилить-проквпляє, 

То  в  Варницї  край  Беядерів 

Гетьман  помира»-;. 
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І  край  його  Войнаровськпй 

Із  Ор.іпком")  сга.іп, 

І  як  діти  від  гетьмана 

Свої  долї  ждали. 

І  іштае  старий  гетьман  г 

—  „А  хто  хоче  слави?" 

„Я"   —   говорить  Пилип  Орлик. 

—  „Бери,  коли  жвавий  !" 
І  питав  пі,е  раз  гетьман  : 

—  „А  хто  хоче  злота?" 

„Я"  —  говорить  Войнаровськиїї. 

—  „Бери,  як  охота !" 

І  родича  старий  гетьман 
Наділив  казною, 
А  Орлику  дав  у  руки 
Бунчук  з  булавою. 
На  остаток  всї  папери 
Гетьман  забирає, 
Останнпй  раз  оглядає, 
В  полумя   кидаь;... 
І  кидає  у  полумя 
Тап  говорить  стиха : 
„Нехай  їден  безталанний 
Я  зазнаю  лиха; 
Нехай  їден  я  загину, 
А  ті  най  панують, 
І  вороги  нехай  за  них 
І  чутки  не  чують!" 


*)  Передше  було  в  рукопіїсї:  „гетьманом",  та 
вже  опісля  сам  автор  виправив  сю  похибку.  — 
£ас.  Луп. 
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Помер  гетьман,  та  могили 

В  степу  не  видати ; 

Шапок  своїх,  не  скинули 

На  пего  Чубаті. 

Шапок  своїх  не  скинули, 

Землі  не   носили. 

Не  сипали  над  гетьманом 

]Іпшної  могили. 

І  хто  ховав  і  де  ховав 

Нїхто  не  спізнає, 

Трава  рівно  краіі  Бендерів 

Степи  укриває. 

Ні  травиця  не  промовить 

Ні  вітер  не  скаже, 

Анї  ворон  чорнокрилий 

Місця  не  нокаже, 

Ніхто  його  не  покаже, 

Ніхто  не  згадає... 

їден  чумак  як  в  Бендерах 

Солі  набирає, 

Та  ночує  із  волами 

Серед  того  степу, 

^Іпмоволї  спогадає 

Гетьмана  Мазепу... 

17 — 18.  маріиі. 


^/4 


ІВАН  СКОРОПАДА. 


Сидять  сова  на  камені", 

Лупає  очима; 

Сидить  гетьман  Скоропада 

Тай  ниже  плечиіУіа 

Не  згадає,  не  зміркує, 

Що  йому  робити... 

Аж  до  него  Полуботок 

Почав  говорити : 

—  „Годї  тобі,  Скоропадо, 

Плечима  низати, 

Пора  тобі  на  Вкраїні 

Що  небудь  почати ! 

Де  права  ті,  де  вольности^ 

Що  за  них  колися^) 

Царі  Фтодір  і  Олекса 

Бічне  покляли  ся  ? 

Подиви  ся  хоч  на  себе: 

Чи  тебе  вважають, 

Що  укази  всі  без  тебе 

1і  полки  розсилнюіь? 

Чи  й  гетьмана  наказного 


^]  Колися-кодись.  —  Вис.  Лук. 
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Москна  ііоважа»-:, 

Що  козаків  куди  хоче 

В  Нг-гО   ВІДІЙЗіаб 

І  займав  як  погонців 

То  дрова  возити. 

То  іх  коні  випасати, 

То  в  грубах  топити? 

Та  й  на  дворах  на  козацьких 

Чи-ж   не  та"-ж  содо.иа: 

Сяка-така  Москалина, 

I  той  як  у  дояа ! 

А  в  ПОХОДІ,  не  дай  Боже 
Вола  чи  підводу, 
До  бідного  селянина 
Москва  як  у  волу. 
А  московські  воєводи, 

II  явки  України, 

Чи  зсисають  мало  кровп 
Каждої  години  ? 
Там  обдеруть  Українця, 
Там  на  суд  прпскочуть,  — 
І  усюди  свої  пальцї 
Кровавії  вмочать. 
А  драґунів  кільки   тисяч  ! 
Москівщина  міська ! 
Ти  подумай,  кілько  в  тебе 
*    Московського  війська! 
Все  то  треба  годувати 
В  лихую  годину... 
А  ти  поглянь  кругом  себе, 
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Поглянь  на  Вкраїну  ! 

Міста  наші  бе^і  гарматів, 

Беї  людц  6еі  солї, 

Чернпгівдї  без  притулку, 

Сердюкп  бе.і  долї, 

Нам  гарматів  не  вертають, 

На  Сїч  не  пускають, 

Чернигівцї  будували-б, 

Та  не  позволяють. 

Та  п  Сердюки  й  Комнанїйцї 

Дождали  ся  вдякп, 

Погвбають  із  голоду, 

Як  тії  собаки. 

Ти  боїш  ся  царя  знати.  — ■ 

Але  й  царі  —  люде : 

Проси  його,  моли  ііого, 

Може  що  і  буде." 

Але  гетьман  собі,  знати, 

Та  не  довіряє, 

А  Міняйла'")  та  Шафіру 

В  поміч  обирає, 

І  завчасу  задобряє*"'') 

Але  не  казною. 

Задобряє  козацькою 

Землею,  водою. 

І  пропало  місто  Почеп, 


*)  Менжиков,   котрий  замолоду  був  міняйлом- 
купчиком.  —  Вас.  Лук. 

**)  Впервописї  скрізь:  „задобрає".  —  Вас.  Лук. 
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І  іТмпіль  пропало. 

ВІЇСТО  Ямпіль  із  Лочепозі 

Загорнув  Міняйло, 

А  містечко  Напорипця. 

Вербп  іі  Козол\пкп 

Иозіастпли  в  Черипгові 

Шафірорі  губкп. 

І  як  в  гетьмана  іурного 

Кілька  сіл  не  стало, 

Тогдї  йому  аж  на  серці 

Ніби  лекше  стало. 

І  в  Решетплівку  сьміло 

Прибув  г  коиікаяп, 

1  царовп  подав  просьбу 

Своїзіп  рукамп. 

Подав  просьбу  тай  чекає,   — 

Але  чого  ждатп ! 

Не  такпй  то  цар  московський, 

Щобп  пільгу  дати. 

Він  права  то  і  вольностп 

Ніби  і  зоставив, 

Та  до  гетьмана  до  спілки 

Москаля  приставив/'^) 

Обіцяв  ся  поисмирпти 

Своїх  воєводів, 

А  все  таки  з  України 

Москви    не    ВИРОДИВ. 

Заказав  ніби  і  брати 
Козацькі  ПІДВОДИ, 

*)  Впервоппсї:  „воїводів"  (воиводив-ь)  —  Вас.  Лук. 
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І  дворам  казав  козацьким, 

Що  не  буде  шкоди. 

Але  каже,  що  козакп 

Служать  не  за  волю, 

Але  служать  як  царови^ 

По  смерть  головою. 

Що  Вкрсіїна  ізморилась 

І  сам  ніби  знаб, 

1  від  служби  всіх  коваків 

На  рік  визволяє ; 

Але  за  то  в  Москівщину 

Забрав  всі  гармати, 

Чернигівцям  не  позволив 

Домів  будувати. 

Не  позволив  будувати 

Нї  за  які  річі, 

Не  позволив  і  за  сіллю 

їздити  до  Сїчі. 

А  за  бідне  теє  військо. 

Що  з  голоду  мліло. 

Сказав  тілько,  що  пічнеть  ся 

Незабаром  діло. 

А  що,  дожив  до  гетьманства, 

Пане  Скоропадо ! 

Бери-ж  тепер  Ізмайлова 

Собі  до  поради. 

Він  як  батько  тебе  буде 

Всюди  оглядати, 

Щоб  нї  Шведам,  ані  Туркам, 
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Нікому  не  дати... 

Він  ва  тебе  потпхеаьку 

Усе  розіїізиае : 

Скілько  каяна  колись  мала, 

Скілько  тепер  шає. 

Хто  в  вас  більше  царя  любить, 

А  хто  Україну  ? 

Берп-ж  І10Г0,  Скоропадо, 

В  лихую  годпиу. 

Але  гетьман  Скоропада 

Того  не  вважає, 

Що  його  тазі  цар  московський 

Право  понижає. 

І  стольнпка  Ізмайлова 

Веде  ва  собою, 

І  сів  із  ним  у  Глухові, 

Та  й  сидить  совою. 

А  Вкраїна  гола,  гола, 

Саравча  літає, 

І  повітре  ядь  смертельну 

На  людцй  зливає. 

І  в  Київі,  Чернпгові, 

По  містах  усюди, 

Як  солома  по  Вкраїаї 

Повалились  люди. 

Але  чого-ж  пан  Ізмайло 

До  царя  женеть  ся, 

А  в  гетьмана  до  поради 

Протас  зістаєть  ся  ? 
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Чого  раптом  пан  Ізмайло 
Іде  з  України? 
4и  не  жде  ще  України 
Лихо  з  Москівщинц  ? 
Може  й  ждало  яке  лихо^ 
Але  годї  брати, 
Требе  іти  за  границю 
З  Турком  воювати... 

Кілька  років  проминуло. 

Турок  замирив  ся,  — 

Тогдї  Петро  до  гетьмана 

Близше  приступив  ся : 

„А  що,  каже,   Окоропадо, 

Будемо  робити  ? 

Межи  Вільгою  і  Доном 

Тра  канаву  рити. 

Але  мені  ЛІоскви  жалко, 

Москва  —  моя  мати, 

Так  пішли  ти  кілька  тисяч 

Козаків  чубатих". 

А  той  йому  апї  писне, 

Зараз  і  збирає, 

І  з  хорунжим  Сулимою 

За  Дій  посилав. 

І  пішли  за  Дін  козаки, 

Живцем  помирають, 

Та  гетьмана  Скоропаду 

Тяжко  проклинають: 

„Богдай  же  ти,  Скоропадо, 
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Ще  маленьким  зганув, 
Що  іп  своїх  Українців 
Серед  йол я  кпнув  ! 
Богдай  же  тп  Скоропадо, 
Не  діждав  ся  смертп. 
Коде  пустив  кілька  тисяч 
Із  голоду  зіертп  !" 

Але  гетьман  Скоропада 

На  те  не  вважає^ 

Він  на  дочку  поглядає, 

Таіі  царя  пита»-; : 

я  Скажи  мені,  ясний  царю^ 

За  кого  віддати?" 

—   „А  за  кого?  —  Петро  каже,  — 

За  Москаля,  брате!" 

„З  охотою,  ясний  царю!"  — 

Говорить  огида. 

1  геть?іанську  свою  дочку 

За  Товстого  видав. 

Але  Москаль  не  до  жінки,  — 

Помер  Жураковський, 

І  поїхав  в  полковники. 

Виродок  московський. 

Туман,  туман  по  Глухові, 
Туман  по  Вкраїні, 
А  все  таки  недогода 
Вражій  Москівщині. 
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Москва  каже,   що  В  країні" 

Без  Москри  не  жити, 

І  драґунів  кілька  тпеяч 

Хоче  нагилити. 

Та  і  чому-ж  не  гплпти  ? 

Гетьман  аеї  ппспе. 

А  пять  тисяч  іще   лучче 

Україну  стисне, 

—  ,.Посилаі1те-ж  —  Петро  каже, 
Ба  нї,  догодіте ! 

Перше  мене  я  царевичем 

Моїм  розсудіте  І" 

І  зіб[)алась  Москівщина 

На  царськую  рату. 

Прибув  туди  й  Полуботок, 

Привів  Скоропаду. 

„Гляди-ж,  —  каже,  —  Скоропадо, 

Не  підписуй  кари ! 

Докажи  їм,  що  ми  люди, 

Люди  не  Татари !" 

І  от  батько  пише  кару, 

Пише  уся  рада, 

Та  не  пише  ідей  тілько 

Гетьман   О коро над а. 

—  „Чому-ж,  каже,  ти  не  судиш?" 
«Бо  не  маю  права ! 
Розсудити  батька  з  сином  — 

Не  легкая  справа!" 
І  покарав  Петро  спна, 
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Тай  жаль  йому  стало ; 

Тогдї  слово  Скоропади 

І  па  серце  спало. 

І  клпче  він  Скоропаду 

Тай  почав  ка^штп  : 

^Хтїв  я.  —  каже,  —  кілька  тисяч. 

Драґунів  послатп, 

Але  на  що  кілька  тисяч  ? 

Ип  добрії  люде  ! 

Для  вас,  доорні  Українців, 

І  тисячі  буде." 

Тогдї  гетьман   Полуботка 

К  серцю  пригортає. 

„Полуботку,  Полуботку,    — 

З  дивом  промовляє.  — 

Який  же  ти,  Полуботку, 

Дивині!  розум  жаєш, 

Що  ти  мисли  чоловічі 

Як  Черипгів  :знаеш  ! 

Там,  ноглянеш,  від  наперу 

Тільки  відве[інув  ся, 

А  тзт.  дивись,  кілька  тисяч 

Драґунів  позбув  ся. 

А  у  мене  самі  беруть 

Горн  і  долипи, 

А  все  таки  не  виведуть 

Анї  Москалинн." 

—  „Мовчи,  —  каже  Полуботок,  — 

Не  пригадуй  того, 

Твори  С.  Руданського.  Том  IV.  ^^0 
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Що  ти  пустив  аж  на  груди 
Ворога  тяжкого ! 
Ти  не  знаєш  ще  Міняйли  ! 
Зазнаєш,  зазнаєш ! 
Тогдї,  тогдї,  Скороиадо, 
Мене  спогадаєш !" 

Окоропада  не  слухає, 

Вуха  затикає... 

Але  тілько  до  Глухова 

З  Москви  прибуває,  — 

Еому  й  кажуть  :  „Заступи  ся  ! 

Прийшла  на  нас  игуба : 

Взяв  Міняйло  Мглин  і  Боб.іан 

І  часть  Стародуба  !" 

Скоропада  до  Міняйли : 

„Віддай,  пане-брате!" 

А  той  його  по-московській 

Давай  пробирати : 

І  сякий  ти,  і  такий  ти  ! 

Чого  вже  не  каже... 

Тогдї  гетьман  живо  з  хати: 

„Почекай  же,  враже!" 

І  до  царя  пише  листи. 

Просить  мплость  мати, 

І  Міняйлі  на  поталу 

Гетьмана  не  дати. 

Але  дармо,  ш,о  Міняйло 

Закушав  дубини : 


147 


Ізі  алости  вій  ще  лучче 
Взяв  ся  до  Вкраїни. 
„Козаки  лїнпві"   —  каже^ 
і  давай  їх  зшятп, 
На  пекельнії  роботи 
Всюди  розсилати. 
„І  селяни  на  укази,   — 
Каже,  —  не  вважають, 
І  у  себе  засуджаннх 
Москалів  тримають." 
І  давай  найкращі  села 
Всюди  впбііратп, 
1  від  полків  та  від  сотнїв 
В  казну  відбирати. 
І  козаків  кілька  тисяч 
В  болотах  пропало, 
А  селянів  кілька  тисяч 
Під  Москву  підпало. 

А  тимчасом  цар  московський 

І  забув  за  сина, 

Йому  знову  в  очах  стала 

Бідна  Україна. 

І  дивить  ся  цар  московський, 

Тай  став  говорити : 

рЧизі  он  мені  тик  козаків  — 

Каже  —  заморити?" 

А  Міняйло  йому  й  каже : 

„А  чнмт.  заморити? 
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Давай  вали  висипати 

Та  канавп  рптп  !** 

І  пішло  дванадцять  тисяч 

Канаву  копати, 

А  пять  тисяч  до  Київа 

Вали  висипати. 

І  пішло  дванадцять  тисяч 

Під  самії  Хкини 

До  озера,  до  Ладоги, 

На  край  Москівіцпии. 

І  пішло  дванадцять  тисяч 

І  вже  не   верталось, 

І  памяти  в  Москівш,инї 

По  них  не  зісталось. 

А  пягь  тисяч  у  КиЇБІ 

Вали  збудували 

1  до  віку  на  Вкраїні 

Памяти  дістали. 

І  їх  внуки  нераз  тепер 

Вали  оглядають, 

І  на  рови  подивлять  ся, 

Стануть  тай  гадають: 

„То  десь  зьмії  якісь  були^ 

То  не  люди  бу.ли, 

Коли  вони  таку  скибу 

Землї  відгорнули." 

І  думає  цар  московський  : 
„Нічого  боятись. 
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Тепер  можна  зіенї  сьмі.то 

За  гетьмана  взятись!^ 

І  подз'мав,  і  ІІротаса 

Б  Москву  викликає, 

І  в  гетьзіана  права  його 

Раптом  відіймає. 

І  в  гетьмана  права  його 

Раптом  відіймає, 

Тілько  бунчук  та  булаву 

Йому  зоставдяб. 

І  даремне  Скороііада 
Аж  до  Москви  їде, 
Надаремне  усіх  просить, 
Справляє  обіди ! 
Надаремне  й  царя  просить 
Божу  мплость  мати, 
Давню  волю  козацькую, 
Права  заховатп. 
Петро  цмокнув  його  тілько. 
„Що,  —  каже,  —  робити! 
Та  ми,  —  каже  і,  —  без  того 
Будем  якось  жити  і" 

І  попхав  ся  на  Вкраїну 

Гетьман  Скоропада, 

Аж  там  уже  гетьманує 

Московськая  рада. 

І  шість  сотників  московських 

Податі  збирають, 
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І  драі'унів  по  В  країні 

Всюди  розставляють. 

А  Веляміа.  їх  по.іковипк. 

Тілько  поглятае. 

Та  до  царя  московського 

Листи  иосплае. 

Але  гетьман  Скороиада 

Іще  не  проспав  ся, 

Як  до  него  дар  московськиіт 

З  Москви  обізвав  ся: 

„Годї,  годї,  Скоропадо, 

Годї  тобі  сііатп, 

Посилай-но  двадцять  тисяч 

Козаків  чубатик : 

Десять  тисяч  на  Ладогу 

Канаву  копатп. 

Десять  тисяч  за  Хвалпнське 

ГІерзів  воювати!" 

І  до  царя  двадцять  тисяч 

Гетьман  посилає, 

А  сам  раптом  повалив  сй 

Нагле  помирає. 

Помирає,  прозіовляб: 

„Мати  моя,  мила ! 

Чом  тп  мене  ще  маленьким 

В  водї  не  втопала  ? 

Не  видала  6  Україна 

Нї  жалю,  нї  болї. 

Не  програла-б  Москівщпнї 

Нї  прав,  анї  волї. 
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Тепер  годї,  все  пропало, 
Усе  через  мене  ! 
Простп  мене,  УкраїнО; 
ГІростп,  моя  мене !" 

6 — 7  червня. 
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ПАВЛО    ПОЛУБОТОК. 

Полуботку,  Полуботку, 
Наказний  гетьмане! 
А  хто-ж  тобі  гетьманськую 
Булаву  дістане  ? 

Полуботку,  Полуботку, 

Голубе,  соколю ! 

А  як  же-ж  ти  підіймеш  ся 

За  козацьку  волю? 
Полуботку,   Полуботку, 
Рідная  дитино ! 
А  як  же-ж  ти  іийдеш  ся 
З  вражим  Веляміном? 

В  є  питайте  хто  Павловп 
Булаву  добуде, 
6  у  него  Україна, 
6  у  него  люде. 
І  пішли  вже  Семен  Рубець 
І  Василь  Биковський, 
Лиш  чекайте  що  то  скаже 
Цар  Петро  московський. 
Нема  царя  в  Москівщинї, 
Десь  у  Тегерані; 
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Але  послп  й  туди  за  пил,  — 

І  вже  в  Астрахані 

І  за  море,  за  Хвалпнське, 

Лпстп  посилають 

Та  у  царя^;  серед  бійки 

Гетьдіаиа  благають. 

А  тим    часОіМ  і  Велямія 

Лпстц  посилає, 

Та  до  царя  московського 

Стиха  промовляє : 

„  Що  робити,  —  каже,  —  царю, 
З  тизіп   ковтками? 
Либонь^)  вони  хотять  знову 
Битись  з  Москалями ! 
Шумить,   гуде  Україна, 
Козаки  г}кають, 
А  найбільше  Милорадпч 
З  Маркевичем^)  грають." 

І  подумав  цар  московський, 

Тай  із   Тегераня 

Серед  зими   свої  листи 

Шле  до  Астрахаяя, 


^)  В  рукописї  „цара'-,  —  але  що  відтак  скрізь: 
„Петра-царя'^,  „ясний  царю",  „царям",  „царю"  і  т. 
и,  —  то  мпвпправили  дляодностайностина:  , у  царя".  — 
Вас.  Лук. 

2)  В  первописї :  уЛебоеь".  —  Вас.  Лук. 

^)  В  первописї:  „З  Маркевичем",  —  але 
відтак  скрізь:  „З  Мплородичом'',  „з  Маркевичем", 
„з  Савпчом"  і  т.  п.  Для  (»диостайности  поклали  ми 
■тут:  „З  Маркевпчом".  —  Вас.  Лук. 
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Тай  і  каже  Українцям : 

„Почекайте,  люде, 

Поверну  ся  в   Москівщину  — 

Тогдї  все  вам  буде ! 

Але  за  то  й  меае  тепер 

Послухайте,  дїтп, 

І  пятнадцять  мені  тисяч 

Козаків  пошліте ! 

З  Милорадичом  пошліте 

В  Ладогу  пять  тисяч, 

А  з  Маркевнчом  до  Хреста 

Пішлїть  десять  тисяч  1" 
І  пішли  сумні  козаки  — 
Нічого  діяти... 

„За  то,  —  кажуть,  —  ми  гетьмана 
Будем  живо  мати  ! " 

Та  не  ворон  же  то  чорний 

Із  соколом  беть  ся : 

То  Велямін  з  Полуботком 

За  права  дереть  ся. 

І  обидва  Нетра-царя 

Просять  розсудити. 

І  говорить  цар  московський: 

„Нічого  робити ! 

Треба,  —  каже,  —  Полуботка 

В   Иетропіль  зазвати 

І  тут  йому  ио-московській 

Правду  розказати!" 

І  з  Савичом  і  Чарнишом 

Павла  викликає. 
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Але  Павло  послів  собі 

Вперед  посилає. 

І  прпбулп  у  Петропі.іь 

Посли  молодецькі : 

Полковники  Данилович. 

І  Петро  Корецький, 

Бунчуковий  Володьковськпп 

І  судець  Грабевко. 

І  військовий  з  ними  ппсар 

Завзятий  Ханенко. 

І  прпбулп  у  Петропі.ль 

Тай  говорять  :   „  Цару  [ 

Візьми  собі  Веляміна, 

Візьми  нашу  кару ; 

Судцї  твої  московськії 

Нас  добра  не  учать, 

Богатого  обдирають 

А  бідного  мучать. 

Козаків  за  х.лопів  мають 

І  гризуть  гетьмана... 

А  чп-ж  так  то.  ясний  царю, 

Було  за  Богдана?... 

Тп  говориш,  ш,о  Хмільницький 

Сам  царям  прирадив, 

Цар  московський  воєвода 

На  Вкраїні  радив : 

Але  Піівло  Полуботок 

Не  ховає  слова : 

Він  говорить  :  Що  там.  —  каже.  — 

Батькова  умова... 
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Спершу,  царю,  іііднонії  тії 

Нашу  давню  волю, 

Щоб  ми  самі  судили  ся 

Помежи  собою  ; 

Щоб  ні  стольник,  нї  боярпи,*) 

Анї  воєвода 

Не  питали,  не  судили 

Нашого  народа  ; 

Щоб  козаки  самі  собі 

Розправу  чинили, 

І  де  три  їх,  ш,об  два  собі 

Третього  судили . 

1  всі  царі  московськії 

Теє  право  знали 

І  за  него  своє  слово 

Царськеє  давали. 

Та  іі  ти  давав,  ясниіі  царю, 

Як  ізбправ  раду, 

Як  давав  нам  у  гетьмани 

Пана  Скоропаду  ! 

Чого-ж  тепер  на  Вкраїні 

Воєводи  стали, 

Чого  права  козацькії 

И  вольпости  пропали  ?і" 
Незабаром  за  послами 
Й  Павло  прибуває 
І  з  Чарнишом  і  Савичом 


"*)  В  первописі:  „бунриіі,'"  —  але  далі  вже 
-5, боярин.  —  Вас.  Лук. 
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К  царю  підступає. 

Підступає,  дає  лпстп, 

Просить  за  Вкраїну,  — 

Але  знатп  й  Павло  прпбув 

В  лпхую  годину  : 

Анї  Петро,  ні"  боярп 

За  него  не  дбали, 

Його  листи  за  Вкраїну 

Під  сукном  лежалп. 

І  чекає  Павло  місяць. 

Ба  й  другий  'чекає, 

Ба  п  чекає  місяць  третїй 

Цар  не  закликає. 

„Почекай-же,  —  Павло  каже,  — 

їдна  менї  доля. 

Але  стане  й  тобі  хроном 

Козацькая  воля". 

І  останнє  своє  слово 

Царови  готовить; 

І  приходить  з  старпіппою 

І  до  него  мовить : 

.Знаю  й  бачу  тепер,  парю, 

Що  ти  без  причини 

Підїпняв  ся  на  погибель 

Мої  України. 

І  всі  царськії  укази 

Хочеш  попалити, 

І  всї  вольности  козацькі 

Хочеш  потопити. 
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І  ко-іаків  як  худобу 

На  роботу  гониш 

1  над  ними  „Вічну  палять" 

По  болотах  дзвониш... 

І  гетьмана  обирати 

Нам  не  позволяєш, 

І  судити  судців  своїх 

З  Москви  посилаєш! 

І  нас  судять  бе:^  закону, 

Без  всякого  права  ; 

Чи  вже- ж  тобі  за  то,  царю^ 

Буде  яка  слава? 

Але  нехаіі  мені  буде 

Вільно  і  сказати. 

Що  нічого  тобі,  царю, 

З   України   ждати. 

Україна  не  —  дитина, 

Вона  волю  має, 

А  вільного  не  неволя,  — 

Правда  пригортає. 

Тепер  кажи  мені,  царю, 

Хоч  желізо  терти, 

Хоч  у  т-юрмі  холоднії 

Із  голоду  мерти; 

Усе  ідно  мені,  царю, 

Тілько-б  не  видати 

Як  та  бідна  Україна 

Буде  пропадати  !..." 
І  стиснув  Петро  зубами  : 
„Шкуру,  —  каже,  —  здерти!" 


150 


Але  трохи  оіумав  ся : 
„В  тюрау  а;к  до  смертп  !" 
І  у  тюрмі  Петра  п  Павла 
Разом  з  старшинами 
Обілляв  ся  Полуботок 
Дрібними  сльозами.... 
Обілляв  ся  не  за  себе, 
А  за  Україну^ 
Та  за  своїх  товаришів, 
Що  без  долі  гинуть. 

Та  не  довго-ж  Павло  плакав. 

Заслаб,  помирає... 

Цар  доктора^)  поси.лае  — 

Павло  виганяє : 

„На  що,  —  каже,  —  життя  моє 

Назад  повертати, 

Коли  я  не  можу  долї 

Батьківщині  дати.  " 

Петро  сам  іде  до  него 

Щоб  перепросити, 

І  дає  йому  лїкарство, 

Просить  його  пити. 

Але  Павло  Полуботок 

Пому  промовляє : 

., Дармо,  царю;^)  ти  не  вернеш 

Що  вже  догасає... 

^)  В  первоппсї :  „дохтора",  —  Бас.  Лук. 
'^)  В  первописї:  „цару",  —  Бас.  Лук. 
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Живо,  живо  Павла  й  Петра 
На  сьвітї  не  буде, 
Тогдї  обох  нас  розсудять 
Правдивії  люде..." 

8    червця. 


ЧАг 


в  Е  Л  я  М  І  Н. 

Го  не  туман,  то  не  сїрпй 
Беть  ся  по  долннї : 
То  Велямін  без  гетьмана 
Радить  на  Вкраїні". 
Радпть-вадпть.  учить-мучить 
Що  дня  і  що  ночі. 
А  старшина  українська 
Тідько  жмурить  очі. 
Жмурпть  очі  з  переляку 
Левенець  поганиіі, 
Жзіурпть  очі  й   М;1Н\ЙЛ0ВПЧ, 
Жмурить  і  Гречаний 
Страшно  дуже  чогось  стало 
По  ВСІЙ  Українї, 
Як  нещасний  Полуботок 
Иопіб  на  чужиеї. 
І  камінцям  скамінїла 
Ціла  Україна,  — 
Але  чого-ж  іще  хоче 
Вража  Москівщпна? 
Гї  сумно,  що  за  правду 
Чоловіка  вбила, 

Творп  С.  Рудапського  Том  IV.  Ц 
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її  страшно,  щоб  за  него 

Сила  не  помстила. 

її  тяжко,  що  Вкраїна 

Сорок  тисяч  має... 

І  ;:задумалась  погана 

'Гай  думу  гадає. 

Аж  Велямін  з  України 

Почав  говорити  : 

„Мати  моя,  Москівщино, 

Нічого  тужити ! 

Коли  хочеш,  то  я  силу 

Живо  обезсплю, 

Ще  й  голови  чубатії 

ііо-московськіи  змилю!" 

І  в  годпнї  по  Вкраїнї 

Листи  посилає, 

1  до  себе  ВСІХ   козаків 

Разом  закликає. 

І  дванадцять  тисяч  війська 

Шле  до  Коломану, 

Десять  тисяч  з  Маркевичем 

Шле  аж  до  Судану, 

А  остатних  двадцять  тисяч 

']  служби  розпускає, 

1  Моска.лїв  тридцять  тисяч 

Я  Москви  викликає. 

І  другії  пішли  листи: 
Батька  не  питають, 


іо;-і 


І  в  козацькі  полковники 
Москву    ОбПріїЮТЬ 

у  Полтаву  -     Чичерпна, 

В  Київ  —  Иартенова, 

Б  Иереяслів         /Ікового. 

Б   ''тгіролуб  —   Иашкова, 

У  Чернпгів  —  Богданова, 

Б  Нїжиії  —   Толбухпна. 

Тілько  штпрп  затримала^' 

Своїх-)  Україна. 

Тілько  штпри  затримала 

Собі  на  пораду  : 

У  Гадячі  полковника 

Серба  Мплорада, 

В  Миргороді  полковника 

Апостола  папа. 

В  Лубнах  папа  Маркевича. 

Б  Прилуках  Ґалґана.^) 

Гай  то  Серба  й  Апостола 

У  Петропіль   взяли, 

І  на  волю  з  Петрополю 

Назад  не  вертали. 

І  третії  пішли  листи : 

Стали  викликати, 


^)  Замість:  ^затрииала".  стояло  передше  в  ру- 
копиеї:  ^полковники",  та  автор  опісля  сам  виправив.  — 
Ваг.   Лук. 

-)  Передше  стояло  в  рукоппсї :  „мала" ;  відтак 
автор  виправив  на:   „ своїх".  —   'Вас.  Лук. 

^)  Іалїана=їалаґана.  —    іис.  Лук. 
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Стали  втроє  8  поселянів 

Податі'  збирати. 

І  пятьдесять  ТИСЯЧ  корцїв 

Муки  назбирали, 

І  сто  сорок  тисяч  срібних 

Рублів  наздирали. 

І  говорить  цар  московський : 

„Слава  тобі,  брате, 

Що  умів  ти  козацькую 

Волю  відібрати ; 

Що  умів  ти  козацькую 

Волю  відібрати, 

Що  умів  тп  стільки  хліба 

Та  грошиіі  зібрати, ' 

—  „Слава  тобі,  царю  Петре, 

Велямін  говорить,  — 

Що  ти  права  козацькії 

Затопив  у  море ; 

Що  дЗ'рного  Скороиаду 

Вмів  ти  одурити, 

Що  живого  Полуботка 

Вмів  ти  заморити. 

Тепер  уже  на  Вкраїні 

Не  ті  стали  люде, 

І  податі,  коли  хочеш, 

Вдвоє  стільки  буде." 

Але  Петро  не  діж  тав  ся 
Того  щастя  \\  лолї  : 


165 


Незабаром  поховали 

її  ного  в  Петро  полі. 

А  цароцч   ііеіяміна 

Хоч  надгорожала, 

А  все  таки  великої- 

Волі  пе  давала. 

„Не  дери  тп,  —  каже,  —   більше 

З  сельської  голоти. 

Таіі  козаків  не  внганяіі 

На  тяжкі  роботи. 

А  по;шоль  їм  від  роботи 

Усім  відкупитись,   — 

Я  думаю,  по  три  рублі 

Не  будуть  скупитись". 

І  спасибі  нехаіі  буде 

Тії  Катерині : 

Полекшало  на  два  роки 

По  всій  Україні. 

Тілько  в  добрах  батурннських 

Та  в  полку  Гадяцькім, 

Пан  Міняіїло  нпщпть  села 

І  двори  козацькі. 

А  тим  часом  Катерина 

Лучче  розважає 

І  в  темницю  Петра  і'і  Павла 

Указ  посилає, 

Щоби  Чарпиш,  Семен  Савич, 

Василь  Жураконський 

І  Лизогуб  і  Карппка 

І  пан  Володьковськпй 
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Позабуяіі  свої  жалі, 
Вийшли  із  темнпаї, 
Та  обрали  собі  місце 
І  жили  в  стел  її  їй. 
І  Лїїзогуб,  Савич,  вийшов 
Чарниш,  Жураковськпп. 
Помер  ті.іько  пан   Каоникз 
1  пан  Вололькові^ький. 
Таії  Апостол  з  МплорадО'М^ 
Спасибі  царпцї, 
Вирвали  ся  на  Вкраїну 
З  мокрої  столи цї. 

Але  сонце  показалось 
Тай  і  не  видати, 
Полекшало  на  Вкраїні^ 
Та  не  довго,  брате ! 
Помирає  і  цариця, 
Не  жалує  дїток,   — 
Стає  царом  царувати 
Петро   недоліток. 
Стає  царом  царувати, 
Але  не  царує, 
Сам  Міняйло  і  карає 
І  життям  дарує 
Тогдї  знову  наступила 
Тяжкая  година, 
Застогнала,  заридала 
Дїла  Україна. 
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Заридали,  застогнали 

Бідпії  селяпе, 

Що  Велямін  видирає, 

Де  що  нї  загляне. 

Заридали  застогнали 

Біднії  козаки, 

Що  Міняйло  вптирае 

Корои  та  шістакп. 

Аж  тут  раптом  пропадають 

І  жалі  і  муки : 

На  Міняйла  підійнялись 

Князі  Довгорукі. 

І  Веляміи  і  Міняйло 

Рантом  пропадають, 

І  гетьмана  Україніи 

Знову  обирають. 

У.  червня. 


ПАВЛО   АПОСТОЛ. 

Україно,  Україно, 

Що  Ти  за  то  дала. 

Що  старого  Апостола 

Гетьманом  обрала? 
Україно,   Україно, 
Що  Ти  заплатила. 
Що  до  себе  ти  11  є  три  к  а 
Ти  так  прихилила  ? 

Україно,  Україно, 

Що  то  з  Москалями, 

Що  посланці  повертають 

До  Тебе  з  дарами  V 

І  за  нийіп  Лизогуб  наш, 
Чарниш,  Жураковськии? 
І  чим  же  так  прихилив  ся 
До  цих  цар. московський  ?*) 


*)  Сї  остаїїиї  чотири  вірпіі  додав  опісля  автор 
вже  на  долині  рукописі  за  відсилачем.  —  Бас.    Лук. 
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Не  пптайте.,  добрі  люди. 

Каже  Україна : 

Колись  була  в  Москівпщнї 

Тяжкая  година. 

Колись  була  в  Москівщпиї 

Тяжкая  голпна : 

Петро  судив  царевича, 

Судив  свого  сина. 

І  просив  ся  син  Петрови ц  — 

А  Петриків  тато. 

І  було  там  сенаторів 

Багато,  багато : 

Але  жаден  не  подумав 

Уа  него   обстати. 

Не  сьмів  ж>дее  протпв  кари 

Голосу  подати. 

І  дна  тілько   Україна 

За  него  обсталі. 

Ід  на  тілько  Україна 

Голос  свій  подала. 

І  був  гетьман  в  Петрополї, 

Як  Петрик  вінчав  ся, 

І  до  гетьмана  старого 

Петрик  обізвав  ся  : 

„Спасибі  вам,  добрі  люди, 

Що  ви  серце  мали, 

Що  ви  в  кровлї  мого   батька 

Рук  Не  покаляли. 

За  то  тепер  і  гетьмана 

Я  вам  П08В0ЛЯЮ, 
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За  то  тепер  і  права  вам 
Давні  повертаю ! 
І  чого  лпш  буде  треба, 
Иросїть^  добрі  люде, 
Усе  д.тя  вас  я  учиню, 
Усе  для   вас  буде !" 

І  подякував  Апостол, 
Назад  повертає, 
Тап  до  царя,  до  Петрпка, 
Послів  посилає. 
Посилає  до  Петрпка, 
Просить  шилость  матп  : 
Позволити  поспільную 
Старшину  обрати. 

Не  перечить  добрий  Петрпк; 

Зараз  позволяє. 

Не  чекає  і  Апостол, 

Зараз  обирає. 

І  Лизогуб  став  обозним. 

І  зараз  до  діла; 

У  судці  пішов  Кандпба 

І  сотник  Забіла  ; 

В  писарі  пішов  Турновський. 

Панич  чи  попович, 

В  осаулп  пап  Лпсепко 

І  пан  Мануіїлонич  ; 

У  пос вільнії  хорунжі    — 

Горленко  бунчужний. 
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А  в  поспільнії  бунчужаі 
Борозна  недужніїй. 

1  підняв  на  ноги  гетьман 
Слабу  Україну, 
1  ще  чогось  до  Петри  ка 
Іде  в  Москівщпну. 
Аж  тазі  Петрик  помирає  — 
Ганна  наступає. 
Воиа-ж  )же  Укіїаїну 
Не  та  є:  прпгоі'таї-:. 
Нона  тілько  Апостола 
В  очі   пригорщ  є, 
А  за  о  іі  тридцять  тисяч 
Людиіі  впзііігаб. 
І  піднялось  тридцять  тисяч 
З  полковником   Ганським, 
Пішли  бідні  з  України 
В  степи  бісурмапські.*) 
І  піднялось  тридцять  тисяч 
Та  усї  чубаті. 

Пішли  в  степи  бісурманські 
Вали  висипати. 
1  піднялось  тридцять  тисяч 
Ще  до  схода  сонця, 
Висипають  вал  від  Дону 
До  самого  Донця. 


*і  В  первописї  тут:  „бусурманські'-  але  нисше- 
вже:   „бісурманські".  —  Віс.  Лук. 
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На  другий  рік  тридцяті,  тисяч 

Сьвіжнх  посилає, 

А  торішних  трімцять  тисяч 

Назад  повертає. 

На  третій  рік  із  Польщою 

Бійка  розпочалась, 

Щоб  від  Естів  і  від  Курів 

Польща  відцуралась ; 

Бо  любовник  Ганнин  Бірои 

Став  її  просити, 

Щоби  його  у  тих  Курах 

Князем  ізробити. 

І  почалась  тая  бійка, 

Військо  знемогае... 

Тогдї  гетьман  Запорожцям 

Стиха  промовляє : 

„Покидайте,    -   каже,  —  хлопці, 

Турецькі  границі 

Та  давнього  собі  місця 

Просіть  у  царицї..." 
1  просять  ся  у  цариці. 
Царвця  приймає, 
І  булаву,  бунчук,  пернач, 
Хоруг  посилає. 
І  каже  їм,  Запорожцям, 
На  вражую  кару 
Заселити  два  Кодаки 
І  річку  Самару. 
А  тим  часом  в  Білій  Церкві 
Каже  присягнути 
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Та  у  Польщу  з  Атаманом 
На  чмс  завернути. 
І  пігяалпсь  Запорожіи 
З  Бі.іецькизі  Іваном, 
Здпба.іи  ся  з  Лпзогубозі, 
Та  із  Ґалаґаном  ; 
Злпба.ш  ся.  полетіли, 
Назад  поглядають   - 
Аж  там  уже  Апостола 
Козаки  ховають. 
Аж  там  уже  Апостола 
Козаки  ховають, 
Аж  там  уже  і  укази 
З  Москви  посилають. 
Аж  там  уже  і  укази 
З  Москви  посилають, 
Лизогуба  півгетьманом 
Тілько  обирають... 
Лизогуба  півгетьманом 
Тілько  обирають. 
А  другого  півгетьмана 
З  Москви  посилають. 

10  червня. 


^ 


МІН  їх.) 

Ходить  сокіл  коло  моря,^) 
Крияа  розпускає : 
Ходить  Мінїх  коло  двору 
Тай  думу  гадає. 
Він  гадае^  промовляє 
В  лихую  годину : 
„Ой  Біроне  ти^  Біроне, 
Рязпревражиіі  с'пну  ; 
Ой  Біроне  ти.   Біроне, 
Разпревражий  сину, 


•> 


^)  Ся  поема  описує  події,  які  були  за  пановапя 
московської  царццї  Ганни,  дочки  Івана,  старшого 
брата  Петра  Вел.  По  смерти  українського  гетьзіапа 
Данила  Апостола  (І  17.  сїчнн  ІТЗі  р.)  московське 
правлїнє  не  хотіло  позволити  на  вибір  нового  геть- 
мана, вимавляючись  тим,  що  ніби  то  між  козаками 
нема  нї  одиого  чоловіка  спосібного,  котрому  можпа-б 
повірити  такий  важний  уряд ..  Між  тим  розпочала 
Московщина  війну  турецьку,  що  тревала  від  р 
1735—39  під  проводом  Лвонтієва,  а  відтак  Мінїха. 
Козаків,  що  брали  в  нїй  участь,  не  тїлько  всюди 
московські  їенерали  виставлювали  на  'перший  огонь, 
але  також  нин^или  їх  роботами  при  сипаню  валів 
і  всілякими  можливими  вислугами  обозовими.  Не  досить 
.на  тій,  що    козаки  беруть  участь  у  всіх  тих  випра- 

''*)   В  первописї:  „мора".  —   Вас.   Лук. 


Добув- же  ти  у  а  любощі 
Ділу  Курівіцпау^). 
Добув- же  тп  за  любош,! 
Цілу  Курівщпну, 
Та  за  славу  й  я  добуду 
Цілу  Україну!" 

І  приходить  до  царпцї 

Тап  став  говорити  : 

„Позволь,  —  каже,  —  ясна  Ганно, 

Турків  перебити ! 

Позволь,  каже,  ясна  Ганно, 

Турків   перебити, 

Позволь  зіеаї  в  Туреччині 

Слави  заслужити". 

А  цариця  як  на  теє 

Горобців  стріляє, 

А  Бірона  нема  в  дома,  — 

Конпй  виїжджає. 

Бона  й  каже :  „  Та  йди,  —  каже,  — 

Хоч  і  чорта  бпти, 

вах  і  проливають  свою  кров  за  справу  їм  байдужну, 
але  по  кождій  кампачії.  ціла  мисковська  армія  роз- 
кладає ся  зимувати  на  Україні,  вимагаючи  від  міс- 
цевої людностп  не  тілько  безплатного  удержаня, 
але  навіть  і  всіляких  вигід.  Року  17-40  вмерла  Ганна. 
Місце  єі  по  кількамісячній  реєнциї  Бірона,  князя 
Курляндпї,  передше  машталїра  і  першого  полюбов- 
ника покійної  цариці,  занлла  Єлисавета,  дочка  Петра 
Великого.  —  Вас.   Лук. 

^)  Курівщина  ^=  Курлйндйя.  —  Бас.  Лук. 
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Лиш  дай  мені  хоч  їдного 
Горобця  забптп !" 

Тогдї  Мінїх  Леонтого 

Жпво  зішликае, 

Дає  йому  двадцять  тисяч, 

На  Крим  носили  є. 

Десять  тисяч  Леонтому 

Він  дає  московських, 

Вісім  тисяч  українських 

А  дві  запорожськіїх. 

Тай  і  киже  всіх  Нагайців 

В  степу  перебити, 

Тай  і  каже  усі  села 

В  Криму  попгілити. 

А  ЛеоБтпй  як  на  теє 

В  осрнп  иібрав  ся. 

На  Нагайців  лиш  поглянув. 

І  в  Крим  не  нібрав  СЯ; 

Переморив  десять  тисяч 

Москви  і   Чубатих, 

Тай  вернув  ся   на  Вкраїну 

Зиму  яимувати. 

На  другий  рік  під  царицю 

Мінїх  підст\пає 

Та  пятьдесять  і  пять  тисяч 

Війська  викликає. 

1  викликав  сорок  тисяч 

Ще    Й    вісім    МОСКОВСЬКИХ', 
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А  чотири  українських, 

А  три  заііорожськпх. 

І  викликав  усе  військо 

І  ВСІХ  атаманів, 

І  пішов  собі  у  степи 

Бючп  в  барабани. 

Недалеко  Перекопу 

Мініх  спочиває, 

Він  до  себе  Леонтого 

Тихо  закликає. 

Дає  ііому  десять  тисяч 

Жовнірів  московських. 

Ще  й  до  того  три  тисячі 

Хлопців  запорожських. 

І  шле  його  Буджаківськпх 

Татар  розбивати, 

І  шле  його  полонених 

Руських  відбивати.  \) 

І  Леонтий  десять  тисяч 

Взяв  собі  московських, 

Ще  й  до  того  три  тисячі 

Хлопців  запорожських. 

Тай  і  пішов  Буджаківських 

Татар  розбивати, 

Тай  і  пішов  полонених 

Руських  відбивати. 


^)  В  рукописї  через  помилку  написано:  „від- 
бувати". Але  писше  вже  так  як  має  бути:  „відби- 
вати", —  Вас.  Лук. 

Твори  С.  Руданського.  Том  IV,  |2 
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І  Москалі  буджаківських 
Татар  перебили, 
А  козаки  полонених 
До  двохсот-^)  відбили. 

А  тим  часом  прибув  Мінїх 

Аж  до  Перекопу. 

Перескочив  рів  глибокий 

У  чотири^)  хлопа, 

І  пігнав  ся  серед  Криму 

І  став  Крнмцїв  бити, 

Срібро,  влото  забирати 

І  села  палити. 

І  попалив  вражі  села. 

Назад  повертає, 

Аж  до  него  пан  Галецький 

Стиха  промовляє : 

„Пусти  мене,  атамаие. 

На  час  погулятп. 

Пусти  мене  з  козаками 

Кримцїв  пошукати". 

І  пускає  його  Мінїх 

В  лихую  годину, 

І  приходить  пан  Галецький 

На  чорну  долину. 

І  видпть  він,  що  тьма  тьмуща 

В  долині  Татарів, 

І  не  втерпів  пан  Галецький, 


^)  в  первопііі-ї:  .,двухсот'-.  —   Вас.   Лчк. 
^)  В  первогіисі :   „чотпре'".  —  ^В-:;с.   Л!^к. 
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На  соянпх  ударив. 

І  спужали  ся  Татари. 

Ста.іи  утікати, 

Тооі  сталп  їх  козаки 

Кіньми  доганяти. 

Тогдї  стали  їх  козаки. 

Кіньми  доганяти 

Та  крівлею  татарською 

Шаблї  обмивати. 

І  вернули  ся  козаки, 

Сїли,  спочивають, 

А  тим  часом  і  Татари 

Очі  продирають. 

А  тимчасом  і  Татари 

Очі  продирають, 

І  козаків  малу  жменю 

Кругом  обступають. 

Обступають,  обступають. 

Далі  приступились. 

І  спішив  ся  пан  Галецькпи. 

Козаки  спішились, 

І  добули  десь  у  собі 

Смертельної  сили, 

І  в  Тата  рів  свої  шаблї 

Раптом  затопили. 

І  поча.іась  різанина 

В  неділеньку  зраня. 

І  різались  по  долонї 

З  раня  до  смерканя. 
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І  ЯК  сїно  під  косою 

Татари  валились 

І  з  Татарів  на  оііо.Гі 

Бали  поробились. 

Аж  під  вечір  і  Татари 

Із  коиий  злізають, 

На  потомляннх  козаків 

Ще  раз  нападають. 

Тогдї  живо  пан  Галецький 

Сина  закликає, 

Ще  жпвіще  обіймає, 

Е  серцю  пригортає: 

„Тікай,  —  каже,  —  милий  Иетре^ 

Тікай,  милий  сину, 

А  я  сину,   —    обіймає,  — 

А  я  тут  загину..." 

І  кинув  ся  між^)  Татарів, 

Та  вже  не  вертав  ся. 

Тілько  слави  з  козаками 

Вічної  набрав  ся. 

1  дочув  ся  за  них  Мінїх, 

Казав  поховати, 

А  сам  пішов  на  Вкраїну 

Зиму  зимувати. 

На  третій  рік  під  Очаків 
Мінїх  підступає, 


')  В  рукописі:  „шиж"  (мижь).  —  Вас.  Лук. 
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ВІН  сїмдееять  тисяч  війська 

За  собою  має. 

Він  шістьдесять  тисяч  має 

іііовнїрів  московських. 

Вісім  тисяч  українських. 

А  дві  запорожськпх. 

Він  сїмдесять  тисяч  має. 

Стоїть,  розважає : 

Да.ії  військо  своє  сильне 

На  три  роздї.іяє. 

І  на  степи  посилає 

Жовнірів  московських, 

На  баіідакп  посилає 

Хлопців  запорожськйх ; 

А  козаказі  українським 

Каже  скрізь  літати 

Та  в  Очаків  на  підмогу 

Турків  не  пускати. 

І  жовнїри  московськії 

Турків  лобива.іи, 

А  козаки  українські 

Турків  не  пускали. 

А  козаки  українські 

Турків  не  пускали, 

А  козаки  запорожські 

Турків  обдирали, 

І  набрали  срібла,  злота, 

Набрали  ся  слави, 

І  знов  собі  зимувати 

Пішли  до  Полтави. 
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На  чеївертнй  рік  Т&тари 

Самі  починають, 

Сорок  тисяч  на  вкраїнську 

Межу   налітають. 

Сорок  тисяч  на  вкраїнську 

Межу  налітають, 

Иалять  села  на  границі 

И  назад  повертають. 

Тогдї  Ласій  десять  тисяч 

Козаків  збирає, 

Ще  й  до  того  тридцять  тисяч 

Москви  забирає; 

Пробігає  по  сухому 

Азівськее  море 

І  вганяєть  ся  до  Криму 

На  вражее  горе. 

І  ввігнав  ся  в  середину... 

Козаки  дрімають, 

Аж  тут  раптом  двадцять  тисяч 

На  них  нападають. 

і  збуди.іи  ся  козаки, 

Шаблями  махнули 

І  Татарів  як  полову 

Назад  відгорнули. 

Знов  прискочили  Татари, 

Знову  стали  битись, 

Знову  стали  як  солома 

Навкруги  валитись. 

Далі  бачать,  п;о  не  жарти. 

Кинули  козаків, 
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І  порохом  полетіли 
До  гір  та  байраків. 

А  тим  часом  на  Вкраїну 

Мінїх  прибуває, 

Тай  і  собі  десять  тисяч 

Козаків  збирає. 

Тай  і  собі  десять  тисяч 

Козаків  збирає, 

Ще  й  до  того  сорок  тисяч 

Москви  забирає, 

Тай  за  Днїпер  уже  хоче 

Військо  перегнати, 

Та  у  Турка,  хоч  Бендери, 

Хоч  Хотінь  узяти. 

Але  тілько  що  Кодиму 

Мінїх  перескочив, 

Як  на  його  Українців 

Турок  і  наскочив. 

А  не  вспіли  Українці 

Від  Турка  відбитись. 

Як  Татари  розпочали 

І8  Мінїхом  битись. 

Він  Татарів  розбиває, 

К  Дністру  підступає. 

Аж  там  його  білгородський 

Паша  виглядає. 

І  ночались  малі  бійки  — 

Але  годї,  братя  ! 

Коли  джума  показалась, 
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Треба  утікати. 

І  яокинз^в  Мінїх  Турків 

І  пашу  покинув. 

А  сам  зпму  зимувати 

Пішов  на  Вкраїну. 

На  пятпй  рік  показав  с;і 

Паша  з  Білгороду 

Тай  у  нашпх  Україицїв 

Випитував  броду. 

Але  наші  Українці 

Зараз  показали  ; 

Кілька  тисяч  по.южили, 

Решту  розігнали. 

Незабаром  і  сам  Мінїх 

Потряс^)  головою, 

Він  шістьдесять  тисяч  війська 

Повів  за  собою. 

Він  шістьдесять  тисяч  війська 

Повів  з  Москівш,инИ; 

Ще  й  до  того  кілька  тисяч 

Повів  з  України. 

Повів  військо  за  Васильків, 

За  Буг  переводить, 

Незабаром  і  турецький 

Дністер  переходить. 

І  на  Турків  попереду 

Козаків  пускає, 


^)  в  рукописї  скрізь:  „потрас",  „запражу*. 
„курать  ся"  і  т.  и.  —  Вас.  Л;]к. 
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А  сам  собі  8  Москалями 

З  заду  підбігає. 

І  Москалі  підбігають. 

В  перед  поглядають. 

Аж  козаки  Українці 

Турків  відбпнають. 

Аж  козаки  Українці 

Турків  відбивають. 

Та  у  місто  Ставучани 

Пашу  заганяють. 

Тогдї  Москва  підступила. 

Потік  загатила 

І  турецькії  окопи 

Раптом  захопила. 

І  забрала  срібло,  з.юто. 

Сорок  дві  гармати, 

І  пустила  Українців 

Турка  доганяти. 

І  пігна.лись  Українцї, 

Шаблї  погострили. 

У  Сороках  по-козацькій 

Люльки  розпалили. 

Під  Хотїеьом  із  Турками 

Знову  повитались, 

А  з  Хотїня  аж  у  Яси 

З  Мінїхом  забрались. 

І  затихла  Туреччина 

1  більше  не  билась. 

І  з  Ганною  царицею 

Миром  помирилась. 


І 
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Тогдї  Мінїх  до  цариці; 

Став  її  просити, 

Щоби  його  на  Вкраїнї 

Князем  ізробити ! 

Лиш  цариця  не  така-то, 

Бірона  спитала, 

І  як  сказав  її  Бірон, 

Так  і  відказала : 

„Мало,  —  каже,  —  пане,  просиш 

Тілько  України, 

Ти  просив  би  уже  лучче 

Зараз  Москівщини". 

Тогді  Мінїх  повернув  ся... 

За  голову  взяв  ся... 

.,Та  богдай  я,  собі,  —  каже,  — 

Порохом  розпав  ся. 

Та  богдай  я,  —  каже,  —   сонця 

Більше  не  побачив, 

Щоби  я  вам,   препоганим, 

За  се  не  віддячив !  ^ 

І  все  ходить  коло  двору. 

Часу  виглядає, 

Аж  тут  йому  як  на  теє 

Ганна  помирає. 

Аж  тут  йому  як  на  теє 

Ганна  помирає. 

Та  дитину  в  повиточку 

Царом  зоставляє. 

Та  дитину  в  повиточку 

Царом  зоставляє, 
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А  Бірона  коло  него 

В  радці  зоставляе. 

1  знов  Мінїх  не  добуде 

Ступня  на  Вкраїні. 

А  курлянськпй^7  князь  панує 

На  всій  Москівщпнї. 

А  курлянськпй  князь  панує 

На  всій  Москівщині^ 

І  царом  собі  дарує 

По  всій   Україні. 

Дере  гроші  із  міщанів, 

Дере  і  з  козаків, 

Дере  гроші  із  селянів. 

Дере  і  з  бурлаків. 

Не  питає,  чп  хто  має 

З^дки  що  давати ; 

А  не  даси  —   на  морозі 

Скаже  танцювати. 

А  брат  його  препоганий 

Що  там  виробляє  ! 

В  батька  й  мами  середо  дня 

Дочок  видирає. 

Видирає  дитя  в  мами, 

І  замість  дитяти 

Заставляє  бідну  маму 

Щенят  годувати. 


*)  В  рукописї  стоїть  тут:  „куранський",  але 
що  зараз  ііисше  напікав  автор  „і;ур.інііський",  проте 
ми  виправили  па:  „курлянськпй".  —  Вас.  Лук. 
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І  ЛИШ  пікни  на  Бірона. 
Тогдї  не  поможеш, 
Хоч  на  дїдьків  хутір  підеш, 
Хоч  голову  зложиш. 

Довго,  довго  Мінїх  мислив, 

Довго,  довго  думав, 

Далі  мисли  перемислив, 

Думи  передумав. 

І  приходить  до  рідньої 

Дарової  мами, 

І  говорить  її  живо 

Сильними  словами  : 

„Цїле  царство  у  нас  гинЄ; 

І  цар  у  нас  гине, 

А  чи-ж  мати  свого  сина 

На  муки  покине  ? 

Скажи,  мати,  тілько  слово    - 

Бірона  не  стане, 

І  в  годині  ясне  сонце 

Наокола  гляне". 

І  сказала  йому  слово 

Даровая  мати, 

І  пішов  завзятий  ворог 

Бірона  вязати. 

Заснув  Бірон  у  покою 

І  гадки  не  має... 

Три  жовнірів  у  него 

Варту  відбуває. 

А.іе  Мінїх  показав  ся : 
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.,Анї  з  місця,  люде  ! 

Бо  тепер  у  пас  не  Бірон, 

А  цариця  буде  !" 

І  вся  варта  анї  з  місця. ^) 

Бірон  пробудив  ся, 

Але  раптом  у  Мінїха 

В  руках  оппнив  ся. 

Незабаром  і  Ґустава, 

Його  брата,  взялп, 

І  все  царство  з  царом-снном 

Матері  віддали. 

А  Біронів  потримали 

В  тюрмі  цілу  зиму, 

Таіі  післали  до  Сибіру 

До  міста  Пелиму. 

Тогдї  Мівїх  знов  підняв  ся, 
Розпускає  крила. 
Лиш  царова  його  мати 
Чогось  не  злюбила, 
Лиш  царова  ііого  мати 
Чогось  не  злюбила 
І  тим  себе  і  Мінїха 
Разом  погубила. 
Стали  Шведи  та  Французи 
По  двору  снувати, 
Стали  княжну  Лпзавету 
Стиха  підмовляти. 


^)  В  рукоппсї:    „з  міста'   („мистя"),  хоч  перед 
тим  читаємо  „з  місця"  („мисця'';.  —  Вис.  Лук. 
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І  на  царство  Лияавета 
Серед  ночн  стала, 
Цара,  мам}'   й  його  батька 
В  тюрму  відіслала. 
Цара,  маму  й  його  батька 
В  тюрму  відіслала. 
А  Мінїха  до  ІІелиму 
На  Сибір  послала. 

12—13  червня. 


Пісня. 

Згадай  мене,  зіпяа, 

Ранньою  весною. 

Як  завяне  квітка 

В  тебе  під  ногою 

І  засохне  до  веснп  — 

Тогдї  мене,  мпла,  спомянц! 
Згадай  мене,  мила. 
Як  пташка  уабеть  ся. 
В  же.іїзную  клітку 
Сама  розібєть  ся 
І  загине  без  впни  — 
Тогдї  мене,  мила,  спомяни 

Згадай  мене,  мила, 

В  тяжкую  пригоду, 

Як  твоя  обручка 

Звалить  ся  на  воду 

І  не  вийде  з  глибини  — 

Тогдї  мене,  мила,  спомяни ! 

15  серпня. 

П  я  н  и  ц  я. 

Не  кидай  мене, 
Моя  чарочко! 
Не  жени  мене, 
Ти  шинькарочко ! 
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Не  жени  мене, 
Дай  упити  ся, 
Б  тебе  бридкую 
Улюбити  ся  ! 

Не  без  жінки  я, 
Не  без  хати  я, 
Все  у  мене  є, 
Разпроклятая ! 
Хліба  до- сита, 
Пара  воликів, 
Синів  четверо, 
Як  соколиків. 

Моя  хатонька  — 
Срібна  чашечка, 
Моя  жіночка  — 
Мила  пташечка  ; 
Та  тяжкі  мої 
Болі  більнії, 
Бо  не  маю  я 
Волі  вільної. 

Запряжу  воли, 
Потом  мию  ся, 
Розпряжу  воли,  — 
На  бік  хилю  ся ; 
Повалюсь  на  бік, 
Не  здрімаю  ся, 
Знов  на  панш,ину 
Підііімаю  ся !... 
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Відроблю  чуже. 
„Жінко-душечко ! 
Приголуб  мене, 
ІЦебегушечко ! 
А  вона  у  плач, 
Розголоенть  ся. 
На  своє  жене, 
Бо  й  то  просить  ся ! 

І  змордуєш  ся, 
Закропляєш  ся; 
А  вона  у  плач : 
„Запиваєш  ся !" 
О  я  пю  тепер, 
Моя  любая, 
Не  кидай  лене, 
Чарко  грубая! 

Не  кидай  мене, 
Моя  чарочко, 
Не  жени  мене, 
Ти  шинькарочко  ! 
Не  жени  мене, 
Дай  упитп  ся. 
В  тебе  бридкую 
Улюбити  ся! 


16.  серпня. 


Теоі.и  ('.  ІЧ-даїгоького.  Том   І\.  1;^ 
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Наука. 

Дочекав  ся  я 
Свого  сььятенька, 
Виряжала  в  сьвіт 
Мене  матінка. 
Виряжала  в  сьвіт 
Мати  рідная 
1  проловила 
Мені  бідная: 
„Нехай,  спну  мій, 
Ми  працюємо, 
Нехай  цілий  віч 
Ми  горюємо ; 
Нехай  сохну  я, 
Тато  горбить  ся, 
Ти  на  сьвіт  поглянь. 
Що  там  робить  ся. 
Та  не  всї-ж,  як  ми, 
В  землі  риють  ся ; 
Може  є  такі. 
Що  і  миють  ся : 
Та  не  всї-ж  як  ми. 
Димом  курять  ся,  — 
Може  є  такі, 
Що  й  не  журять  ся. 
Коли  найдеш  іх, 
Милий  синочку, 
Ти  склони  себе, 
Як  билиночку. 


іи5 
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Ти  ск.тонн  себе, 
Як  бнлпночку, 
Простели  себе, 
Як  рядниночку. 
Спина  з  II (килу 
Не  іскорчнть  ся, 
Чоло^)   з   ПО^'ОХу 
Не  ізморщить  ся. 
Сппна  з  похилу 
Не  іскривпть  ся. 
За  то  ступить  пан, 
Таи  подивить  ся : 
За  то  ступить  пан 
На  покірн'.'Го 
І  прийме  тебе 
Як  добірного. 
І  в  годиночку  — 
На  драбиночку. 
І  підеш  тогдї, 
Милиіі  синочку, 
І  з  панами  сам 
Порівняєш  ся, 
В  сріблї-золотї 
Закупа(-:ш  ся. 
Б  сріблї-золотї 
Закупабш  ся, 
З  полем  батьківським 
Розпрощаеш  ся  !" 


*)  Первісно  стояло  тут:  „Личко",   та  вже  опі- 
сля сам  автор  виправив  на  „Чоло".  —  Бас.  Лук. 
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Але  стало  ся 
Друге  сьвятєньр:о  : 
Виражав  у  сьвіт 
Мене  батенько. 
Вііряжав  мене, 
Путь  показував, 
Говорив  зіенї 
1  приказував: 
„Видпш,  сину  мій, 
Як  працюємо, 
Видиш,  сину  мій, 
Як  горюємо. 
Каждий  на  сьвітї 
На  то  родить  ся... 
Не  дивись  на  сьвіт^ 
Що  там  робить  ся! 
І  на  пчіл  поглянь: 
Н  робучії, 
Але  й  трутні  є 
Неминучії. 
Так  і  на  сьвітї : 
їдні  риють  ся, 
Другі  потом  їх 
Тілько  миють  ся. 
Будь  ти  проклятий,. 
Милий  синочку, 
Як  пігнеш  таким 
Свою  сииночку  ! 
Як  пігнеш  таким 
Свою  спиночку, 
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Як  простелеш  ся 

На  рядниночку. 

І  чоло  тобі 

Нехай  35іорш,ть  ся, 

І  хребет  тобі 

Нехай  скорчить  ся  ! 

Ти  тікай  від  них, 

Як  від  гадини, 

Ти  не  жди  від  нпх^ 

Перекладини. 

Ти  не  жди  від  них 

Перекладини, 

Ти  у  сьвіт  іди 

На  оглядини. 

Ти  у  сьвії  іди, 

Милий  синочку. 

Ти  усе  спізнай  — 

І  билиночку. 

Тогдї  з  сьвітозі  ти 

Порівняєш  ся, 

в  добрі-розуаі 

Закупаєш  ся. 

В  добрі-розумі 

Закупабш  ся, 

З  полем  батьковиа 

Привитаєш  ся 

16.  серпня. 


І  л 
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Моя  смерть. 

Прийшла  смерть  моя^ 
Легке  точить  ся... 
Ти  морп,  маро, 
Коли  хочеть  ся. 
Я  віддам  землі" 
Всі  кістки  моі, 
А  на  еьвіт  п}чиу 
Лиш  щілки  мої ! 
Не  умруть  вони : 
Кажна  щілочка 
Полетить  жива 
Як  та  іічілочка; 
Полетить  жива 
І  покотить  ся, 
В  сотнї-тисячі 

ПереПЛОДПТЬ    (Я. 

1  я  ЗНОВ  живий 
Сьвіт  оглядую, 
Смерти  першої 
Не  пригадую. 


Прийде  друга  смерть 
Сьвіт  счорнїеть  ся, 
Земля  вся  в  снігу 
Забілїбть  ся. 
І  весь  сьвіт  мара 
Зморить  голодом, 
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І  ЩІЛКИ  мої 
Сцїпить  холодом. 
Але  холод  той*; 
Не  убе  житя. 
Перейдуть  віки, 
Ожие  дптя. 
Перейдуть  віки, 
Сьвіт  завалить  ся, 
Вогнем  сто-вогнем 
Весь  розпалить  ся. 
І  свїги  тогдї 
Паролі  кинуть  ся 
І  щілки  мої 
Знов  прокинуть  ся. 
І  щілки  мої 
Знов  прокинуть  ся. 
Найдуть  землю  знов, 
Знову  кинуть  ся. 
Найдуть  землю  знов, 
Знову  кинуть  ся, 
В  сотнї  д}ш  живих 
Перекинуть  ся. 
1  піде  життя 
Знов  драбиною 
І  я  вигляну 
Знов  дитиною. 


^)  ІІервіоно  було  врукописї:  „Але  дармо  то", 
відтак  сам  автор  виправив  на:  ^Але  холод доіі",  — 
Вас.  УІ,ук. 
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А  ти  ждеш,  маро! 
Легке  точить  ея. 
Ти  не  жди,  мори, 
Коли  хочеть  ся. 
Місяць,  рік  піждеш  — 
Що  уводити  ? 
Трудно  думи  всі 
Разом  сплодити. 
Трудно  думи  всї 
Разом  сплодити, 
Чого-ж  ждеш,  маро? 
Що  уводити  ? 
17.  серпня. 

Верства. 

їде  мужик  на  волах, 

Сонце  припіка»-;, 

Мужик  ноги  протягнів, 

Лежить  таи  дрімає. 

А  воли  собі  иіш.іи, 
На  сторону  убились, 
Далі  раптом  уа  верству 
Ярмом ^)  ;зачепнлись. 

І  прокинув  ся  мужик, 

1  плюнув  до  лиха, 

І  поглянув  на  верству 

Таи  промовив  сгиха : 

„Тьфу!  Погані  Москалі 
Чи  місця  не  мали, 


^)    В   рукописї    було    псрсдпіс:    „Візком",   але 
опісля  автор  випріівив  на  „Ирмом*.  —   Вас.  Лук. 
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Що  на  самім  на  шляху 
Иалї  повбивали !" 

18.  серинк. 


Пісня. 

Звела  мене  не  біда. 

Звела  мене. 

Моя  нене. 
Звела  мене  не  біда, 
А  дівчина  молода. 

А  дївчиаа 

Як  калина, 
А  дівчина  молода. 

Брівонька лп  звялила. 

Брівоньками, 

Хмароньками. 
Брівоньками  звялпла 
Оченьками  смалила. 

Оченьками. 

Зіроньками. 
Оченьками  спалила. 

Губоньками  зраїла. 

Губоньками. 

Сливоньками. 
Губоньками  зраїла. 
Лпчепькамп  строїла. 
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Личеньками, 
Чароньками, 
Личеиькамп  строїла. 

Ой  дівчино,  не  вяли  ! 

Ой  дїнчцно, 

Ти  рнбчпііо, 
Ой  дівчино  не  вяли  ! 
Мого  серця  не  пали ! 

Мого  серця, 

Край  реберця. 
Мого  серця  не  палп ! 

Коли  любиш  —  не  жартуй! 

Коли  любиш, 

Та  не  губиш, 
Коли  любиш  —   не  жартуй ! 
Як  не  любиш  —  розчаруй ! 

Як  не  любиш, 

Тілько  губиш. 
Як  не  любиш  —  розчаруй ! 

5.  серпня.*) 


*)  Годї  додуматись,  чому  сю  „ІІісіїю"  з  да- 
тою 5.  серпня  вставив  автгф  в  рукоппсї  по  поезиї 
під  заг.  „Верства",  котра  має  дату  18.  серпня.  Дер- 
жачись строго  рукописї,  як  по  всьому  видно  прила- 
дженої автором  .'50ВСЇМ  до  друку,  ми  не  зважилисг. 
переставити  „ Пісні "  в  те  місце,  де  після  хронольо- 
їічного  порядку  вона  належала  би.  —  Вас.  Лук. 


'Ч  5^  ІУІ  А.  ЬС 

УКРАЇНСЬКИЙ    Д  II  в  о  С  Ь  П  І  в 
на  штирох  місцях. 

д  ї  л  ь  ц  ї. 

1.  Чумак,  МОЛОДІШ  хлопець,  літ  25. 

2.  Маупа  чумакова,  літ  40. 

3.  Гордіїї^  товариш  чумаків,  літ  20. 

4.  Явдоха^  молодая  дївчпна,  літ   17. 

5.  Музика,  скрипач,  літ  (ЗО — 65. 

♦  ;.    Чарівниця^  стара  баба,  літ  80. 

7.  Шиткарка,  Одярка  дівчина,  літ  25. 

8.  Рибак  старий,  літ  50. 


І.   Редакция. 

(;і  1802  р.) 


МІСЦЕ   ПЕРВЕ. 

Косогір,  па  косогорі  сади,  а  за  садами  кілька  білень- 
ких хаток  і  в  лівій  стороні  три  зелених  верхи  де- 
ревяної  церкви;  ізза  церкви  виглядає  повниіі  місяць. 
Долина  укрита  зеленим  перієм  та  подорожником  і  не 
далеко  від*)  садів  прорізана  вузенькою  біленькою 
стежкою.  Із  середнього  саду  виднї'їть  ся  добре  д»'ре- 
вяний  перелаз  обвитий  червонястою  калиною. 

З'я  в  а    І. 

Чумак  (стежкою  їідучи). 

Хожу,  блужу,  сьвітом  пужу, 

На  серденьку  воздихаеть  ся; 

Тяжко  та  важко  тому  молодому 
Кого  батько  відцураеть  ся/\) 


*)  В  рукописях  „Чумака"  1-ої  і  И-ої  редакциї 
пише  автор  скрізь:  „од"  (зам.  від),  —  „одцураєть 
ся",  —  „одвертаючись",  —  „одчепи  ся",  „на  од- 
ходї",  „одходить"  і  т.  д.  Ми  зважились  всюди  ви- 
правити на  „від",  —  „відцураеть  ся"  і  т.  и.,  —  а  то 
для  одностайности.  Зрештою  так  як  ми  виправили, 
писав  Рудннський  консеквентно  в  цілім  тім  зшитку 
„Спивомовокь",  з  котрого  ми  подали  докладно  ско- 
піовапі  тексти  в  сім  ІУ-ім  томі  від  і — 200  стор.  — 
І^ас.  Лук. 


205 


Відцурав  ся  мене  батько 

Ще  малою  та  дитиною, 
Ой  кпнув,  кинув,  бодай  не  загинув, 

Межи  люди  сиротиною. 

Відцурав  ся  мене  батько, 
Уся  моя  та  родинонька; 

Ой  тілько  й  дому  мені"  молодому 
Що  любая  та  дівчинонька. 

Чи  сппш^  мила,  чи  спиш,  люба, 
Чи  неволить  та  стара  ненька  ? 

Ой  вииди^  вийди,  заким  місяць  зійде^ 
Вийди,  вийди,  моє  серденько  ! 

Явдоха  (за  перелазом). 

ОЙ  казала  мені  мати : 
Лягай  доню,  пора  спати ! 
Мати  —  спати,  а  я  з  хати 
Миленького  виглядати... 
Ой  ти  спи,  стара  пене, 
Не  диви  ся  на  мене  ; 
Не  диви  ся,  моя  ненько, 
Чого  мені  веселенько. 
Сходить  місяць  над  горою. 
Іде  милий  долиною. 

(перескакує  перелаз). 
Іде    милий...    (в  страху).    ОЙ,    НЄ    МИЛИЙ... 

ОЙ  то  чумак  негідливий... 
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З'ява    II. 

Чузіак  і  Явдоха. 

Чумак  (підступаючи'): 

Зірко  МОЯ  вечірняя  ! 

Раияя  зірнице  І 
Не  лякай  ся,  не  дураіі  ся 

Моїх  жалібипцїв. 

Явдоха  (відвертаючись). 

Відчепи  СЯ,  чумаче, 
Відчепи  ся,  бурлаче, 
Відчепи  ся,  гу.їьтяю! 
Не  тебе  я  виглядаю. 

Чумак. 

Зірко  моя,  серце  моє  І 
Що-ж  то  за  причина? 
Чи  ти  мене  не  злюбила, 
Чи  твоя  родина? 

Явдоха. 

Відчепи  ся,  чумаче, 
Відчепи  ся,  бурлаче, 
Відчепи  ся,  гультяю ! 
Бо  я  иншого'"')  маю. 

Чумак. 

Зірко  моя,  серце  моє, 
Сьвіте  мій  та  раю ! 


*)  В  рукоііисї:  „Гіпішого''.  —  Бас.  Луї 


2о; 


Я-ж  по  тобі  сьвітом  нужу 
Що  день  помп  раю. 

Явдоха. 

Відчепи  ся,  чумаче, 
Відчеііп  єн,  бурлаче, 
Відчепись,  шалапуте ! 
Бо  від  тебе  дьоггьом  чути. 

Чумак  (на  відході). 

Тяжко  мені,  нудно  мені", 
Серце  моє  рветь  ся. 

Одну  любив,  одну  кохав, 
І  тая  сьміеть  ся. 

(Відходить  геть). 

З'ява  III. 

Явдоха  і  Гордій. 
Явдоха  (перед  перелазом). 

Котили  ся  вози  з  гори 
Та  все  з  барилками : 

Сякпй-такий  чумачисько, 
Та  й  той  за  дівками. 

Гордій  (.^.а  перелазом). 

Качали  ся  вози  з  гори 

Поломиш  шпиці': 
А  вже-ж  ііому  не  сьпівати 

Свої.\  жалібницїв. 
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Явдоха  (на  лустріч). 

ОЙ  любчику 
Та  Гордієнку;') 
Де  ти  був,  пробував 
Сю  неділеньку? 

Гордій. 

Я  до  міста  ходив, 
/І  теличку  водив  : 
За  теличку  невеличку 
Черевички  купив. 

Обоє  разом: 

ОЙ  ходім  у  садок 
Та  нарвем  ягідок ; 
Будем  рвати,  приміряти 'О 
Черевички  до  ніжок. 
(Гордій  з  Явдохою   на  руках  с  іезав   за  перелазом). 

Явдоха. 

Не  тисии,  навісний, 

Помалесеньку ; 
Ой  июлуй  та  милуй 

Потихесеньку ! 
Ох  іде,  хтось  іде, 

Буде  лишенько ; 
Ох  нагни-ііригорни 

Біле  личенько. 


1)  В  рукопис! :  „Гордїеньку."  —  Вас.  Лі)К. 
-)  В  руконисї:  ^примірати".  —   'Вас.  Лук. 
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З'ява    IV. 

Чумак  (повертаючись  назад). 

<)й  мі.,'яцю,  місяченьку, 
І  тп  -МОЯ  ясна  зоре  І 
Иодивіть  ся  хоч  ви  з  неба 
На  ЛЮТЄ6  та  йой  горе. 
Одну  одним  кохав-любпв, 
І  та  мене  покпдаб 
їа  нелюба  як  голуба 
До  серденька  та  прпгортаб. 
Пригортай  ся,  мій  нелюбе, 
Нехай  тобі  щастя  буде, 
А  я  пійлу  до  шинькаркп. 
До  шинькарки  та  до  Одаркп. 
Ой  прийду  я  до  небоги 
Та  вдару  ся  об  пороги : 
^Иронаданте.  сірі  воли. 
Сірі  воли  та  крутороги". 

[Заслона  падає]. 

МІСЦЕ  ДРУГЕ 

Коршма.  У   коршмі  стіл,  лавка  і  з  боку  шинок. 

З'ява    І. 

Чумак    ПІДПИЛИЙ  епдить  за  столом  а    Шинькарка 
•  тоячи  оперла  ся  на  стіл  против  його. 

Чумак. 

Чом  дуб  не  зелений? 
Бо  туча  прибила. 

Теоііи  С.  Рудаїїоького.  Том  IV.  14 


210 


Чумак  невеселпй  — 

Лихая  година. 
Якже-ж  мені,  люди, 

Зеленому  бути : 
Був  на  мені  мороз 

Великий  да  лютий. 
Якже-ж  мені,  люди, 

Веселому  бути : 

Любив    ДІВЧИНОНЬКУ; 

Беруть  ЇІ  люде^ 
Мені  молодому 

Пароньки  не  буде. 
Я  бідний  сирота 

На  тин  нохилив  ся, 
Вже  говорять  люди : 

Горілки  на  пив  ся. 
Ой  вже- ж  мені,  люди, 

И  горілка  не  петь  ся, 
Край  мого  серденька 

Як  гаднпа  внть  ся. 

(до  Одарки): 

Ти  гадино  !..  ти  шпнькарко  ! 
Чого  вєш  ся?..  Ні,  Одарко! 
Танцюй  лишень...  ну.  голубко ! 
Руки  в  боки!.,  оттак.  лі<:»бко! 
Оттак,  любко  !  Оттак.  любко  ! 

(Підскакує  сидячи). 
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Шинькарка  і  танцюючи) 

Я  З  тобою  не  пила, 
Тебе  не  бою  ся. 

Не  веди  м;і  в  будяки 
Бо  я  поколю  ся. 

Чумак. 

Поколов  ся  і  я. 
Така  доля  зі  о  я  ! 

Шинькарка. 

Поведи  мя  в  лободу, 
Лобода  мягенька : 

Постели  миі  опанчу. 
Бо  я  молоденька. 

Чумак 

Молодеаька  то  так, 
Та  чим  я  не  чума^:. 

Шинькарка. 

Ой  вийду  я  з  лободи 
Та  скажу  дівчата  я  : 
Сім  раз  була  в  лободі, 
Та  ііі,е  не  багата. 

Чумак. 

За  те  я  чумак  багач, 
Збагачу  тебе,  не  плач ! 
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Б  мене  мажі  не  убогі, 

Б  мене  сїрі  круторогі ; 

В  мене  гроші...  на  що  гроші? 

Чи-ж  я  і  так  не  хорошпіі?... 

З'ява    II. 

Тії-'/К  і  зіузика 

Музика  (на  вході). 

Добривечір  вам ! 
Чи  раді  ви  нам  ? 
Оії,  чи  раді  чи  не  раді^ 
Добривечір  вам ! 

Чумак. 

А !  Музика !  Грай  музико^ 
Що  не  знає  чумак  лиха. 
Що  я  чумак  молодий, 
Б  мене  жупан  дорогий. 
А  хоч  свита  не  жупан, 
Так  усе  я  таки  пан. 
Таки  пан,  таки  пан, 
Куплю  собі  меду  збан. 
Граіі,  музико  !... 

Музика. 

Иливе,  шшве  утинятко 

По  бистрій  водї ; 
Нема,  нема  порадоньки 

ііідніи  сироті. 
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Без  пароньки-утїнонькп 
Дунай  пропливеш  : 

Без  вірної  дружиноньки 
Життя  проживеш. 

1  гнїздечка-кубеяечка 

Вити  не  будеш. 
Само  одно  сиріткою 

В  іМОрі  пропадеш. 

ІІливи-ж,   пливи,  утпнятко 

По  бпстрііі  ВОДІ ; 
Нема  тобі  порадоньки, 

Бідній  сироті  І... 

З'ява    III. 

Тії  ж  і  Нвдоха  з  Гордієм. 

Явдоха  (до  музики). 

Ой,  мазіуню.  не  лай,  не  лап, 
За  музику  мене  не  дай ! 
Бо  з  музики  і  з  муляра 
Нема  В  сьвітї  господара : 
Бо  в  неділю  іде  грати, 
В  понеділок  іде  спати, 
А  в  вівторок  іде  пиіи, 
А  в  середу  жінку  бити. 
А  у  четвер  поправить  ся, 
Коло  хати  поставить  ся, 
А  в  пятнпцю  купить  струни, 
А  в  суботу  далі  с\пе. 
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Музика. 

1Ілпви-ж  і  ти,  утїпочко, 

По  мутній  водї ; 
Нема,  нема  порадоньки 

Твоїй  пустотї. 
Веселая,  вродливая, 

Багатого  ждеш. 
За  багатим  недолюдком 

Сама  пропадеш. 
Иливи-ж,  пливи,  утїночко^ 

По  мутній  водї; 
Нема,  нема  порадоньки 

Твоїй  пустотї. 

Гордій  (до  Явдохи,  показуючи  Чумака). 

ОЙ,  мила-ж,  моя  мила, 
^Іпм  ти  йому  догодила? 
Чим  ти  йому  догодила, 
Що  ти  його  підпоїла? 

Явдоха. 

Та  покинь  теє  лихо. 
Нехай  спить  собі  тихо; 
Нехай  спить  та  куняє, 
Та  мене  не  займає. 

Гордій. 

Ой,  Явдоню,  не  торгуй  ся, 
Із  чумаком  поцю.луй  ся ! 
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Ой,  іТвдоню,  не  скупи  ся. 
Із  чумаком  обійми  ся ! 

З'ява    IV 

Тії-ж  і  мати  Чумакова. 

Чумакова  мати  (до  сина). 

011,  сину  мій,  сину, 

Любая  дитино ! 

Що  з  тобою,  сину, 

Бідна  сиротино ! 

Що  за  люте  горе 
Тебе.  сину,  боре? 
Промов,  моє  серце, 
Промов,  ясна  зоре! 

Сивий  голубоньку, 

Зведи  головоньку : 

Промов  хоч  словечко, 

Любее  сердечко ! 

Соколе  сивенький ! 
Підведи  рученьки. 
Приголуб,  рідненький, 
Матінку  стареньку! 

Ой.  сину  мій,  сину, 

Рідняя  дитино  І 

Що  з  тобою,  сину, 

Бідна  сирогпно ! 

[оаспопа  упадає]. 


210 


МІСЦЕ  ТРЕТЄ. 

.ата  чарівниці ;  па  столі  мискн.  а  па  припічку  тріски, 
дрова  і  горшки  з  зорями. 

З'я  в  а    І. 

Чарівниця  (одна  коло  печі). 

Сяду  край  печі 
Посеред  ночі. 
Накладу  трісок 
Повен  припічок, 

Підпаяю  їх  иорями. 
Ой  зірки,  зірки, 
Підпаліть  тріски, 
Підпаліть  дрова 
Та  з  дпв-дерева, 

Дерева  казіяного. 

•      Зіроньки  палять. 

Трісочки  горять, 

Зайнялись  дрова 

Та  з  лив  дерева. 

Дерева  камяного. 
Ой  пече,  пече, 
Підіймай  плече. 
Підіймай,   когло, 
Лївее  крило, 

Давай  диму  дорогу. 
Іди,  димоньк}, 
Та  до  домоньку, 
Вий  ся  косами, 
Під  небесами. 

Зіронькам  поклони  ся. 
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З'ява    II. 

Чарівпицл  і  Чумакова  мати. 
Чумакова  мати. 
Добривечір,  стара  ненько, 

Чи  здорова  поживаєш  ? 
Ой,  скажи,  скажи,  моє  серденько, 

Де  мій  синок  пробував? 
Чн  на  морі,  в  лютім  горі. 

Чи  на  тихому  Дунаї, 
Чи  в  степу  лежить,  головка  болить, 

Чи  до  дому  повертає  "г" 

Чарівниця. 
Не  жури  ся.  моя  доню, 
Не  жури  ся,  бідна  мати. 
Наллю  водиш  з  семи  криницїв, 
Будеш  сина  оглядати. 

(Наливає.  Чумакова  мати  діівить  ся). 

Чи  бачиш  ти,  моя  доню, 

Серед  поля  ясну  зорю? 

Ой  то  не  зоря,  то  твоє  дитя 
Та  на  синьому  морю. 

Чумакова  мати. 
Бабусенько,  воріженько, 
Чогось  зоря  погасає... 

Чарівниця. 
ОЙ  то  не  зоря  то  —  твоє  дитя 
Серед  моря  потапає. 
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Біжи-ж,  біжи,  моя  доню, 

Біжи,  доню,  аж  до  Дону; 

Ой   подай,  подай  білу  рученьку, 
Чумакови  молодому. 

(Чумакова  мати  тікає). 

З'ява    III. 

Чарівниця  одна  (ставить  горщок  до  печі). 

Гори,  гори,  диво, 
Вари,  вари  жпво, 
Вари  первее  пиво ! 
А  хто  буде  пити, 
Тому  серця  не  вялити. 
Тому  в  парі  ходити. 

(Ставить  другий  гориі,ок). 
Гори,    гори,    ДИВО, 

Вари,  вари  живо. 
Вари  другеє  пиво! 
А  хто  буде  пити, 
Тому  жити  та  жити, 
]],їлий  вік  не  тужити. 

(Ставить  третій  горщок). 

Гори,  гори,  диво, 
Вари,  вари  живо, 
Вари  третєє  пиво ! 
А  хто  пити  буде, 
Той  всю  тугу  позабуде, 
Яка  була  та  буде. 
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З'ява    IV. 

Чарівниця  і  Явдоха. 

Явдоха. 

На  добривечір  та,  стара  неиько, 

На  добривечір,  любко ! 
Ой,  порадь,  порадь  моє  серденько, 

Порадь,  сива  годубко ! 
Ой,  пійшов  Гордій  та  на  спнїй  Дін 

Та  на  синєй  море, 
А  мені- мені  та  молодії 

Тяжке  горе  та  горе. 
Ой,  пійшов  Горлій  та  на  синій  Дін 

Та  білу  рибку  удить, 
А  зіене-мене  та  молодую 

Коло  серденька  нудпть. 

Чарівниця. 

ОЙ,  не  плач,  не  плач,  моє  серденько^ 
В  сиру  землю  не  бий  ся ; 

Ой  стоїть  горня  коло  полумня, 
Ой,  воиьмп  та  напий  ся ! 

Явдоха  (беручи  горня). 

Ой,  пиття,  ішття,  яачаруй  життя^ 

Зачаруй  мої  муки, 
Щоб  забула  я,  щоб  не  чула  я 

Нї  розлуки,  нї  злуки. 

[Заслона  падає]. 
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МІСЦЕ  ЧЕТВЕРТЕ. 

Прогалина;  з  боків  горои,  а  з  переду  море:  на  про- 
галині   рибацький    вогонь:    недалечко    від     вогню   два 
рибацьких  коловороти.  Ніч  темная  і  невидная. 

З'я  в  а    І. 

Два  рпОаки  (кодо  вогню). 
Старий  рибак. 

Ох  а  був  же  я  був  та  у  батька  один  син. 

Ой  мене  батько  по  неволі"  одружпв. 

Ох  а  дав  мяї  жону  та  не  любляную 

А  ще  до  того  не  робітливую. 

А  прожпв  же  я  рік,  а  орожив  же  я  два, 

Ой  десь  узялась  іііе  п  дігпіаа  мала, 

А  я  з  дому  на  Дій  до  Донських  козаків, 

Оіі  а  із  Дону  до  татарських  морів. 

Вже  не  рік  та  не  два  як  я  вийшов  з  села : 

Двадцять  два  года  як  я  з  Самгорода. 

Ой,  не  жаль  мні  села,  колн-б  жінка  одна, 

Жаль  мені  сина,  иі,о  дитина  мала. 

Молодий  рибак. 

ОЙ  я  сам  півгода  як  із  Самгорода, 
Я-ж  твою  жінку  та  дитинку  видав. 
Ой  жона  вже  стара;  ні  кола,  ні  двора, 
Ох  а  дптина  —  вже  женити  пора. 
Закохав  ся  твій  син,  а  я  пару  відбив. 
Ой  відбив  пару  та  всіх  трох  погубив. 
Ой  твій  син  в  чумаки,  я  на  Дін  в  рибаки, 
Ой  а  дівчина  десь  пійшла  в  покритки. 
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02  кажп  не  кажи,  а  на  серці  печаль; 
Жаль  чумаченька,  тай  дівчиноньки  жаль. 

З'ява    !!■ 

Тії-ж  і  Явдоха  (простоволоса). 
Явдоха  (кидаючись  до  Гордія). 

ОЙ,  любчику, 
Та  Гордїбньку, 
Де  ти  був- пробував 
Сю  неділеньку? 

Гордій  (з  переляку). 
Ох! 

Явдоха    обіймаючи). 

Ох-ох-ох,  а  яи  в-двох 

ІІоцю.іуймо  ся  ! 
Стара  мати  лягла  спати 

Не  пробудить  ся. 
І  сьвічкп  в  головах, 

І  попи  у  ногах. 
Ходїм  серце,  Гордїбнькуу 

Та  полпвим  ся. 

Гордій. 

Здуріла  нещасна ! 
Прости  її,  Ноже! 
Логубив  я  душу... 
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Старий  рибак. 

ІІогубиВ;  небоже !... 

Явдоха. 

Погубив,  полюбив, 
Домовину')  купив. 
Коли-ж  вона  п}>окпиеть  ся 
Та  подякує. 

(Тим  часом    на  морі    похапає    Чумак,    а    на   горі  ен- 

дпїєть  ся  Чумакова  мати.  Блискавка  розриває  хмари. 

чути   К{»ИКИ). 

З  моря. 
Рятуйте ! 

З  гори. 

Рятуйте ! 

Молодий  рибак. 

Що  то,  батьку,  чути? 

Старий  рибак 

Тай  мені  щось  прпчуло  ся... 

Молодий  рибак. 

То  вітер  мапбути. 

Явдоха. 

Рятуйте,  рятуйте 
Та  дошки  готуйте, 


^)  в  первоппсї :   „Домувипу."  —  Вас.  Лірі- 
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Кленовії,  дубовії. 
Щоб  до  міри  були  ! 

З  моря. 

Рятуйте ! 

З  гори. 
Рятуйте ! 

Молодий  рибак. 
Знову,  батьку,  чути. 

Старий  рибак. 

Тай  менї  щось  II рп чуло  ся. 

Молодий  рибак. 
То  вітер  маибути. 

Явдоха. 

Рятуйте,  рнт\ите 
їа  яму  готуйте, 
Шпрокую,  глибокую^) 
Щоб  тепленько  було ! 

З  моря. 
Рятуйте ! 


^)  В  первописі:  „глїбжую^.  —  Ви    Лук. 
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З  гори. 
Рятуйте ! 

Молодий  рибак. 
Знову,  батьку,  чути ! 

Старий  рибак. 
Таи  мені  щось  причуло  ся. 

Молодий  рибак. 
Не  вітер  лайбути. 

Явдоха. 

Рятуйте,  рятуйте, 
Сьвічечки  готуйте 
Яровії,  восковії 
На  весї.тлячко! 

Гордій. 
Що  ти  мелеш? 

Явдоха 

Я  сьпіваю. 
Ти  не  знаєш,  а  я  знаю 
Що  сьпіваю  —  то  ч^мак! 
Бігла,  бігла  стари  мати 
Свого  сина  рятувати  — 
Та  пропав  пеборак. 
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ОЙ  піГіду  я  нарву  зілля 
Та  вберу  ся  на  весїлля, 
Скоро  впйде  чумак  (іде  геть). 

З'ява    III. 

Рибаки  (ОДНІ). 

Молодий  рибак. 

А  поглянь-но,  старпй  батьку, 

На  цравую  гору, 
Якась  мара  спускаєть  ся 

Ік  синьом\   морю. 

Старий  рибак. 
Чп  не  мати  Явдошина? 

Молодий  рибак. 

Мапбутн  що  мати 
Кинула  ся  аж  до  моря 
Дурної  шукати. 

Старий  рибак. 
Де-ж  Явдоха  подїла  ся? 

Молодий  рибак. 

А  хто  її  знає? 
Іздуріла  поганає 
І  не  пропадає. 

Твори  С.  Гуданського.  Том  IV  |5 
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З'ява    IV. 

Рибаки  і  Чумакова  мати. 

Чумакова  мати. 

Рибалоньки  молодії^ 

Вчиніть  мою  волю, 
А  розкиньте  тонкий  невід 

По  синьому  морю ! 
А  розкиньте  тонкий  невід 

По  синьому  живо, 
А  вловіте  чумаченька, 

А  вловіте  сина ! 

Рибаки  (ідучи  до  коловоротів). 

Не  жури  ся,  стара  ненько, 

Вволим  твою  волю ; 
Оп  наш  невід  па  сорок  гін 

Та  в  синьому  морю. 

Молодий  рибак. 
Тягни,  тягни,  старий  батьку! 

Старий  рибак 
Тягни,  тягни,  сину ! 

Молодий  рибак.  Старий  рибак. 

Тягни  мого  товариша,    Тягни  свого  товариша, 
А  свою  дитину.  А  мою  дитину. 
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З'ява    V. 

Тії-ж  самі  і  Явдоха. 

Явдоха  (з  вінком  па  голові). 

-Заипв  чумак,  запцз  бурлак, 

Заїшв,  зажурив  ся. 
•Ой  ТІШ  же  він  важурпв  ся, 

Без  ДОЛІ  вродив  ся. 
Нема  йому  щастя-долї. 

Нема  йому  ц  волї... 
•Ой  як  пійшов  ио  дорогах 

Доленьки  шукати, 
Та  не  найшов  щастя-долї, 

Найшов  сине  море. 
А  як  зайшов  серед  моря 

Тай  став  потапати, 
Червоною  хустиною 

На  беріг  махати. 
Нїхто-ж  того  чумаченька 

Не  йде  рятувати, 
Тільк^)  іде  рятувати 

Ного  стара  мати. 
•Зострінула  рпбалоньків 

Та  й  стала  просити    — 
Розкинути  тонкий  невід 

Сина  уловити. 
Рибалоньки  молодії 

Воленьку  вволила. 
Розкинули  тонкий  невід, 

Опна  уловили. 


228 


Тягнуть  сина  до  беріга, 
Вода  з  рота  ллєть  ся,. 

Його  мати  старенькая 

В  спру  землю  бєть  ся. 

(Рибаки  справді  витягають  Чумака). 
Чумакова  мати. 

ОЙ  нате-ж  вам,  рибалоньки, 
Сюю  копу  грошин, 

Що  вптяглп  мого  сина   — 
Який  він  хороший! 

Явдоха. 
Який  він  хороший! 

Чумакова  мати. 
ОЙ  нате-ж  вам,  рибалоньки, 

Сього  золотого. 
Що  витяглп  мого  сина 

Та  хоч  неживого. 

Явдоха. 

Та  хоч  неживого ! 

Чумакова  мати. 
ОЙ  нате-ж  вам,  рибалоньки,. 

Ще  й  солі*  на  страву. 
Поховайте  мого  сина 

Як  рибоньку  вялу. 

Явдоха. 

Як  рибоньку  вялу ! 


220 


Чумакова  мати. 

Та  висипте,  рибалоиьки, 

Високу  могплу, 
Щобп  було  впднїсенько 

На  всю  Україну. 

Молодий  рибак.*) 

Не  плач,  не  плач,  стара  ненько, 

Не  завдавай  жа.ію; 
Ой  то  чумак  нещасливий, 

Я.  й  так  поховаю. 

Старий  рибак. 

Не  плач,  не  плач,  стара  ненько, 

Не  завдавай  жалю, 
Он  то  мій  спн  ріднесенький, 

Я  п  так  поховаю. 

Явдоха  (кидаючись  в  море). 

Ховай,  ховай,  Гордїеньку, 
Ховай,  стара  пене. 

Та  на  рідній  Україні 
Спомянїть  за  мене ! 

[Заслона  падає]. 
Ялта.  186-2  р.,  місяця  вересня. 


*)  Слідуючі  обидва  чотировірші  стоять  в  ру- 
кописі  рівнорядно :  тут  не  могли  ми  так  віддруковати 
ізза  технічних  перешкід.  —  Біи\  Лцк. 


II.   Редакция. 

(з  1871.  р.) 


МІСЦЕ  ПЕРВЕ. 

Хата  і  у  хатї  за  кужелем  мати  Чумакова: 

І. 

{Ой  волгі-ан)  мої  сірі,  полові). 

ОЙ  пустила  я  спна  сокола 

Та  в  далеку  дорогу ; 
Ох  я  жду,  та  жду,  та  не  дожду  сяу 

Не  намолю  ся  Богу. 

Ох  віддав  мене  рідипй  батенько, 
Хай  йому  земля  пухом ! 

Ох  віддав  мене,  обвінчав  мене 
Та  з  нелюбляним  другом. 

А  мій  друг  пожив,  дитину  нажив,. 

Нас  двоечко  покинув; 
Та  виріс  мій  спн,  як  сокіл  один, 

Хоч  би  він  не  загинув. 

Ой  виріс  мій  син,  як  сокіл  один,. 

у  чумачество  вдав  ся. 
Ой  боюсь-боюсь,  щоб  він  Татару 

Да  в  полон  не  попав  ся. 
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А  в  Криму,  в  Криму  Татарина  тьму,*) 
Купиш  со.ії,  не  купиш,  — 

А  гляди,  г.іядп  та  й  нав переди, 
Бо  й  себе  там  загубиш. 

II. 

Входить  старий  Музика. 

Чумакова  мати. 

[Та  тече  ргнка  невеличка). 

Та  ходи,  старий  голуб  сивий, 

До  мойого  двору ; 
Сїдай,  старий,  а  я  впоруч 

Сяду  й  поговору. 

Ти,  старий  сїдий,  весь  сьвіт  сходив  — 

Чи  не  бачив  мужа? 
Чи  він  живий,  чи  здоровий, 

Чи  може  не  злужа  ? 

Ти,  старий  сїдпй,  весь  сьвіт  сходив  — 

Чи  не  бачив  сина? 
Скажи,  скажи  щиру  правду, 

Де  він,  сиротина "? 

—  „Я  старий  сїдий  весь  сьвіт  сходив, 

Бачив  твого  мужа : 
Ловить  рибу  по  всім  Криму 

І  здужать  —  то  здужа. 


*)    В    первоппоі    стоїть:    „тьму".    Але    чи    сс 
часом  не  похибка  —  замість  :  „тьма".  —  Вас.  Лук. 


І 
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„Я  старий  сїдий  весь  сьвіт  сходив, 

Бачив  твого  спна: 
Задоволї  риба  й  солі 

Везе  чумачнна. 

III. 

Тії-ж  і  Чумак. 

Чумак. 

{471  то  тая  вдова  а/егсве). 

Добрий  вечір,  моя  ненько, 
Добрй-вечір,  любко ! 

Довго-довго  сина  ждала, 
Тп-ж,  моя  голубко. 

Ой  на  тобі,  моя  непе. 

Очіпок  шовковий; 
Дякуй  Богу,  що  вернув  ся 

Я  з  Криму*)  здоровий. 

Ой  на  тобі,  моя  ненько, 

Запаску  червону ; 
Дякуй  Богу,  що  вернув  ся 

Я  здоровим  з  Дону. 

Ой  на  тобі,  моя  ненько, 

Сапяпі  чобіття : 
Дякуй  Богу  за  щасливе 

Моє  й  поворіття. 

(Цюлуе  матір). 


*)   Первісно    було:    „Я    живпй".    а  відтак  ви- 
правлено па:  „Я  з  Криму'".  —  Вас.   Лук. 
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Де- Ж  дївчпна,  де-ж  Ялпна. 

Де-ж  дївчпна  любка! 
Чи  жде  мене,  виглядає 

Спвая  голубка? 

Спвий  орел,  еивпй  орел. 

Голубка  сивіїда ; 
Мплпй  батько,   мила  мати 

Миленька  мплїіца.  (іде  геть). 

IV. 

Чумакова  мати  і  Музика. 

Чумакова  мати. 

(Голос:  Ой  легтв  пугач). 

ОЙ  прпйшов  мій  спя,  як  сокіл  один. 

Ой  як  тая  зірка  ясна; 
Блпснув  та  полинув,  а  мене  ііокпнув, 

Чого-ж  я  така  нещасна?... 

Музика. 

ОЙ  прпйшов  твій  спн,  як  сокіл  одцн, 
ІІрпвптав  гарненько  неньку. 

Ой  чого-ж  йолу,  йому  молодому 
Не  навідать  і  миленьку  1 

Молоді  були,  сазіи  женихались, 
Мати  було  нам  не  мати ; 

Тільки  мати  спати,  а  ми  живо  з  хати, 
А  до  кого?....  що  й  казати. 

(Іде  геть  і  за  дверима  йдуча  грає». 
Заслона  падає. 
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На  городі  пустернак,  пустернак, 
А  чи  син  твій  не  чумак,  не  чумак? 
Чи-ж  він  тебе  не  любив,  не  любив, 
Подарунків  не  купив,  не  купив? 
Ох  я-б  тобі....  [таки  так,  таки  так...] 

(натягуючи  струпи  —  словами): 

Та  у  мене  струпи  порвались. 

МІСЦЕ  ДРУГЕ. 

Коршма,  лавки,  стіл  і  шиньок. 

І. 

ІШінькарка  Одарка. 

(Голос  „Наїїмита"). 
Шинькарка. 

Крячуть,  крячуть  чорні  гадки 
Зраня  до  смеркання ; 

Брешуть,  брешуть  вражі  хдопцї, 
ІЦо  є  в  них  кохання. 

Нема  в  хлопців  ні  кохавня, 

Нема  нї  любові : 
їх  кохання,  їх  любощі 

В  шаленії  крові. 

Один  ходить  та  говорить. 
Що  любить  Параску  ;*) 


*)  В  рукописї  первісно  через  помилку  було:  „Я- 
лпиу";  відтак  виправлено  па:  .,ІІараску".  —  Вас.  Лук. 
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А  він  любить  у  Параски 
Червону  запаску. 

Другий  ходить,  тай  говорить, 

Що  любить  /Глину  ; 
А  він  любить  у  Я.іинп 

Червону  калину. 

Кров  шальная,  молодая 

Пінить  як  горілка. 
Ох  пропала-ж  черев  нюю 

Та  не  одна  дївка. 

II. 

Шпнькарка  і  Гордїй  (на  вході) : 
(Голос  знакомнґі). 

Гордїй. 

На  городі  бузина, 

А  в  Київі  дядько, 

Тим  я  її  полюбив. 

Що  на  руцї  перстень. 

Ой  їхав  я  через  море 
Драбинястим  возом: 
Оглянув  ся  позад  себе  — 
Повна  люлька  раків. 

Оп  їхав  я  по  вулиці 

Човном  не  коритом, 

Б  тебе  хата  стоїть  криво 

Подай  мені  пива. 
Сьпіваючи,    сїдає  за   стіл,    та  йому   подає   і  він    пє 
мовчка.  Тут  чу тп  голос  за  коршмою : 
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Гордій  і  Шинькарка. 

Цсссс ! 


ЗА    СЦЕНОЮ. 

І. 

(Голос  знакомий) : 

Ялина. 

Ой  каза.тга  мені  мати: 
„Лягай,  доню,  пора  спатп!" 
Мати  —  спати,  а  я  з  хатп 
Миленького  виглядати. 

Ой,  тп,  спи,  стара  нене. 
Не  дивуй  ся  на  зіене : 
Не  дивуй  ся,  моя  ненько, 
Чого  мені  веселенько. 

Сходить  місяць  над  горою, 
Іде  милий  долиною. 

Лде    милий....    (Страх).    Ох,    НЄ    МИЛИЙ, 

Ой  то  Чумак  негідливий. 

II. 

Ялина  і  Чумак. 
Чумак. 

Зірко  МОЯ  вечірняя, 
Ранняя  зірнице ! 
Не  лякай  ся,  не  цурай  ся, 
Моїх  жалібницїв ! 
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Ялина. 

Відчепи  ся,  чумаче, 

Відчепп  ся.,  бурлаче, 

Відчепи  ся,  гу.їьтяю ! 

Не  тебе  я  виглядаю. 

Чумак. 

Зірко  моя,  серце  моє, 
Що-ж  то-  за  причина? 
Чи  ти  мене  не  злюбила, 
Чи  твоя  родина  ? 

Ялина. 

Відчепи  ЄЯ,  чумаче. 
Відчепи  ся,  бурлаче, 
Відчепп  ся,  гультяю ! 
Бо  я  иншого  маю. 

Чумак  (на  відході). 

Тяжко  мені",  нудно  мені, 
Серце  моє  рветь  ся... 
Одну  любив,  одну  кохав, 
І  тая  сьмібть  ся. 

Чумак  іде  геть,  а  з  коршми  виходить  Гордій, 

III. 

Ялина  одна. 

Ялина. 

Котили  ся  возп  з  гори 
Та  все  з  баритками, 
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Сякий-такЕп  чумаченько 
Та  й  тол  за  дїикамп. 

IV. 

Ялина  і  Гордій. 
Гордій. 

Котпли  ся  вози  з  горп 

Ио.іомали  шішцї,'^) 
А  вже-ж  йому  не  сьпіватп 

Своїх  жалібниііїв. 

Ялина. 

ОЙ,  любчпр:у  та  Гордїеньку, 

Де  ти  був-пробував  сю  неділеньку? 

Гордій. 

Я  до  міста  ходив,  я  теличку  водив ; 
За  теличку  невеличку  черевички  купив. 

Обоє  разом. 

Юй  ХОДІМ  у  садок  та  нарвем  ягідок; 

Будем  рвати,  приміряти  черевички  до  иіжок, 

Ялина. 

Не  тисни,  навісний,  —  помалесеньку  ! 
Ой  июлуи  та  милуй  потихесеньку. 
Ох  іде  хтось  іде.  буде  лишенько, 
Ох  нагни,  иригораи  біле  личенько! 

*)  Первісно  оу.то :  „По.іомали  ирма",  опісля  „ярма'* 
-перечеркіїено  й  дописано:   „шпицї".  —   Вас.  Лук. 
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V. 

Ч  у  ЗІ  а  к. 

Чумак. 
ОЙ  МІСЯЦЮ;  місяченьку 
І  ти  моя  ясна  зоре, 
Подпвіть  ся  хоч  вп  з  неба 
На  лютеє  та  моє  горе. 

Одну  одним  кохав-любпв... 
І  та  мене  покидає. 
Та  нелюба  як  голуба 
До  серденька  та  пригортає. 

Пригортай  ся,  мій  нелюбе. 
Нехай  тобі  щастя  буде. 
А  я  пійду  до  шинькаркп, 
До  шпнькарки  та  до  Одаркп. 

Ой  прийду  я  до  небоги 
Та  вдару  ся  об  пороги:"'') 
Пропадайте  сїрі  воли, 
Сїрі  воли  та  круторогі. 

Входить  в  коршму.  За  сценою  дїі  скінчп.тпсь. 

В  КОРШМІ. 

Одарка  і  Чумак. 

Чумак. 

{Ой  на  горі  снсито,  на  долині  .ш'пто). 

А.  шинькарка,   а  Одарка  1 
Дай  горілки  випю  чарку ; 


*)    В   перші  а   редакцій    (глянь    на    стор.  200.) 
написано  відповідно  дорпму  „круторош'".  —  Вас.  Лук. 
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Вппю  чарку,  впіію  три 
А  тп'^')  грошпй  забери. 
Ти.  наливає,  він  иє,  сідає  за  столом  і  сьпіває: 

„Чом    дуб   не    зелений".    А  далі   все  іде 
своїм  порядком  —  уже  на  сцені. 

На  долині  'рукописї: 

Поправка  1871  року,  мая  і  квітня  Рі/дапський. 


*)  Первісно  було  в  рукописї:  „Ті.іьки",  опісля 
виправлено  на:  „А  ти".  —  Вас.  Лук. 


ОМИРОВА 

ВІЙНА  ЖАБ   З   МИШАМИ. 


Твори  С.  Рудаиського.  Том  IV.  \^ 


Суть. 

Вирвавшись  від  кішь'п,  миша  біжить  до 
ставу,  щоб  води  напитп  ся.  Чинить  ся  роз- 
мова між  жабою  і  ЄЮ,  хто  і  як  живе  чим. 
Жаба  шцш  підводить,  миш  на  то  сїдае,  ш.об 
на  нлпву  бачить  жабинії  добра  (1—821.  На 
пливу  гадюка  їм  на  встріт,  від*)  страху  жаба 
впоринає,  покинувши  гостя  —  і  миш'  через  теє 
в  ВОДІ  потопає  (83 — 98).  Очевидник  дїла  дає 
мишам  внати,  і  всї  миші,  батьком  мишачим 
підбиті,  беруть  рештувати  ся  на  вііїну  з  жа- 
бами ;  жабячі  вояки  ирп  первій  тревозї  і  за- 
ходу бою  також  починають  готувати  ся  к  бою 
(99  —  167).  Судить  ся  се  діло  в  божому  совітї 
і  по  зиаку  давнім  счепляєть  ся'^''')  вііїсько 
(168—204).  Як  пало  не  мало  і  одних  і  дру- 
гих, верх  заводять  миші  (205  —  270)  і  як  вони 
пруть  ся  жаб  істребитп,  Дііі  спочатку  громом 
їх  навпгрожае,  а  коли  і  грому  миші  не  боять 
ся,  тогдї  шле  він  раків  —  миші  утікають ; 
кінець  стає  бійці  (271 — 305). 


*)  Автор  в  сїй  рукописї  уживає  скрізь  „од". 
Для  одностайности  з  попередиии  позволили  ми  собі 
покласти  тут  всюди:  „від*.  —   Вас.  Лук. 

**]  В  первописї:  „счипля.єть  ся."  —  "Вас.  Лук. 


війна  жаб  з  мишами. 

Спочатку  я  Сьпівів  гуртом  з  Кругосьвіту 
Прошу  в  моє  серце  прпйтя  для  заеьпіву 
І  на  моїх  листах  вузликазіп  скласти 
Про  тяжкую  бійку.  Ярплову  справу. 
■^  Хочу  бо  всїл  людял  Д0ВЄСТП  ДО  слуху, 
Як  збруйнії  зіпші  на  жаб  військом  вийшли 
Наче  8е:ялеродп,  чи  Велетні  тії, 
Що  люд  про  їх  каже :  дїло  так  почалось  : 
Мпш  колись  жажденна  від  кішки  удравши, 
(  10  В  сусіднє  болото  всю  морду  уткнула    - 
Так  пить  їй  хотілось.  Тут  її  зуздріла 
Кракавка  болотня  і  кряквула  так  їй : 
,. Відкіля  ти,  гостю?  хто  ти  і  чий  рід  твій? 
Говори  по  правді",  не  мороч  брехнею. 

1')  І  як  друг  ти  сп[»ажнїй.  попрошу  в  сьвітлицю 
1  дам  тобі  дарів  щедрих  та  багатих, 
Бо  я  Мішкорил  цар,  менї  у  болотї 
Почесть  і  володар  у  жаб  я  щоденний. 
Мене  родив  батько  Болотеяь,  Водниіію 

-  '  Щиро  пригорнувши  біля  Іридану, 

По  й  ти,  бачу,  жвавий,  далек-кого  кращий 
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Цїиковий  володар  і  храбрець  на  війнах 
Мабуть,  так  про  рід  свій  говори  скоріще/^ 
Душогуб  на  сеє  одвічав  і  ловпв  ; 

25  „Що  мій  рід  питати?  Усїл,  друже,  звісно 
І  богам  і  людям  і  птахам  небесним, 
Що  я  Душогубом  зовусь  і  Ш.0  спн  я 
Батька  Трощохлїба  гордого,  а  мати 
Моя  Млпнолпзка,  дочка  Стегноїда. 

ЗО  Родивсь  я  в  коморі,  а  виріс  на  їжі : 
На  смоквах,  оріхах  і  стравах  усяких. 
І  який  я  друг  твій,    коли  все  в  нас  різне?! 
Твоя  жц:шь  в  болоті,  а  у  мене  звичай  — 
Звісно  людям  —  гризти.  Мені  не  бракує 

35  Нї  хлїба  пухкого  з  круглої  сковродки, 
Нї  коржа  тонкого  пшеничного  з  сиром, 
Ні  стегна  кусочка,  нї  риби  линини, 
Нї  сьвіжого  сиру  й  молока  густого, 
Нї  пряників  медних,  що  боги  вживають, 

40  Нї  всего,  що  людям  поварцї  готують, 
У  горшки  кладучи  різнії  приправи. 

І  в  бою  я  тилу  не  казав'^')  ніколи, 
А  біжу чи  полем  бивсь  з  передовими. 

Не  страх  мені  й  люди  з  їх  тілом  великим. 
45  В  постелю  забравшись  гризу  їх  за  пальці 
І  їм  собі  стегна;  людям  анї  гадки, 
І  сон  не  кида  їх  милий  —  як  я  їм  що. 


*)  Очевидно:  „не  показував/'  —   Бас.  Лук. 
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Двох  ."шш  на  всім  сьБІтї  тяжко  я  бою  ся  — 
Кота  і  шуліки :  вонп  лихо  дїюгь 
50  1  засїди  ставлять  по  весь  гіркий  вік  наш. 
Но  більш  я  бою  ся  кота  —  він  найгірший : 
Хоч  6п  ти  в  норі  жпв  і  з  норп  потягне. 

А  не  їм  я  редьки,  огірків,  катрану, 
Зеленого  прасу,  також  і  петрушки, 
.55  Бо  се  вже  ваша  страва  пожильців  болотних." 
На  се  усьміхнувшпсь  Мішкорил  промовив : 
„Гостю!  не  хва.шсь  так  животом,  і  в  нас  є 
1І0  землі  й  болоту  много  добра  їсти. 
Бо  жабам  двоякий  звичай  дав  Кроненко  : 
,  (іО  І  по  землі  шльопать  і  по  водї  човгать 
^        (І  жпть  у  будинках  ділених  на  двоє). 
Хочеш  перевірить  те  все,  так  легко : 
Сядь  мені  на  спину,  держись,  та  не  падай 
І  до  мого  дому  щасливо  ирибудеш". 
^  ()5       Сказав  і  підставив  спину,  а  той  скочив 
Легким  скоком  і  вхопивсь  за  шию. 
1  радів  спочатку  як  близько  був  беріг 
І  веселий  драпав  Мішкорила;  —  тількп-ж 
Забризґала  хвиля  червона,  — -  заплакав, 
І  70  Каятія  страшне  завив,  рвав  волосся, 
-        Ногами  хапав  ся  за  живіт,  забилось 

Серце  з  непривички.  на  землю  схотілось 
І  пииі,ав  він  в  злиднях  в  холодному  страху. 

Хвіст  пустив  у  воду  і  ніби  правилом 
'-'  Виляв,  моля  Бога  на  землю  дістать  ся 
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В  червоній  хвнлї  тонув,  кричав  пробіг! 

Напослїдок  310ВПВ  такими  словами : 

„Ох  !  не  так  на  крижах  ніс  вагу  любові 

Той  бик,  що  Европу  морем  віз  до  Криту. 
80  Як  на  спину  взявши  везе  мене  в  дім  свііі 

Жаба,  підійнявши  спину  над  водою...'' 

Аж  тут  вуж  з'явив  ся  —  страховисько  страшне 

Обом  —  над  водою  виправив  він  шию. 

Мішкорпл  від  його  пірнув,  не  подумав, 
85  Що  він  кида  друга  на  вірну  погибель, 

На  дно  саме  кинувсь,  тїкав  злої  смерти. 

А  той  як  підбитий,  пав  правцем  на  воду, 

Сцїпив  свої  руки  і  тонучи  бив  ся. 

Не  раз  і  під  воду  ходив  і  не  раз  він 
90  Плескаючи  всходив,  та  не  минув  смерти; 

Змочаная  шкура  ш,е  більш  ваги  дала 

І  він  погибавши  таку  мовив  мову  : 

„Буде-ж  тобі,  злостний  Мішкорпл,   за  теє. 

Що  тоншого  з  себе  скинув  тп  як  з  кампя, 
95  Не  взяв  би  зіене  ти  на  сусї,  паскудо, 

Найдужчого  в  бою  і  в  бігу,  а  звів  ти, 

Б  воду  мене  кинув...  Мстиве  око  боже! 

Заплатиш  тп  кодлу  мишпй  і  не  жить  меш  !" 
Мовив  і  під  воду  пійшов.  Сеє  вбачпв 
100  Правоїд,  по  мягким  берегам  стрибавши. 

Заголосив  тяжко  і  мишам  дав  знати. 

Ті-ж  як  діло  вчули,  злостию  всї  понялпсь, 

Приказа.ли  зараз  кликунам  до  сьвіту 

Закликать  на  раду  у  дім  Трощохлїба, 
105  Батька  Душогуба  вмердя,  що  на  ставу 
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Його  тї.ю  ОПИЇЛО  мертве,  ще  й  не  близько 
Спнїло.  ВОНО  впйш.іо  а»:  посеред  ставу. 
Зійшлось  товариство  на  зорі,  встав  первин 
Трощохлїб  за  сина  мстивий  і  промовив : 
гИО       ^Хоч  одпн  я,  милі,  лного  тут  маю 
І  Вії  жаб,  но  і  всіх  вас  жде  лихая  доля. 

[  Я  тепер  нещасний  трох  синів  позбув  ся  : 

\  Первого  загарбав,  кігтями  схопивши. 

Злющий  кіт.  піймавши  його  за  норою. 
І1Г)  А  другого  живо  з.лії  ;іюди  вбили 

Видумками.  —  пакість  з  дерева  вчинивши^ 
Що  пасткою  зветь  ся,  —  мишам  на  погибель. 
Третій  же  любимець  був  той  і  матусин,  — 
Мішкорпл  і  сего  згубив  у  ковбані. 
1^0  Так  нуте  взбруїм  ся  і  на  них  наступим, 
Нарядивши  тіло  в  збрую  дорогую." 

Мовив  —  і  підняв  їх  усіх  узбруїть  ся  : 
(Усіх  оше.ломпв  війнолюб  Ярпло). 
На  голені  спершу  на.тїлп  голінці, 
125  Піплажені  добре  з  зеленого  бобу. 
Що  його,  уставши,  за  ніч  натрощили. 
Броня  V  них*)  б\ма  з  писаних  кож\шків, 
[  Що  кішку  обдерши  кравці  їм  пошили ; 

Щитом  було  днище  з  каганця,  а  спісп 
130  Острії  роботи  коваля  Ярпла. 

На  висках  був  крепкий  оріховип  шелом. 
Так  в  оружжі  стали  миші,  аж  почули 
И  жаби,  поспливали  на  верх,  в  одно  місце  - 


*)  Так  в  рукоппсї.  хоч  впсше  було  ^,иро  їх" 
(ззм.   „про  !іпх").  —   Ваг.   Лук. 
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Зійшлись  і  ну  радить  про  війну  погану. 

135  Ще-ж  вони  справлялись:  що?  яка  тревога? 
Аж  цосел  з'явпв  ся  із  ЦІПКОМ  у  ланках, 
Горшколаз  проворний  синок  Сиролюба. 
Він  заясував  їм  війну  і  промовпв  : 

„Жаби!  до  вас  миші  з  грізьбою  післали 

140  ІІриказать  збруїть  ся  до  війни  та  бою. 
Душогуб  наш  плава  па  воді,  убитий 
Царем  Мішкорилом  вашим ;  так  виходьте 
Всі"  жаби,  які  лиш  родились  храбріщі!" 
Мовив  і  пішов  сам;  мова  всім  до  слуху 

145  Дійшла  і  в  жаб  гордих  печені"-')  звернула. 
Начались   попреки  —  аж  Мішкорил  мовив : 

„Милі!  не  губив  я  миші  і  не  бачив 
Хирної;  сама  знать  гралась  і  втонула, 
По  жабячі  плавать  задумавши,  а  іпряі 

150  Тепер  виноватять  мене;  так  даваймо-ж 
Радить  ся,  як  вражих  миший  стеребити. 
За  себе  скажу  я,  так  ми  лучше  зробим. 
Добре  нарядившись  станем  всі  у  збруях 
Край  берегів  узьких,  де  місце  обривне. 

155  І  як  вражі  миші  на  нас  повиходять, 

Голови  задравши,  —  разом  на  них  вийдем 
І  в  озеро  прямо  з  ними  постребаем. 
Так  перетопивши  миший  не  пливу п[,их, 
Ми  завіковічпм  погибель  мишину." 

1Г>0       Тілько  мовив  —  зараз  всї  пошили  збруї, 
Калачевим  листом  ноги  повкривали, 


*)  те,  що:   печінки.  —  Все.  Дул;, 
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Броню  вшили  у  листу  уеленої  свікли, 
Капустяне  листя  на  іцптп  зголилось, 
Очерет  на  спісу  всякому  придав  ся, 

1(35  Голови-ж  укрпв  їм  череп  черепашок. 

Обкопавшись  —  стали  в  берегах  високих: 
З  спісами  і  кажіпц  духу  набірав  ся. 
А  Дій  богів  увівши  на  зірнее  небо, 
Показав  їм  челядь  і  храбрпх  вояків 

170  хМпого,  здоровенппх  з  спісами  страшними, 
Мов  Велетнів  військо,  або  Володаїв, 
Запитав  сьміючпсь  :  чи  за  жаб  хто  стане, 
Чи  за  мпший  жвавих  і  к  Паладї  мовив  : 
„Доню!  чп  не  пійдеш  до  мнипй  на  поміч V 

175  Що  день  вони  в  тебе  бігають  по  храму 
І  тішать  ся  гарбю"),  та  їжою  з  дарів." 

Мовив  Дій,  —  до  його- ж  мовила  ІІаіада : 
^Батьку!  не  пійду  я  к  тпм  мишам  шкодливим 
Помагать,  вони  миї  мпого  лиха  роблять. 

180  Все  гризуть  намітки  та  сальнії  сьвічи, 

Більше-ж  болить  серце  —  ось  за  яке  діло: 
Згризли  мені  хустку,  що  сама  я  ткала 
З  тонкого  повісма  і  ткань  вишивала  — 
На  решето  згризли ;  працював  і  ткач  мій 

Ь^5  І  сама  трудилась,  пі.об  як  небудь  справить. 
(Трудилась  дочка.   —  тож  сором  безсмертним) 
І  одежу  згризли,  —  нї  в  що  і  рядить  ся. 
Но  й  жабам  дать  помочі  не  піду  нї  иа  пі,о, 
Бо  вони  на  розум  слабі.  Як  колись  я 

*;  добичю.  —  Ві'.г,  Лук. 
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ІЗ  війнп  верталась,  здорово  втозіившнсь, 

190  І  спочити  хтїла,  кваканняя  не  дали 

І  крпшкп  здрімнути,  —  і  я  провалялась 
Слаба  головою,  поки  запів  півень. 
Так  нуте  не  станем  ми  їзі  помагати. 

195  Ніхто  хаіі  не  ранить  ні  стрілою  з  лука, 
Ш  мечем,  ні  спісом  нічийого  тіла, 
Бо  бойцї  найдуть  ся  і  супротпв  бога. 
Лучче  будем  з  неба  на  бійку  дивить  ся.** 
Мовила,  —  боги  всі  послуха.іп  ради, 

200  Всі  гуртом  зібра.лись  до  одного  місця 
(Аж  клпкунп  вийшли  з  викликом  до  бою) 
І  комарі  зараз  в  великії  труби 
Сильне  затрубили  на  війну,  —  і  з  неба 
Дій  загремів  Кронів  викликом  до  бою. 

205       Горлань  всадив  первий  спісу  Мисколизу, 
Одному  з  переднпх,  в  живіт,  в  саму  печінь 
І  він  ниць  зва.іив  ся,  запилив  волосся 
(Брохпув  ся  —  і  збруя  на  нїм  забрязчала) ; 
Норокоп  же  слідом  у  Болотня  вдарив, 

210  Всадив  спіс  у  груди  важкиіі  —  і  упав  він, 
Смерть  його  поняла,  душа  з  тіла  вийшла. 
Свеклоїд  же  в  серце  вдарив  Горшкола^^а 
(Аж  Бігун  злякав  ся  і  счез  в  очереті^, 
Хлїбоід  у  пузо  Голосника  вдарив, 

215   1  той  упав  ницю  —  пійшла  душа  дарма. 
Стасолюб  побачив,  що  Голосник  помер, 
Нороконя  круглим  камінем  улуш.ив 
В  потилицю  ззалу  і  тьма  очі  вкрила. 
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Но  і  в  його  оппсом  Мпоколпз  прпцїлив. 

220  Без  промаху  вдарив  в  печені.  Се  вбачпв 
Капуотняк  і  скочив  на  беріг  глибокий. 
Но  і  так  не  збув  ея  бою,  наздогнали  : 
Він  пав  без  уетання,  счервонпв  ковбаню 
Кровю  і  сам  з  краю  берега  розкинувсь,  — 

22.")  Дрижав  лиш  кишками^  та  підчеревиннязз. 

На  берегах  тих  же  вбито  п  Сироїда. 

Но  і  Стегноїда-ж  Тростяник  злякав  ся ; 

Так  потяг  до  ставу,  що  п  щита  покинув. 

Так  за  те-ж  Калюжник  Цідильника  справив, 
230  (А  Водолюб  справив  яаря  Стегноіда», 

Казіінезі  по  тїлню  влущивши  —  і  мозок 

Вийшов  носом,  кровю  земля  напоїлась. 

Но  Правоїд  тутже  Калюжника  справив. 

Всадив  спісу  в  його  і  тьма  очі  вкрила. 
і 23')  А  ГІрасоїд  глянув'-'),  що  Ласун  підходить, 
г         Стрибнув  у  ковбаню,  за  шию  вхопившись. 
і'         Но  Душогуб  з  серця  за  дружину  в';иту 

Вдарив  Прасоїда  до  скоку  на  землю. 

Він  на  ознак  шлепнув,  дав  Невиду  душу. 
240  Тут  Багнюк  у  його  багна  жменю  кинув, 

Попав  між  очима,  засліпив  на  хвилю, 

Но  той  тогдї  з  <:'ердя  як  схопив  у  руку 

Із  дороги  камінь  тяжкий,  стоважепний, 
,         Як  Багнюка  вдарив  по  ногах,  так  праву 
'245  І  розтрощив  ГОЛІНЬ  —  і  на  ознак  пав  він. 


*}  В  рувописі:   „гленув"*.  —  Вас.   Лук. 


2Ш 

Скреготун  озлив  ся,  впбіг  ііротпв  його 
Та  в  жпвіт  і  вдарпв  прямо,  —  і  всю  глїб 
Пробив  очеретом  і  на  землю  злилось 
Все  нутро,  як  спису  витяг  він  рукою. 

^50  Житоїд  се  вбачив  з  берегів  потоку, 

Крадцем  утік  з  бою,  до  смерти  злякав  ся, 
Ліг  у  рів,  щоб  тільки  погибелі  збути  ся. 
Троіцохлїб  же  вдарив  в  пяту  Мі ш корила  — 
[1  той  з  переляку  у  став  заховав  ся]. 

'■ІЬЬ  Тут  ІІрасун  побачив,  що  друга  не  має, 
Вийшов  попереду,  очеретом  двигнув  — 
Та  не  пробив  щита  —  остріе  загнулось. 

Вже  збив  йому  череп  чотирогоршковий"^) 
Материнник,  близький  до  бога  Ярила. 
2()0  Із  рабів  —   один  він  за  всіх  воював  ся ; 
Но  п  його  наперли,  він  глянув,  що  сплу 
Трудно  побороти  —  і  счез  на  дні  ставу. 

За  теє  між  мишами  був  молодець  бірний 
Ратищник,  любимий  син  у  Хлїбожора, 
205  Князь,  мов  той  Ярило  —  хапун  невловимий ; 
Він  був  самий  первий  боєць  між  мишами 
Він  надо  ставом  гордий  виступив  особо, 
Виступило  дрібю  і  жабяче  племя. 

І  вже-б  порішив  він,  тяжка  була-б  туга 
270  Як  би  не  взнав  батько  божий-чоловічий 


')  В  рукописї  :  „четирсхгоршкпвий'*.  —  Вас.  Л/)К. 
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Но  тут  сам  Кроненко  за  жаб  заступив  ся, 
Голову  почухав  і  голосно  довпв  : 
„Велпкее-ж  діло  бачу  я  очпма 
Не  лал  зіенї  страшно  Хапуна ;  встав  він 

275  Всіх  жаб  передушить ;  так  нуте-ж  скорійше : 
Пішлемо  ІІаладу,  чп  бойця  Ярпла 
Сппнпть  сюю  бійку,  бо  стала  страшною". 
Кроненко  промовив  —  Ярило  одвітив : 
„Нї  в  Паладї,  батьку,  ані  у  Ярпла 

280  Нема  сил  —  дать  поміч  жабазі  у  сих  злиднях. 
Хіба  всі  на  поміч  ходім  і  хай  пі,ит  твій 
(Загремпть  правдивий,  землеродогубний), 
Що  їм  землеродів  побив  їм  сильних, 
Що  їм  Дананія  храброго  побив  ти  — 

275  Та  ще  й  Енкелада  —  злих  Велитнїв  племя 
Загремить  —  тогдї  вже  самий  храбрпй  стихне". 

^Іовпв  і  Кроненко  блискавкою  блиснув, 
Спершу  загремів  він  і  стряснув  Олімпом, 
А  потому  блиснув  страшним  своїм  щитом 

290  Повернувши,   —  мпгом  рука  царська  вчулась: 
Усі  пожахались  і  жаби  і  миші : 
Но  з  місця  не  рушив  стан  мишпй,   ще  гірше 
Перлись  вони  стерти  жаб  хоробрих  племя. 
Но  за  жаб  з  Олімпу  сам  обстав  Кроненко 

295  І  жабам  на  сей  раз  післав  таки  поміч. 
Вийшли  спїїнокуті.  та  ще  й  клещоногі 
Хромі,  косоокі,  черепні,  стрегусті. 
Костяні,  пласкаті.  блискучії  в  плечах, 
Кручані,  лапаті,  із  тулуба  зрячі, 
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300  Восьмішогі,  зломні.  безрукі  —  що  звуть  ся 
Раками  —  і  сталії  хвости  мпшам  гризти 
І  ногп,  і  рукп  і  спісп  ламатп... 
І  страх  на  мишпй  спав ;  вони  не  встояли, 
Усї  повтїкалп.  Закрпло  ся  сонце 

305  Т  денної  бійки  кінець  иавершпв  ся. 

Ля  та,  лютий  1870  р. 


'ї^ 


1.  Мишачії  назви. 

1.  'Арт:9^7-^   ХяїбоїД. 

2.  'Арт^-Ї,:://.::  Хіїбожор,  батько  Хапупа. 

3.  'Е';л.'їа'7^тр::  Горшколаз. 

4.  Кг,'-ггіьгк  —  г/;г  Ласун. 

5.  Аі'.уі^юр  Мисколиз. 
(и  \і:угг.^/У^2   ИравОіД. 

7.  \і:уу):л:г,  Млинолпзка,  мати  Душогуба. 

8.  ЛІЕр'.оар-а';  Хапун,  спн  Хлїбожора. 

П.  Пт£р"-':-;А^9-т  (=  Ит£с>/:тр(07.т::  =  \\-=рооу.- 
*;с:  один  І  топ-же)  Стегноїд,  батько  Мли- 
нолизкп. 

10.  і'.тс^а-;:;   ЖПТОЇД. 

11.  їрог;Хсс^тг.;   Норокон. 

12.  Тріо;:/.рт-^:   Тропхохлїб. 

13.  Тирс'у^^г-т    1=  ''-л—г^-ї-О  ^'нроїД^  батько 
Горшколаза. 

14.  <1»'.лтраТ:;  Цїдпльник. 

15.  Н''./^Р~^т  Душогуб. 

16.  'ї17^^)^.уг^1  Бігун. 

2.  Жабячії  назви. 

1.  ^г^'^^гу.у.у-г^і  Калюжник. 

2.  КаА:х;м7{)-'.сг  Тростяник. 

3.  Кр>:х;^''-^'^,;  Скреготун. 
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4.  КсаїліЗс^а-рс  Капустняк. 

5.  \і\гіЬуу.у.с  Стасолюб. 
І).  \)у:іуМьг/  Материнник. 

7.  И-^А£іо)7,  II•^,л£■^;  Болотєнь,  батько  Мішко- 
рпла. 

8.  І1г<л:,':атг,;  Багнюк. 

9.  І1:л>ло7с;  Голосник. 

10.  \{ру.77Ул^2  Прасун. 

11.  \\ру.:;^осуг;ос   Прасоїд. 

12.  ^і^-'/.улос  Свеклоїд. 

13.  'Гср:;л£Вси77.  Боднцця,  жінка  Болотия. 

14.  'УЬріуу.р'.с  Водолюб. 

15.  "Х'Ьфіу.-  Горлань. 

1«).    Ф['У;уу.{Уос    МІШКОрИЛ. 

3.  Другії  назви. 

1.  Гг-^7і:с  Землерод. 

2.  V^(у^  Ве.детень. 

3.  'Еш.ш  Кругосьвіт. 

4.  КЬ-:у:^р^с  ВолодаЙ. 

5.  ^Ь^-у  Сьпіва. 
0.  'Арг,!  Ярило. 

7.  \\^}г,г^  Пал  А  а;  ІІалада. 

8.  "Аїсос,    о-епеі.    віл    пеужцваного    потіп. 
"Лїс  Невяд  (=  "АсВг.с). 


25: 
Д  О  Д  А  Т  О  К  *) 

Вітер  і  колькаї 

Зайшов  козак  до  коршмн 
Рукп  потирає : 

—  „О,  мороз  же  то,  мороз!" 
З  серцем  промовляє. 

А  жидок  —  кахі,  кахі! 

Кашляє  в  макітру 

Та  й  говорить :   „Що  мороз ! 

Як  би  то  ще  вітру!" 

А  топ  носом  покрутив : 

„Почекай  же,  враже!" 

—  „Чи  ае  кашель,  —  каже,  —  в  вас?" 

—  „Таже  кашель!"   —  каже. 

■ —  „Щож  то,  —  каже.  —  кашель  варт. 

Кашель  іще  гойкпй ; 

А  як  би  то,  —  каже,  —  вам 

Та  до  кашлю  кольки!" 

3.  падолиста. 


*)  Сьпівомовка  „Вітер  і  колька"  повинна  бути 
уміщена  на  стор.  203  сего  томика.  Опущено  єї  через 
похибку  длятого,  що  в  оправленігї  руко  писі  вставив 
переплетнпк  той  листок,  на  котрім  вона  списана,  не 
у  властиве  місце,  там  де  би  їй  слід  бути,  а  між  по- 
рожні (білі)  картки  на  самім  кінци.  —  Вас.  Л!]к. 

Твори  С.  Руданського.  Том  IV.  17 


¥ 


ЗМІСТ. 


Ст. 

Переднє  слово  Василя  Лукпча    ....     III. 

1859. 

1.  Богдай  тебе 1 

2.  Полюби  мене ! 

2 

3.  Гей  бики ! 

3 

4.  Турецька  кара 

5 

о.  Храбрпй  Лях 

5 

6.  Господь  дав 

6 

7.  Заяць 

7 

8.  Баран    . 

8 

9.  Розмова 

10 

10.  Надгорода 

11 

11.  До  дуба 

12 

12.  Змиснпй  Лях 

14 

13.  Іосподар  хатп 

14 

14.  Ні  зле  ні  добре 

15 

15.  Крамная  сорочка 

16 

16.  Рознятий  жид 

16 

17.  Славная  конина 

18 

18.  Жпд  на  чатах 

18 

19.  Циган  на  сповідп 

19 

20.  Сьміх     .... 

21 

21.  Пісня.  (Толе,  голе 

моє 

поле! 

) 

22 
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1860. 

22.  Віщий  Олег  . 

23.  Ігор  Сїверський     . 
Засьпівка 
Війна 
Туга 
Поворіт 
Присьпівка 

24.  Мазеиа  гетьман  український 

25.  Іван  Скоропада     . 

26.  Павло  Полуботок 

27.  Велямін 

28.  Павло  Апостол 

29.  Міиїх     .... 

30.  Пісня  (Згадай  мене,  мила) 

31.  Пяниця 
.32.  Наука    ,         .         .         . 

33.  Моя  смерть    . 

34.  Верства 

35.  Пісня  (Звела  мене  не  біда) 

36.  Вітер  і  колька 

1862. 

37.  Чумак,  український  дивосьпів  (перша  ред.) 

1870. 

38.  Омирова  війна  шаб  з  мишами 

1871. 

ЗУ.  Чумак  (друга  редакция)    .    .    .    . 


Ст. 

24 

32 

60 

бі! 

76 

96 

104 

105 

136 

152 

161 

168 

174 

191 

191 

194 

198 

200 

201 

257 

203 

2-й 
230 
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В  році  1*^95  вийшли  в  сьвіт: 

Т  В  О  Р  и 

Степана     Руданського. 

Тоя  перший. 

Впорядкував  ЗІ.  Комар. 

Виданнє    Василя    УІукича. 

Ціпа  іО  кр. 

Зміст:  Переднє  слово  (1).  І.  Пісні:  1.  Пре- 
слівля  (У).  2.  Тп  пе  моя  (11).  3.  Чорппй  кольор  (11). 
4.  Не  згадаю  гадки  (13;.  5.  Ой  вийду  я  у  садочок 
(1-і^.  6.  Козаче,  голубче  (16).  7.  Зозуля  (18і.  8.  Се- 
ренада (18).  У.  Ой  чому  ти  не  літаєш  (19).  10.  Тіль- 
ко-м  родилась  (21).  11.  Над  колпскою  (21)  12.  Мо- 
гила (24).  13.  Пісня  Хмельницького  {'^7).  14.  Псалом 
109.  іг'^иід  неба  рідного"]  ст.  (28).  15.  Хлопці -мо- 
лодії! (29).  16.  Голубонько  дівчинонько  (ЗО).  17.  Ка- 
лино-малпно  (31).  18  Заклята  дочка  (33).  19.  Засі- 
датель (149).  II.  Приказки:  а)  Про  а/сгідгв:  20.  Фур- 
манка  з  жидами  (36).  21.  Рабін  і  Запорожець  (38). 
22.  Бородатий  хусит  (42).  23.  Що  то  мати,  що  то 
діти  (44).  24.  Штукою  зайшов  (47).  25.  Сам  поїду 
(48).  26.  Три  питання  (49).  27.  Подорож  до  Єруса- 
лима (49).  28,  Оливо  не  вадить  (59).  29.  Жидівська 
дитина  (60),  ЗО.  Горобці  (61).  31.  Голоднші  жпд  (62). 
32  Пап  Чехович  (62).  33."  РсЬІа  (63).  34.  Масло  (64). 
6)  На  циганів:  35.  Циган  з  хроном  (66>.  36.  Місяць 
(67).  37.  Пішов  циган  на  толоку  (68).  38.  Безязика 
коняка  (69)  39.  Циганський  похорон  (70).  40.  Циган 
в  огірках  (71).  41.  Лев  і  пролев  (72).  42.  Циганська 
смерть  (79).  43.  Циган  пасічник  (79).  44  Циганський 
хрест  (81).  в)  На  Нї.мцїв:  45.  Води!  (82).  46.  Зеле- 
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ний  пес  (83).  47.  Ргозіе  зіе  (88  .  4'8.  Рак  (84).  г) 
На  Ляхів:  49.  Шляхтич  (85).  50.  Каньовський  і  Ра- 
дивил  (86).  51.  Наїці  Ьгасіе!  (87).  52.  Згика]  !^еп8и! 
(87).  53  Лист  (88).  54.  Камінний  сьвятий  (89).  55. 
Лятська  натура  (90).  д)  На  своїх:  56,  Пан  і  Іван 
в  дорозі  (90),  57  Не  вчорашній  (95).  58.  Ой  пи- 
тоньки, питоньки  (^8).  59.  ІЦо  кого  болить  (98).  60. 
На  налитку  (99).  61.  Цікавість  (99).  62.  Треба  всюди 
приятеля  (10  ).  63.  Чужая  дитина  не  то,  що  рідня 
(ЮІК  68  Згуба  дупіі  101).  65.  Ксьондзів  наймит  (104). 
66.  Крива  баба  (106)  67.  Чуприна  (108).  68  На  що 
Бог  сотворив  (109).  69  Еге,  гей!  (109).  70.  Дощ 
(109).  71.  Слабий  .зуб  (110).  72.  Школяр  (112).  73. 
Вбили  (113).  74.  Порошки  (114 ч  75.  Черевики  (115). 
76.  Попович  (115).  77.  Козак  і  король  (116).  78.  Ко- 
зацькі ксьондзи  (11 8 1.  79.  Смерть  козака  (119).  8). 
Перекусіть,  пане  (120).  81.  Розумний  панич  (1"-ІІ). 
82.  Суходольський  (121).  83.  Варена  сокира  (122). 
84.  Жалібний  дяк  (124).  85.  Запорожські  шори  (125). 
є)  На  попів  та  ксьондзів:  86.  Нін  на  пущі  (150).  87. 
Піп  з  кропилом  (151).  88.  Пій  у  ризах  (152).  89. 
Чорт  (154).  90  Там  її  конець  (157),  91.  Би.  пан. 
отче  (158).  92.  Чого  люди  не  скажуть  (158).  92.  Ві- 
8кирз'\уо  (159).  94  Раза  па  сігіесі  (160)  95.  Кигасуа 
0(і  осхи  (161 1.  96.  Рггупііапіе  162).  97.  Страпіний 
Суд  (164),  98  Набожний  ксьондз  (164).  ПІ.  При- 
слівя:  99.  Народив  ся  я  на  сьвіт  (126).  IV.  Байки: 
100.  Хмельницький  з  Ляхами  (136).  101.  Ворона  і  лис 
()39).  102.  Вовк,  собака  і  кіт  (141).  103.  Польський 
і  руський  кіт  (145).  104.  Старий  вовк  (146).  —  Пе- 
регляд змісту  —  А.  Кримського  (175).  Бібліографіч- 
ний показчик  творів  С  Руданського  і  зііадобів  до  його 
життєписі  —  Комара  (167). 
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В  році  І'^ОО  появились: 
Твори    Степана    Рудансьного. 

Тоя  другий. 

Впорядкував    Л.    Кітмський. 

Виданне  Василя  Лукича. 

Ціна  50  кр. 

Зміст:  Переднє  слово:  (Стор.  1.)  1851а 
Два  труоп  [Розбійник]  (ст.  15).  1852.  Вечернпці 
(стор.  -І'!].  Сиротина  я  безродний  (2^5).  1853.  Уппр 
[Івась  і  Гануська]  (стор  29].  1854.  Хрест  на  горі 
[Преслівля]  істор.  40).  Тп  не  моя,  дївчнно  молодая 
(51).  Мене  забудь!  (52).  Розмай  [Примушене  кохан- 
ня] (стор.  5:2).  Чорний  кольор  (59).  [Не  дивуйтесь, 
добрі  люди]  ст.  59.  Люба  [Край  пещери  два  дубочки] 
ст.  61.  1856.  Зозуля  (77).  Повій,  вітре  на  Вкраїну 
(78).  Проба  по  МОСКОВСЬКІЇ  \1^).  Байкп  сь  бітові  і 
(Дїрнпкові  думп).  а)  Байки  сьсітовії  в  сьпівах.  Пре- 
слівля (80).  І.  Початок  сьвіта  (98),  П.  Ве,іетнї  (127). 
Додаток  (139».  III.  Цар  Давид  (140'.  Самсон  (148). 
IV.  Соломон  (149).  \".  Бог  на  землі  (180).  Додаток 
(23).  Уривки:  а  Пятнпця  і  Неділя  2ііЗ).  б)  Соломон 
(2-25).  б  Водохрещі  Христові  (227)  б)  Байки  сьві- 
піовгї  в  яюдськах  оповіоках.  .Прпслівля  (229).  І.  Опо- 
відки Вакули.  1.  Земля  (:232).  2.  Чоловік  (235).  3. 
Жінка  (237).  ±.  „Боже  помагай!"  (240).  5.  Коняка 
(240).  6.  Смерть  (241).  7.  Хрест  (242).  8.  Потоп 
(243).  9.  Цар  Давид  (245).  10.  Соломон  (247).  II. 
Збірки  1.  Підземная  риба  (256).  2.  Лісп  (257).  3. 
Місяць  (257).  4.  бвині  дочки  (2.58).  5.  Велетні  (258) ■ 
6.  Пнтппця  і  неділя  (259).  7.  Давидові  діти  (259,і.  8. 
Колос  (261).  9.  Жуйка  (261).  10.  Каня  (261).  11. 
Медвідь  (262)  12.  Бусель  (262).  13.  Багатий  вечір 
(163).  14.  Плугатар  (264).  15.  Коли  смерть?  (265). 
16.  Кріт  (265)  17.  Свиня  (266)  18.  Скойки  (267). 
19.  Камбула  (267).  20.  Горобці  (268 1.  21.  Крашанки 
(268.  ПІ.  Листи.  І  Сон  Пресьвятої  Богородиці  (2ь9). 
2.  Наука  Господня  (271).  3.  Пятницї  (273). 
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